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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Prostownica do wloséw to urzadzenie, dzieki ktéremu mozna stworzy¢ ciekawe stylizacje w kilka chwil. Urzadzenie skutecznie prostuje odstajace i
krecace sie kosmyki wloséw. Prostownica mozna réwniez podkreci¢ wiosy lub wykona¢ efektowne fale. Nadaje sie do wszystkich rodzajow wiosow.
Ceramiczne plytki nie niszcza wloséw. Blyskawicznie sie nagrzewa, posiada regulacje temperatury w zakresie 130 - 210 stopni. Nizsze temperatury
postuza do wykonania fryzury na wlosach cienkich i farbowanych. W celu sprawdzenia odpowiedniej temperatury modelowania, zaleca sie uzy¢
prostownice stopniowo od najnizszej temperatury do najwyzszej.

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac sie z r6znymi zagrozeniami.
Urzadzenie nalezy uzytkowa¢ wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

UWAGA: Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku
korzystania z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto
spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

e Usun materiat opakowania produktu.

e  Upewnij sie, ze wlosy sa catkowicie suche i wolne od nadmiaru produktéw (np. lakieru czy zelu), ktére moga sie przypala¢ podczas
prostowania. Nat6z produkt termoochronny na wtosy, aby chronic je przed dziataniem wysokiej temperatury.

e  Podlacz prostownice do gniazdka elektrycznego.

e Wociénij przycisk zasilania, na wyswietlaczu pojawi sie aktualna temperatura. Uzyj przyciskéw ,,+” i ,,—”, aby ustawié¢ preferowana
temperature (np. 160-230°C w zaleznosci od rodzaju wioséw): 160-180°C — cienkie, delikatne wtosy, 180-200°C — normalne wiosy, 200—
230°C — grube, krecone lub oporne wlosy. Gdy urzadzenie osiggnie ustawiong temperature, mozesz rozpoczac prostowanie.

e  Podziel wlosy na cienkie pasma. Umie$¢ pasmo wloséw pomiedzy ptytkami. Zamknij ptytki i delikatnie przeciagnij prostownice w dét,
od nasady do koncowki. Nie przytrzymuj prostownicy zbyt dlugo w jednym miejscu.

e  Pozakonczeniu prostowania wylacz prostownice i odtacz urzadzenie od pradu.

e  Pozostaw prostownice do ostygniecia w bezpiecznym miejscu, z dala od tatwopalnych materiatéw.

e  Po ostygnieciu wyczysc¢ plytki wilgotna Sciereczka, aby usuna¢ resztki kosmetykdow.

e Zwijaj kabel delikatnie, unikajac zginania go w jednym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.
WSKAZOWKA

e  Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wiaza¢ sie z r6znymi zagrozeniami.
o Wykorzystywac urzadzenie wylacznie do celéw zgodnych z jego przeznaczeniem.

e Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania. Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikajace ze szkéd
powstatych wskutek uzytkowania niezgodnie z przeznaczeniem, przeprowadzenia niefachowych napraw, zmian wprowadzonych bez
zezwolenia lub wskutek zastosowania niedopuszczonych czesci zamiennych, sa wykluczone. Ryzyko ponosi wylacznie uzytkownik.

Nigdy nie prostuj mokrych lub wilgotnych wloséw. Mokre wlosy sq bardziej podatne na uszkodzenia pod wptywem wysokiej temperatury.
Zawsze aplikuj kosmetyk termoochronny, aby chroni¢ wiosy przed dzialaniem wysokiej temperatury i zapobiec ich przesuszeniu.

Unikaj bezposredniego kontaktu z ptytkami grzewczymi, aby nie poparzy¢ palcéw ani skory glowy.

Uzywaj odpornej na ciepto podk}adki lub stojaka na prostownice.

DANE TECHNICZNE

5-stopniowa regulacja temperatury

Moc: 26W

Zasilanie: 110-240V 50/60Hz

Dhugos¢ kabla zasilajacego: okoto 170cm
Wieszak

Blokada

Obrotowy przewdd

W zestawie: Spinka, gumka, grzebien

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

e Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.
e  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.
e Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.



e Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

e (Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

e  Sam produkt i jego akcesoria nie sa zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢
niebezpieczenstwa.

e  Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostalty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

e Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocig, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

e  Nie naraza¢ produktu na obciagzenia mechaniczne.

e Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

e  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

e  Nie uzywaj, gdy przewod zasilajacy lub zasilacz sa uszkodzone lub gdy nie sa dobrze podlaczone do gniazdka.

e  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

e  Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia
mechanicznego.

e  Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym i suchym miejscu.

e  Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, Ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia. Sprawdzaj
stan urzadzenia, szczeg6lnie kabla i ptytek grzewczych, aby upewnic sie, ze dziata poprawnie.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

e  Podlaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidlowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

e  Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byl mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

e  Kabel sieciowy trzymac¢ z dala od goracych powierzchni.

e  Nie wolno samodzielnie wykonywac¢ zadnych napraw urzadzenia.

e Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.

e Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

e  Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w }azience.

e  Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjaliscie lub serwisowi, aby unikna¢
wszelkich zagrozen.

e  Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.

e Jedli kabel, wtyczka lub obudowa sg uszkodzone, nie uzywaj urzadzenia — moze to spowodowac porazenie pradem lub pozar.

OSTRZEZENIE! ZAGROZENIE ODNIESIENIEM OBRAZEN!

e  Prostownica jest urzadzeniem elektrycznym — nie uzywaj jej w poblizu wody (np. w }azience nad umywalka lub wanng).
e  Plytki prostownicy osiagaja bardzo wysoka temperature. Dotkniecie ich moze spowodowa¢ poparzenie skory.

e  Prostownica przeznaczona jest do uzycia na suchych wtosach.

e  Podczas prostowania pasm wloséw w poblizu twarzy lub uszu uwazaj, aby nie dotkna¢ skéry nagrzanymi ptytkami.

Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do uszkodzenia wloséw, urzadzenia, a nawet powaznych obrazen lub pozaru. Zachowaj
ostroznosc i uzywaj prostownicy odpowiedzialnie.

UWAGA - SZKODY MATERIALNE!
e  Urzadzenie stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

e  Uzywaj prostownicy na zaroodpornych powierzchniach.
e  Nigdy nie pozostawiaj wlaczonej prostownicy bez nadzoru.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

I g !




Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.
Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN
Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A hair straightener is a device that allows you to create interesting styles in a few moments. The device effectively straightens protruding and curly
hair strands. The straightener can also be used to curl hair or create spectacular waves. It is suitable for all hair types. Ceramic plates do not damage
hair. It heats up quickly and has a temperature control in the range of 130 - 210 degrees. Lower temperatures will be used to create a hairstyle on thin
and dyed hair. In order to check the appropriate modeling temperature, it is recommended to use the straightener gradually from the lowest
temperature to the highest.

WARNING

Danger of improper use!

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
The device must only be used for its intended purpose.

The procedures described in this instruction manual must be followed.

NOTE : For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than
those previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS

*  Remove product packaging material.

*  Make sure your hair is completely dry and free of any excess products (such as hairspray or gel) that may burn during straightening. Apply
a heat protectant to your hair to protect it from the effects of high temperatures.

*  Plug the straightener into an electrical outlet.

*  Press the power button , the current temperature will be displayed. Use the "+" and "-" buttons to set your preferred temperature (e.g. 160-
230°C depending on your hair type): 160-180°C - thin, delicate hair, 180-200°C - normal hair, 200-230°C - thick, curly or resistant hair.
Once the device has reached the set temperature, you can start straightening.

*  Section your hair into thin sections. Place a section of hair between the plates. Close the plates and gently pull the straightener down from
root to tip . Do not hold the straightener in one place for too long.

*  Once you have finished straightening, turn off the straightener and unplug the device.

. Leave the straightener to cool in a safe place, away from flammable materials.

*  Once cool, clean the plates with a damp cloth to remove any remaining cosmetics.

*  Roll the cable gently, avoiding bending it in one place to prevent damage.

TIP
e  Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
e Use the device only for its intended purposes.
The procedures described in this operating manual must be followed. Claims of any kind resulting from damage caused by improper use,
unauthorised repairs, unauthorised changes or the use of unauthorised spare parts are excluded. The risk lies solely with the user.
Never straighten wet or damp hair. Wet hair is more susceptible to damage from high temperatures.
Always apply a heat protectant to protect your hair from high temperatures and prevent it from drying out.
Avoid direct contact with the heating plates to avoid burning your fingers or scalp.
Use a heat-resistant pad or stand on your straightener.

TECHNICAL DATA
e  5-step temperature control
Power: 26W
Power supply: 110-240V 50/60Hz
Power cable length: about 170cm
Hanger
Blockade
Swivel cord
Included: Clip, elastic band, comb

SAFETY INSTRUCTIONS
e  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

e  Never immerse the device in water.

e Do not use a damaged device.

e The product is not intended for use by children.

e Children must not play with the appliance.

e  (Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

e The product itself and its accessories are not toys, please keep them out of the reach of children to avoid danger.

e  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.



e  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

e Do not expose the product to mechanical stress.

e  If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

e Itis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

e Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly plugged into the outlet.

e Do not disassemble the device yourself.

e Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged in a fall or other mechanical damage.

e Store the device in a cool and dry place.

e Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device. Check the condition of the
device, especially the cable and heating plates, to make sure that it is working properly.

e  Always use the product as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD
e  Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the

device / mains adapter.
e Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
e  Keep the power cable away from hot surfaces.
e Do not perform any repairs to the device yourself.
e Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.
e  Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.
e Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.
e  Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.
e Do not insert any needles or sharp objects into the device.
e If the cable, plug or housing is damaged, do not use the appliance - this may cause electric shock or fire.

WARNING! INJURY RISK!

e The hair straightener is an electrical device — do not use it near water (e.g. in the bathroom above the sink or bathtub).
e The straightener plates reach very high temperatures. Touching them can cause skin burns.
e The straightener is intended for use on dry hair.
e When straightening hair sections near your face or ears, be careful not to touch your skin with the hot plates.
Failure to follow these warnings may result in damage to the hair, the appliance, or even serious injury or fire. Be careful and use the
straightener responsibly.

WARNING - MATERIAL DAMAGE!
e  Use the appliance indoors only.

e  Use your straightener on heat-resistant surfaces.
e Never leave a straightener plugged in and unattended.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Electric shock warning! Danger to life!
We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Ein Haarglétter ist ein Gerdt, mit dem Sie in wenigen Augenblicken interessante Styles kreieren konnen. Das Gerit glittet effektiv abstehende und
lockige Haarstrahnen. Mit einem Glétteisen konnen Sie Thr Haar auch locken oder aufféllige Wellen kreieren. Geeignet fiir alle Haartypen.
Keramikplatten schddigen das Haar nicht. Es heizt schnell auf und verfiigt tiber eine Temperaturregelung von 130 bis 210 Grad. Niedrigere
Temperaturen sind zum Stylen von diinnem und gefarbtem Haar niitzlich. Um die passende Stylingtemperatur zu priifen, empfiehlt es sich, den
Haarglétter schrittweise von der niedrigsten bis zur hochsten Temperatur zu verwenden.

WARNUNG

Gefahr durch unsachgeméBen Gebrauch!

Die Verwendung des Gerdtes zweckentfremdet und/oder auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
Das Gerdt darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen eingehalten werden.

HINWEIS : Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn
Sie das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiaden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgeméBer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

*  Entfernen Sie das Verpackungsmaterial des Produkts.

*  Stellen Sie sicher, dass Ihr Haar vollstdndig trocken und frei von iiberschiissigen Produkten (wie Haarspray oder Gel) ist, die beim Gléatten
brennen konnten. Tragen Sie ein Hitzeschutzmittel auf Thr Haar auf, um es vor hohen Temperaturen zu schiitzen.

*  Stecken Sie den Haarglétter in eine Steckdose.

*  Driicken Sie die Einschalttaste . Auf dem Display wird die aktuelle Temperatur angezeigt. Stellen Sie mit den Tasten ,,+“ und ,,— Thre
Wunschtemperatur ein (z. B. 160-230°C je nach Haartyp): 160-180°C — feines, empfindliches Haar, 180-200°C — normales Haar, 200-
230°C — dickes, lockiges oder widerspenstiges Haar. Sobald das Gerit die eingestellte Temperatur erreicht hat, konnen Sie mit dem Gléatten
beginnen.

*  Teilen Sie das Haar in diinne Strdhnen auf. Legen Sie eine Haarstrdhne zwischen die Platten. Schliefen Sie die Platten und ziehen Sie den
Haarglétter vorsichtig vom Ansatz bis in die Spitzen nach unten . Halten Sie den Haarglétter nicht zu lange an einer Stelle.

*  Wenn Sie mit dem Glatten fertig sind, schalten Sie den Haarglétter aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

*  Lassen Sie den Haarglétter an einem sicheren Ort und fern von brennbaren Materialien abkiihlen.

. Reinigen Sie die Platten nach dem Abkiihlen mit einem feuchten Tuch, um alle Kosmetikreste zu entfernen.

* Rollen Sie das Kabel vorsichtig auf und vermeiden Sie es, es an einer Stelle zu knicken, um eine Beschiddigung zu vermeiden.

e Die Verwendung des Gerétes zweckentfremdet und/oder auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.

e  Verwenden Sie das Gerit nur fiir den vorgesehenen Zweck.

e Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen eingehalten werden. Anspriiche jeglicher Art wegen Schaden,
die durch unsachgemé&Ben Gebrauch, nicht autorisierte Reparaturen, nicht autorisierte Veranderungen oder die Verwendung nicht
autorisierter Ersatzteile verursacht wurden, sind ausgeschlossen. Das Risiko tragt ausschlieflich der Benutzer.

Glétten Sie niemals nasses oder feuchtes Haar. Nasses Haar ist anfélliger fiir Schdden durch hohe Temperaturen.

Tragen Sie immer einen Hitzeschutz auf, um Thr Haar vor hohen Temperaturen zu schiitzen und ein Austrocknen zu verhindern.

Vermeiden Sie den direkten Kontakt mit den Heizplatten, um Verbrennungen an den Fingern oder der Kopfhaut zu vermeiden.

Verwenden Sie eine hitzebestandige Unterlage oder stellen Sie sich auf Thr Glétteisen.

TECHNISCHE DATEN

5-stufige Temperaturregelung

Leistung: 26W

Stromversorgung: 110-240 V 50/60 Hz

Léange des Stromkabels: ca. 170cm

Aufhénger

Blockade

Drehbares Kabel

Im Lieferumfang enthalten: Clip, Gummiband, Kamm

SICHERHEITSHINWEISE

e Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

e  Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.

e  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

e  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.



Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug. Bitte bewahren Sie es aulerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Gefahren
zu vermeiden.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféahrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigensténdige
Reparatur untersagt.

Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Netzadapter beschéddigt ist oder nicht richtig in die Steckdose eingesteckt ist.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

StoRen oder fallen Sie das Produkt nicht. Stellen Sie die Verwendung ein, wenn es beschadigt ist oder einem Sturz oder anderen
mechanischen Schiaden ausgesetzt war.

Lagern Sie das Gerét an einem kiihlen und trockenen Ort.

Stellen Sie vor der Verwendung des Geriits sicher, dass die Netzspannung der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts entspricht.
Uberpriifen Sie den Zustand des Gerites, insbesondere des Kabels und der Heizplatten, um eine einwandfreie Funktion sicherzustellen.
Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

STROMSCHLAGGEFAHR

SchlieRen Sie das Gerét nur an eine ordnungsgemaf installierte und geerdete Steckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerédtes/Netzteils {ibereinstimmen.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wahrend des Gerétebetriebs nicht nass oder feucht wird. Das Kabel muss so verlegt werden, dass es
nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

Halten Sie das Netzkabel von heien Oberfléchen fern.

Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerét selbst durch.

Eventuelle Reparaturen diirfen nur vom Service oder qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerdts den Netzstecker aus der Steckdose.

Verwenden Sie das Gerdt nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie beispielsweise einem Badezimmer.

Lassen Sie einen beschddigten Stecker oder ein beschddigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicewerkstatt reparieren, um Gefahren zu vermeiden.

Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstédnde in das Gerét ein.

Wenn Kabel, Stecker oder Gehduse beschddigt sind, verwenden Sie das Gerit nicht — es besteht Stromschlag- oder Brandgefahr.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Der Haarglétter ist ein elektrisches Gerét — verwenden Sie ihn nicht in der Nahe von Wasser (z. B. im Badezimmer iiber dem Waschbecken
oder der Badewanne).

Die Glattplatten erreichen sehr hohe Temperaturen. Durch Beriihren kann es zu Hautverbrennungen kommen.

Der Haarglétter ist fiir die Anwendung auf trockenem Haar vorgesehen.

Achten Sie beim Gléatten von Haarpartien in der Néahe Thres Gesichts oder Threr Ohren darauf, dass Sie Thre Haut nicht mit den heillen
Platten bertihren.

Die Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zu Schaden an Ihrem Haar oder Threm Gerit oder sogar zu schweren Verletzungen oder

Brinden fiihren. Seien Sie vorsichtig und verwenden Sie Ihr Glatteisen verantwortungsvoll.

WARNUNG - SACHSCHADEN!
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Verwenden Sie das Gerat nur in Innenrdumen.
Verwenden Sie Thr Glétteisen auf hitzebestdandigen Oberflachen.
Lassen Sie ein Glatteisen niemals eingesteckt und unbeaufsichtigt.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei IThrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.



ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen Siedlungsabfall im
Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu den Sammelstellen
und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlégigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europédischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynd mtiZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Zehlicka na vlasy je zafizeni, které vam umozni vytvofit zajimavé styly béhem nékolika okamZikd. P¥istroj i¢inn& narovna vycnivajici a kudrnaté
prameny vlasid. MizZete také pouZzit Zehlicku na natoCeni vlasti nebo vytvoreni poutavych vin. Vhodné pro vSechny typy vlasti. Keramické desky
vlasy neposkozuji. Rychle se zahfeje a ma regulaci teploty v rozsahu od 130 do 210 stupiit. NiZsi teploty budou uZite¢né pro tpravu tenkych a

barvenych vlast. Pro kontrolu vhodné teploty stylingu se doporucuje pouzivat Zehlicku postupné od nejnizZsi teploty po nejvyssi.

VAROVANI

Nebezpeci nespravného pouziti!

Pouzivani zafizeni k jinym celdm, neZ ke kterému je urc¢eno a/nebo pouZzivani zafizeni jakymkoli jinym zptisobem, miiZze zahrnovat rtizna rizika.
Zatizeni smi byt pouZivano pouze k uréenému dcelu.

Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu.

POZNAMKA : Z diivodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zplisobem prestavovan nebo upravovan. Pokud produkt
pouZivate k jinym tceltim, neZ jsou vySe popsané, miZe dojit k poskozeni produktu. Kromé toho miiZe nespravné pouZiti zpiisobit nebezpeci, jako je
zkrat, pozar, uraz elektrickym proudem atd.

POKYNY PRO UVEDENI DO PROVOZU/INSTALACI

*  Odstrarite obalovy material produktu.

*  Ujistéte se, Ze jsou vaSe vlasy zcela suché a bez jakychkoli prebytecnych produktti (jako je lak na vlasy nebo gel), které se mohou pfi
narovnavani spélit. Naneste na vlasy tepelnou ochranu, abyste je ochréanili pfed vysokymi teplotami.

*  Zapojte Zehlicku do elektrické zasuvky.

*  Stisknéte tlaCitko napajeni , na displeji se zobrazi aktualni teplota. Pomoci tlacitek ,,+“ a ,,— nastavte preferovanou teplotu (napt. 160-230
°C v zavislosti na typu vlasti): 160-180 °C — jemné, jemné vlasy, 180-200 °C — normalni vlasy, 200-230 °C — husté, kudrnaté nebo
nepoddajné vlasy. Jakmile pristroj dosdhne nastavené teploty, miZete zacit s rovnanim.

*  Rozdélte vlasy na tenké prameny. Mezi talife poloZte pramen vlast. Zaviete desky a jemné stahnéte Zehlicku smérem dolti, od kofene ke
Spi€ce . NedrZte Zehli¢ku na jednom misté prilis dlouho.

*  Po dokonceni rovnani vypnéte Zehlicku a odpojte zafizeni.

*  Nechte Zehlicku vychladnout na bezpecném misté, mimo dosah hoflavych materiald.

*  Povychladnuti ocistéte desky vlhkym hadrikem, abyste odstranili zbyvajici kosmetiku.

*  Kabel jemné rolujte, neohybejte jej na jednom misté, abyste zabranili poskozeni.

TIP

e  Pouzivani zafizeni k jinym dcelim, neZ ke kterému je urceno a/nebo pouZivani zafizeni jakymkoli jinym zptisobem, mtiZe zahrnovat rizna

rizika.

e PouZivejte zafizeni pouze k ticelim, ke kterym je urceno.

e Je tieba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu. Néaroky jakéhokoli druhu vyplyvajici ze Skod zpisobenych nespravnym pouZitim,
neopravnénymi opravami, neopravnénymi zménami nebo pouZitim neschvalenych nahradnich dild jsou vylouceny. Riziko nese vyhradné
uzivatel.

Nikdy nerovnejte mokré nebo vlhké vlasy. Mokré vlasy jsou ndchylnéjsi k poskozeni vlivem vysokych teplot.
VZdy aplikujte tepelnou ochranu, ktera vlasy ochrani pfed vysokymi teplotami a zabrani jejich vysouSeni.
Vyhnéte se pfimému kontaktu s topnymi deskami, abyste si nepopélili prsty nebo pokozku hlavy.

Pouzijte tepelné odolnou podlozku nebo se postavte na Zehlicku.

TECHNICKE UDAJE
e  5-stupiiova regulace teploty
Vykon: 26W
Napajeni: 110-240V 50/60Hz
Délka napéjeciho kabelu: cca 170 cm
Veésak
Blokada
OtocCna Sitira
V cené: klip, gumicka, hfeben

BEZPECNOSTNI POKYNY

e  Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi rizikiim z
toho vyplyvajicim.

e  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.
e NepouZivejte poskozené zatizeni.
e Vyrobek neni urcen pro pouziti détmi.



Déti si se spotfebi¢em nesmi hrat.

Cisténi a uZivatelskou tidrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Vyrobek samotny a jeho pfisluSenstvi nejsou hracky, uchovévejte je prosim mimo dosah déti, abyste predesli nebezpeci.

Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zarenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

Pokud bezpecny provoz jiz neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpecny provoz jiz neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmeérné zatiZen.

Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakékoliv ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poSkozen, je zakdzadno provadét opravy sami.
Nepouzivejte, pokud je napajeci kabel nebo napdjeci adaptér poSkozen nebo pokud neni sprédvné zapojen do zasuvky.

Nerozebirejte zafizeni sami.

Nedotykejte se tohoto produktu ani jej neupust'te. Prestaiite jej pouZzivat, pokud je poskozen nebo vystaven padu nebo jinému
mechanickému poSkozeni.

Zatizeni skladujte na chladném a suchém misté.

Pred pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni. Zkontrolujte stav zafizend,
zejména kabelu a topnych desek, abyste se ujistili, Ze spravné funguje.

Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

NEBEZPECIi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Zarizeni zapojujte pouze do spravné nainstalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Sitové napéti musi odpovidat tidajim uvedenym na
typovém stitku zafizeni/sit ového zdroje.

Ujistéte se, Ze napajeci kabel béhem provozu zafizeni nezvlhne nebo nezvlhne. Kabel musi byt veden tak, aby nedoslo k jeho pfiskiipnuti
nebo poskozeni.

UdrZujte napdjeci kabel mimo horké povrchy.

Neprovadéjte sami Zadné opravy na zafizeni.

Jakékoli opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.

Pfed ciSténim zafizeni odpojte napajeci zdroj ze zasuvky.

NepouZivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostfedi, jako je koupelna.

Poskozenou zastrcku nebo napéjeci kabel nechte okamZité opravit kvalifikovanému specialistovi nebo servisnimu stiedisku, aby se
predeslo jakémukoli nebezpeci.

Nevkladejte do zafizeni Zadné jehly ani ostré predméty.

Pokud je kabel, zastrcka nebo kryt poskozen, spotfebi¢ nepouzivejte - mohlo by dojit k tdrazu elektrickym proudem nebo poZaru.

VAROVANI! NEBEZPECI URAZU!

Zehli¢ka na vlasy je elektrické zafizeni — nepouZivejte ji v blizkosti vody (napfiklad v koupelné nad umyvadlem nebo vanou).
Desky rovnacky dosahuji velmi vysokych teplot. Jejich dotyk miiZe zptisobit popéleniny kiZe.

Zehlicka je urcena k pouZiti na suché vlasy.

PFi narovnavani ¢asti vlasu v blizkosti obliceje nebo usi davejte pozor, abyste se horkymi plotnami nedotkli pokozky.

Nedodrzeni téchto varovani miiZe mit za nasledek poskozeni vlast, zafizeni nebo dokonce vazné zranéni ¢i pozar. Bud’te opatrni a

pouzivejte Zehlicku zodpovédné.

VAROVANI - HMOTNE POSKOZENI!
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Spotiebic pouZivejte pouze uvnitf.
Pouzivejte Zehlicku na Zaruvzdorné povrchy.
Nikdy nenechévejte Zehlicku zapojenou a bez dozoru.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENi

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi nesmi byt pouzité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym komundalnim
odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpisobem. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé

— poskytuje prislusny drad.

narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

c € Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a



Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Varovani pred tirazem elektrickym proudem! Zivotu nebezpe¢né!

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Un lisseur a cheveux est un appareil qui vous permet de créer des styles intéressants en quelques instants seulement. L'appareil redresse efficacement
les meches de cheveux saillantes et bouclées. Vous pouvez également utiliser un lisseur pour boucler vos cheveux ou créer des ondulations
accrocheuses. Convient a tous les types de cheveux. Les plaques en céramique n'abiment pas les cheveux. Il chauffe rapidement et dispose d'un
controle de température allant de 130 a 210 degrés. Des températures plus basses seront utiles pour coiffer les cheveux fins et colorés. Afin de
vérifier la température de coiffage appropriée, il est recommandé d'utiliser le lisseur progressivement de la température la plus basse a la plus élevée.

AVERTISSEMENT

Danger d'utilisation non conforme !

L’utilisation de 1’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou I’utilisation de I’appareil de toute autre maniéere peut comporter divers risques.
L'appareil ne doit étre utilisé que pour l'usage auquel il est destiné.

Les procédures décrites dans ce manuel d’instructions doivent étre suivies.

REMARQUE : Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne doit pas étre reconstruit ou modifié de quelque maniére que ce soit.
Si vous utilisez le produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation
peut entrainer des dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION

*  Retirez le matériau d’emballage du produit.

*  Assurez-vous que vos cheveux sont complétement secs et exempts de tout exces de produits (comme de la laque ou du gel) qui pourraient
briiler pendant le lissage. Appliquez un protecteur thermique sur vos cheveux pour les protéger des températures élevées.

*  Branchez le lisseur sur une prise électrique.

*  Appuyez sur le bouton d'alimentation , 1'écran affichera la température actuelle. Utilisez les boutons « + » et « —» pour régler votre
température préférée (par exemple 160-230 °C selon votre type de cheveux) : 160-180 °C — cheveux fins et délicats, 180-200 °C —
cheveux normaux, 200-230 °C — cheveux épais, bouclés ou indisciplinés. Une fois que I'appareil a atteint la température réglée, vous
pouvez commencer le lissage.

*  Divisez les cheveux en méches fines. Placez une méche de cheveux entre les plaques. Fermez les plaques et tirez doucement le lisseur vers
le bas, de la racine jusqu'aux pointes . Ne maintenez pas le lisseur au méme endroit trop longtemps.

*  Une fois le lissage terminé, éteignez le lisseur et débranchez 1'appareil.

. Laissez refroidir le lisseur dans un endroit siir, loin de matériaux inflammables.

*  Une fois refroidies, nettoyez les plaques avec un chiffon humide pour éliminer les éventuels résidus de produits cosmétiques.

*  Enroulez doucement le cable en évitant de le plier a un seul endroit pour éviter de I'endommager.

CONSEIL
e  T’utilisation de 1’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou I’utilisation de 1’appareil de toute autre maniére peut comporter divers
risques.

e  Utilisez 'appareil uniquement aux fins prévues.

e Les procédures décrites dans ce manuel d’instructions doivent étre suivies. Les réclamations de toute nature résultant de dommages causés
par une utilisation inappropriée, des réparations non autorisées, des modifications non autorisées ou ['utilisation de piéces de rechange non
autorisées sont exclues. Le risque est supporté uniquement par l'utilisateur.

e  Ne jamais lisser les cheveux mouillés ou humides. Les cheveux mouillés sont plus susceptibles d’étre endommagés par les températures
élevées.

e  Appliquez toujours un protecteur thermique pour protéger vos cheveux des températures élevées et éviter qu'ils ne se desséchent.

o  Lvitez le contact direct avec les plaques chauffantes pour éviter de vous briiler les doigts ou le cuir chevelu.

e  Utilisez un coussin résistant a la chaleur ou placez-vous debout sur votre lisseur.

DONNEES TECHNIQUES
e  Controle de la température en 5 étapes
Puissance : 26 W
Alimentation : 110-240 V 50/60 Hz
Longueur du cable d'alimentation : environ 170 cm
Cintre
Blocus
Cordon pivotant
Inclus : Clip, bande élastique, peigne

CONSIGNES DE SECURITE

e  Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

e  Ne jamais immerger I'appareil dans 1'eau.




N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I’appareil.

Le nettoyage et I’entretien par I’utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets, veuillez les garder hors de portée des enfants pour éviter tout danger.
Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumieére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'numidité élevée, de I'numidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement stir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

Il est interdit d'utiliser le produit si une piece est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

Ne pas utiliser si le cordon d’alimentation ou 1’adaptateur secteur est endommagé ou s’il n’est pas correctement branché sur la prise.

Ne démontez pas 1'appareil vous-méme.

Ne pas frapper ni laisser tomber ce produit. Arrétez de l'utiliser s'il est endommagé ou soumis a une chute ou a d'autres dommages
mécaniques.

Conservez 'appareil dans un endroit frais et sec.

Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous que la tension du secteur est conforme a la tension de fonctionnement requise de l'appareil. Vérifiez
I'état de I'appareil, en particulier le cable et les plaques chauffantes, pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

Connectez 1’appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a la terre. La tension du secteur doit correspondre
aux données indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil/du bloc d'alimentation secteur.

Assurez-vous que le cable d'alimentation ne soit pas mouillé ou humide pendant le fonctionnement de I'appareil. Le céble doit étre
acheminé de maniére a ne pas étre pincé ou endommageé.

Gardez le cable d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.

N'effectuez aucune réparation sur l'appareil vous-méme.

Les réparations éventuelles ne peuvent étre effectuées que par le service aprés-vente ou par des spécialistes qualifiés.

Avant de nettoyer 1’appareil, débranchez 1’alimentation de la prise murale.

N'utilisez pas 'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

Faites réparer immédiatement une fiche ou un céable d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service afin
d'éviter tout danger.

N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans l'appareil.

Si le cable, la fiche ou le boitier sont endommaggés, n'utilisez pas 'appareil - cela pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie.

AVERTISSEMENT! RISQUE DE BLESSURE !

Le lisseur est un appareil électrique — ne I’utilisez pas a proximité de 1’eau (par exemple dans la salle de bain au-dessus du lavabo ou de la
baignoire).

Les plaques du lisseur atteignent des températures trés élevées. Les toucher peut provoquer des briilures cutanées.

Le lisseur est destiné a étre utilisé sur cheveux secs.

Lorsque vous lissez des sections de cheveux pres de votre visage ou de vos oreilles, veillez a ne pas toucher votre peau avec les plaques
chaudes.

Le non-respect de ces avertissements pourrait entrainer des dommages a vos cheveux, a votre appareil, voire des blessures graves ou un

incendie. Soyez prudent et utilisez votre lisseur de maniére responsable.

ATTENTION — DOMMAGES MATERIELS !
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Utiliser l'appareil uniquement a l'intérieur.
Utilisez votre lisseur sur des surfaces résistantes a la chaleur.
Ne laissez jamais un lisseur branché et sans surveillance.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.



ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
déchets municipaux normaux dans les ordures ménageres, mais doivent étre éliminés correctement. Les informations sur les points de
collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Attention aux chocs électriques ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

La piastra per capelli & uno strumento che consente di creare acconciature interessanti in pochi istanti. Il dispositivo liscia efficacemente le ciocche di
capelli sporgenti e ricci. Puoi anche usare una piastra per arricciare i capelli o creare onde accattivanti. Adatto a tutti i tipi di capelli. Le piastre in
ceramica non danneggiano i capelli. Si riscalda rapidamente e ha un controllo della temperatura che va da 130 a 210 gradi. Per lo styling di capelli
sottili e colorati sono utili temperature piu basse. Per verificare la temperatura adatta allo styling, si consiglia di utilizzare la piastra gradualmente,
partendo dalla temperatura piu bassa e arrivando a quella pit alta.

AVVERTIMENTO

Pericolo di uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o 1'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.
11 dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui ¢ stato progettato.

E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

NOTA : Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non deve essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto
per scopi diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali
cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI DI MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE

*  Rimuovere il materiale di imballaggio del prodotto.

*  Assicurati che i capelli siano completamente asciutti e privi di prodotti in eccesso (come lacca o gel) che potrebbero bruciare durante la
stiratura. Applica un termoprotettore sui capelli per proteggerli dalle alte temperature.

*  Collegare la piastra a una presa elettrica.

*  Premere il pulsante di accensione , il display mostrera la temperatura attuale. Utilizzare i pulsanti "+" e per impostare la temperatura
preferita (ad esempio 160-230 °C a seconda del tipo di capelli): 160-180 °C — capelli fini e delicati, 180-200 °C — capelli normali, 200—
230 °C — capelli spessi, ricci o ribelli. Una volta che il dispositivo ha raggiunto la temperatura impostata, € possibile iniziare la stiratura.

*  Dividere i capelli in ciocche sottili. Posizionare una ciocca di capelli tra le piastre. Chiudere le piastre e tirare delicatamente la piastra verso
il basso, dalla radice alla punta . Non tenere la piastra ferma nello stesso punto per troppo tempo.

*  Una volta terminata la stiratura, spegni la piastra e stacca la spina.

*  Lasciare raffreddare la piastra in un luogo sicuro, lontano da materiali infiammabili.

*  Una volta raffreddati, pulire i piatti con un panno umido per rimuovere eventuali residui di cosmetici.

*  Arrotolare delicatamente il cavo, evitando di piegarlo in un punto per evitare danni.

non

MANCIA
e L'utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o 1'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo puo comportare diversi
rischi.

e  Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo per cui e stato progettato.

e  E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni. Sono escluse pretese di qualsiasi tipo derivanti da danni
causati da un uso improprio, da riparazioni non autorizzate, da modifiche non autorizzate o dall'impiego di pezzi di ricambio non
autorizzati. Il rischio € a carico esclusivo dell'utente.

Non lisciare mai i capelli bagnati o umidi. I capelli bagnati sono pil soggetti ai danni causati dalle alte temperature.

Applica sempre un termoprotettore per proteggere i capelli dalle alte temperature ed evitare che si secchino.

Evitare il contatto diretto con le piastre riscaldanti per evitare di scottarsi le dita o il cuoio capelluto.

Utilizzare un cuscinetto resistente al calore o stare in piedi sulla piastra.

DATI TECNICI

Controllo della temperatura a 5 livelli

Potenza: 26W

Alimentazione: 110-240V 50/60Hz

Lunghezza del cavo di alimentazione: circa 170 cm
Appendiabiti

Blocco

Cavo girevole

Incluso: clip, elastico, pettine

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali

ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

e  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

e Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

e Il prodotto non e destinato all'uso da parte dei bambini.



I bambini non devono giocare con 'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli. Tenerli fuori dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.
Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, é vietato ripararlo
autonomamente.

Non utilizzare se il cavo di alimentazione o 'adattatore di corrente sono danneggiati o se non sono correttamente collegati alla presa.
Non smontare il dispositivo da soli.

Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere ['utilizzo se risulta danneggiato, se cade o subisce altri danni meccanici.
Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.

Prima di utilizzare 1'apparecchio, accertarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per 'apparecchio.
Controllare le condizioni del dispositivo, in particolare il cavo e le piastre riscaldanti, per accertarsi che funzioni correttamente.
Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere
ai dati riportati sulla targhetta dell'apparecchio/alimentatore.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca mentre il dispositivo é in funzione. Il cavo deve essere posato in modo
da non essere schiacciato o danneggiato.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

Eventuali riparazioni devono essere eseguite esclusivamente dal servizio di assistenza o da personale specializzato qualificato.

Prima di pulire il dispositivo, scollegare 1'alimentatore dalla presa a muro.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come ad esempio un bagno.

Per evitare pericoli, far riparare immediatamente la spina o il cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato o da un
centro di assistenza.

Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

Se il cavo, la spina o l'involucro sono danneggiati, non utilizzare I'apparecchio, poiché cio potrebbe causare scosse elettriche o incendi.

AVVERTIMENTO! PERICOLO DI LESIONI!

La piastra per capelli & un apparecchio elettrico: non utilizzarla vicino all'acqua (ad esempio in bagno, sopra il lavandino o la vasca da
bagno).

Le piastre liscianti raggiungono temperature molto elevate. Toccarli pud causare ustioni alla pelle.

La piastra e pensata per 1'uso su capelli asciutti.

Quando si lisciano ciocche di capelli vicino al viso o alle orecchie, fare attenzione a non toccare la pelle con le piastre calde.

La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe danneggiare i capelli, il dispositivo o addirittura provocare lesioni gravi o incendi.

Siate prudenti e usate la piastra in modo responsabile.

ATTENZIONE — DANNI MATERIALI!
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Utilizzare 'apparecchio solo in ambienti chiusi.
Utilizzare la piastra su superfici resistenti al calore.
Non lasciare mai la piastra attaccata alla presa di corrente e incustodita.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, né nei
rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono

fornite dall'ufficio competente.
I P



Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Attenzione: pericolo di scossa elettrica! Pericoloso per la vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una plancha de pelo es un aparato que permite crear estilos interesantes en tan solo unos instantes. El dispositivo alisa eficazmente los cabellos
rizados y que sobresalen. También puedes utilizar una plancha para rizar tu cabello o crear ondas llamativas. Apto para todo tipo de cabello. Las
placas de cerdmica no dafian el cabello. Se calienta rapidamente y tiene un control de temperatura que va desde 130 a 210 grados. Las temperaturas
mas bajas seran ttiles para peinar el cabello fino y tefiido. Para comprobar la temperatura de peinado adecuada, se recomienda utilizar la plancha
gradualmente desde la temperatura mas baja a la mas alta.

ADVERTENCIA

iPeligro de uso indebido!

Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.
El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.

Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.

NOTA : Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no debe reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para
fines distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademas, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN SERVICIO/INSTALACION

*  Retire el material de embalaje del producto.

*  Asegurate de que tu cabello esté completamente seco y libre de cualquier exceso de productos (como laca o gel) que puedan quemarlo
durante el alisado. Aplica un protector térmico a tu cabello para protegerlo de las altas temperaturas.

*  Conecte la plancha a una toma eléctrica.

*  Presione el boton de encendido , la pantalla mostrara la temperatura actual. Utilice los botones "+" y para establecer su temperatura
preferida (por ejemplo, 160-230 °C segtin su tipo de cabello): 160-180 °C — cabello fino y delicado, 180-200 °C — cabello normal, 200-
230 °C — cabello grueso, rizado o rebelde. Una vez que el aparato haya alcanzado la temperatura establecida, puedes empezar a alisar.

*  Divide el cabello en mechones finos. Coloque un mechén de cabello entre las placas. Cierra las placas y tira suavemente de la plancha
hacia abajo, desde la raiz hasta las puntas . No mantenga la plancha en un lugar durante demasiado tiempo.

*  Una vez que haya terminado de alisar, apague la plancha y desenchufe el aparato.

*  Deje que la plancha se enfrie en un lugar seguro, lejos de materiales inflamables.

*  Una vez enfriadas, limpia las placas con un pafio hiimedo para eliminar cualquier resto de cosmético.

*  Enrolle el cable con cuidado, evitando doblarlo en un lugar para evitar dafios.
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CONSEJO
e  Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.
e  Utilice el dispositivo tinicamente para los fines previstos.
e Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones. Quedan excluidas las reclamaciones de cualquier tipo
derivadas de dafios causados por un uso indebido, reparaciones no autorizadas, modificaciones no autorizadas o el uso de repuestos no
autorizados. El riesgo lo asume tinicamente el usuario.

e Nunca alise el cabello mojado o himedo. El cabello mojado es més susceptible a sufrir dafios por las altas temperaturas.
e Aplica siempre un protector térmico para proteger tu cabello de las altas temperaturas y evitar que se reseque.
e  Evite el contacto directo con las placas calentadoras para evitar quemarse los dedos o el cuero cabelludo.
e  Utilice una almohadilla resistente al calor o parese sobre la plancha.
DATOS TECNICOS

e  Control de temperatura de 5 pasos

Potencia: 26W

Alimentacion: 110-240 V 50/60 Hz

Longitud del cable de alimentacién: aproximadamente 170 cm
Percha

Bloqueo

Cable giratorio

Incluye: Clip, banda eléstica, peine.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

e  Nunca sumerja el dispositivo en agua.
e No utilice un dispositivo dafiado.
e  El producto no esté destinado a ser utilizado por nifios.



Los nifios no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberan ser realizados por nifios sin supervisién.

El producto en si y sus accesorios no son juguetes, manténgalos fuera del alcance de los nifios para evitar peligros.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, est4 prohibido realizar reparaciones usted mismo.
No lo utilice si el cable de alimentacién o el adaptador de corriente estan dafiados o si no estdn enchufados correctamente a la toma de
corriente.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si esta dafiado o sufre una caida u otro dafio mecénico.

Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.

Antes de utilizar el dispositivo, asegtirese de que la tension de red coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.
Verifique el estado del dispositivo, especialmente el cable y las placas calefactoras, para asegurarse de que funciona correctamente.
Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

Conecte el dispositivo tinicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexion a tierra. La tension de red debe
corresponderse con los datos que figuran en la placa de caracteristicas del dispositivo/fuente de alimentacién de red.

Asegtirese de que el cable de alimentacion no se moje ni se humedezca mientras el dispositivo esté en funcionamiento. El cable debe
colocarse de manera que no quede atrapado ni dafiado.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No realice ninguna reparacién en el dispositivo usted mismo.

Cualquier reparacion sélo podra ser realizada por personal técnico o especialistas cualificados.

Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentacién de la toma de pared.

No utilice el dispositivo en un entorno himedo o mojado, como por ejemplo un bafio.

Haga reparar inmediatamente un enchufe o un cable de alimentacién dafiado por un especialista cualificado o un centro de servicio para
evitar cualquier peligro.

No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

Si el cable, el enchufe o la carcasa estan dafiados, no utilice el aparato: esto podria provocar una descarga eléctrica o un incendio.

i{ADVERTENCIA! ;RIESGO DE LESIONES!

La plancha de pelo es un aparato eléctrico: no la utilice cerca del agua (por ejemplo, en el bafio, encima del lavabo o la bafiera).
Las placas alisadoras alcanzan temperaturas muy altas. Tocarlos puede provocar quemaduras en la piel.

La plancha esta disefiada para usarse sobre cabello seco.

Al alisar secciones de cabello cerca de la cara o las orejas, tenga cuidado de no tocar su piel con las placas calientes.

Si no sigue estas advertencias, podria sufrir daiios en el cabello o en el dispesitivo, o incluso sufrir lesiones graves o incluso un incendio.

Tenga cuidado y utilice su plancha de forma responsable.

ADVERTENCIA - ;DANOS MATERIALES!

av

i

Utilice el aparato tinicamente en interiores.
Utilice su plancha sobre superficies resistentes al calor.
Nunca deje una plancha para el pelo enchufada y sin supervision.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con los
residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La informacién sobre los puntos

— de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

c e Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple

con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.



Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

jAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een stijltang is een apparaat waarmee u in een handomdraai interessante kapsels kunt creéren. Het apparaat maakt uitstekend en krullend haar
effectief glad. Je kunt ook een stijltang gebruiken om je haar te krullen of opvallende golven te creéren. Geschikt voor alle haartypes. Keramische
platen beschadigen het haar niet. Hij warmt snel op en heeft een temperatuurregeling van 130 tot 210 graden. Een lagere temperatuur is handig voor
het stylen van dun en gekleurd haar. Om de juiste stylingtemperatuur te controleren, raden we aan om de stijltang geleidelijk aan te gebruiken, van de
laagste naar de hoogste temperatuur.

WAARSCHUWING

Gevaar bij oneigenlijk gebruik!

Als u het apparaat gebruikt voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of als u het apparaat op een andere manier gebruikt, kan dit
verschillende risico's met zich meebrengen.

Het apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor het doel waarvoor het bedoeld is.

De procedures die in deze gebruiksaanwijzing beschreven staan, moeten worden gevolgd.

LET OP : Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of gewijzigd. Als u het
product gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik
gevaren ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

INBEDRIJFSTELLING/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

*  Verwijder het verpakkingsmateriaal van het product.

*  Zorg ervoor dat je haar helemaal droog is en dat er geen overtollige producten (zoals haarlak of gel) in zitten die tijdens het stijlen
brandwonden kunnen veroorzaken. Breng een hittebeschermer aan op uw haar om het te beschermen tegen hoge temperaturen.

*  Steek de stekker van de stijltang in een stopcontact.

*  Druk op de aan/uit -knop , het display geeft de huidige temperatuur weer. Gebruik de knoppen "+" en om de gewenste temperatuur in
te stellen (bijv. 160-230°C, afhankelijk van uw haartype): 160-180°C - fijn, delicaat haar, 180-200°C — normaal haar, 200-230°C - dik,
krullend of weerbarstig haar. Zodra het apparaat de ingestelde temperatuur heeft bereikt, kunt u beginnen met het stijlen.

*  Verdeel het haar in dunne strengen. Plaats een haarstreng tussen de platen. Sluit de platen en trek de stijltang voorzichtig naar beneden, van
de wortel tot de punt . Houd de stijltang niet te lang op één plek.

*  Zodra u klaar bent met het stijlen, schakelt u de stijltang uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.

*  Laat de stijltang afkoelen op een veilige plaats, uit de buurt van ontvlambare materialen.

*  Als de borden zijn afgekoeld, maak je ze schoon met een vochtige doek om eventuele restjes cosmetica te verwijderen.

*  Rol de kabel voorzichtig op en zorg ervoor dat deze niet op één plek buigt om schade te voorkomen.

TIP

e Als u het apparaat gebruikt voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of als u het apparaat op een andere manier gebruikt,

kan dit verschillende risico's met zich meebrengen.

e Gebruik het apparaat uitsluitend voor het doel waarvoor het bedoeld is.

e De procedures die in deze gebruiksaanwijzing beschreven staan, moeten worden gevolgd. Claims van welke aard dan ook, die voortvloeien
uit schade die veroorzaakt is door oneigenlijk gebruik, onbevoegde reparaties, onbevoegde wijzigingen of het gebruik van onbevoegde
reserveonderdelen, zijn uitgesloten. Het risico is uitsluitend voor rekening van de gebruiker.

Stijl je haar nooit op nat of vochtig haar. Nat haar is gevoeliger voor schade door hoge temperaturen.

Breng altijd een hittebeschermer aan om je haar te beschermen tegen hoge temperaturen en te voorkomen dat het uitdroogt.
Vermijd direct contact met de verwarmingsplaten om te voorkomen dat u uw vingers of hoofdhuid verbrandt.

Gebruik een hittebestendige pad of standaard op uw stijltang.

TECHNISCHE GEGEVENS

5-staps temperatuurregeling
Vermogen: 26W

Voeding: 110-240V 50/60Hz

Lengte stroomkabel: ongeveer 170 cm
Hanger

Blokkade

Draaibaar snoer

Inbegrepen: clip, elastiek, kam

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
e  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.
e  Dompel het apparaat nooit onder in water.
e  Gebruik geen beschadigd apparaat.
e  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.



Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed. Houd ze daarom buiten bereik van kinderen om gevaar te voorkomen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stroomadapter beschadigd is of als deze niet goed in het stopcontact zit.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

Stoot of laat dit product niet vallen. Gebruik het product niet meer als het beschadigd is, is gevallen of anderszins mechanisch beschadigd
is.

Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats.

Controleer véor gebruik van het apparaat of de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat. Controleer de
staat van het apparaat, met name de kabel en de verwarmingsplaten, om er zeker van te zijn dat het apparaat goed werkt.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN

Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning moet overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat/de netvoeding.

Zorg ervoor dat het netsnoer niet nat of vochtig wordt terwijl het apparaat in werking is. De kabel moet zo worden geleid dat deze niet
bekneld of beschadigd raakt.

Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

Eventuele reparaties mogen uitsluitend door de servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaar te
voorkomen.

Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

Als de kabel, stekker of behuizing beschadigd is, mag u het apparaat niet gebruiken. Dit kan een elektrische schok of brand veroorzaken.

WAARSCHUWING! RISICO OP LETSEL!

De stijltang is een elektrisch apparaat. Gebruik hem daarom niet in de buurt van water (bijvoorbeeld in de badkamer boven de wastafel of
het bad).

De platen van de stijltang bereiken zeer hoge temperaturen. Aanraking ervan kan brandwonden op de huid veroorzaken.

De stijltang is bedoeld voor gebruik op droog haar.

Wanneer u haarlokken vlak bij uw gezicht of oren wilt stijlen, zorg er dan voor dat uw huid niet in aanraking komt met de hete platen.

Als u deze waarschuwingen niet opvolgt, kan dit leiden tot schade aan uw haar, uw apparaat of zelfs ernstig letsel of brand. Wees voorzichtig

en gebruik uw stijltang verantwoord.

WAARSCHUWING — MATERIELE SCHADE!
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Gebruik het apparaat uitsluitend binnenshuis.
Gebruik uw stijltang op hittebestendige oppervlakken.
Laat een stijltang nooit aangesloten en onbeheerd achter.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL EKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale huisvuil worden
afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij de

betreffende vestiging krijgen.
— pine e



Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaarlijk!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok fér framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En plattdng &r en enhet som léter dig skapa intressanta stilar pa bara nagra 6gonblick. Enheten rétar effektivt ut utstdende och lockiga hérstrdn. Du
kan ocksé anvénda en plattang for att locka héret eller skapa idgonfallande vagor. Lamplig for alla hartyper. Keramiska plattor skadar inte héret. Den
véarms upp snabbt och har en temperaturkontroll som stracker sig fran 130 till 210 grader. Léagre temperaturer kommer att vara anvandbara for styling
av tunt och fargat hér. For att kontrollera lamplig stylingtemperatur, rekommenderas att anvdnda plattangen gradvis fran den lagsta temperaturen till
den hogsta.

VARNING

Risk for felaktig anvandning!

Att anvdnda enheten f6r andra dndamadl &n dess avsedda andamal och/eller anvédnda enheten pa annat sétt kan innebéra olika risker.
Enheten far endast anvandas for avsett andamal.

Procedurerna som beskrivs i denna bruksanvisning maste féljas.

OBS : Av sdkerhetsskadl och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvénder produkten fér andra
andamal an de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar
etc.

IGANGS-/INSTALLATIONSINSTRUKTIONER

*  Tabort produktens férpackningsmaterial.

e Setill att ditt har ar helt torrt och fritt fran 6verflodiga produkter (som harspray eller gel) som kan branna vid utrdtning. Applicera ett
varmeskyddsmedel pa ditt har for att skydda det fran hoga temperaturer.

*  Anslut plattdngen till ett eluttag.

*  Tryck pa stromknappen , displayen visar den aktuella temperaturen. Anvand knapparna "+" och "-" for att stélla in 6nskad temperatur (t.ex.
160-230°C beroende pa din hértyp): 160-180°C — fint, 6mtaligt har, 180-200°C — normalt hér, 200-230°C — tjockt, lockigt eller oregerligt
hér. Néar enheten har natt den instdllda temperaturen kan du bérja réta ut.

*  Dela héret i tunna tradar. Lagg ett harstra mellan plattorna. Stdng plattorna och dra forsiktigt plattangen nedat, fran rot till spets . Hall inte
plattdngen pa ett stdlle for lange.

e  Nar du har réatat ut, sting av plattangen och koppla ur enheten.

*  Lat plattangen svalna pa en siker plats, borta fran brandfarliga material.

*  Nar svalnat, rengor tallrikarna med en fuktig trasa for att ta bort eventuellt kvarvarande kosmetika.

*  Rulla kabeln férsiktigt och undvik att béja den pa ett stélle for att férhindra skador.

DRICKS

e  Att anvdnda enheten f6r andra 4&ndamal dn dess avsedda dndamal och/eller anvidnda enheten pa annat sétt kan innebéra olika risker.

e Anvand endast enheten for dess avsedda dndamal.

e  Procedurerna som beskrivs i denna bruksanvisning maste féljas. Ansprak av nagot slag till foljd av skador orsakade av felaktig anvindning,
obehoriga reparationer, obehériga dndringar eller anvdndning av icke auktoriserade reservdelar &r uteslutna. Risken bédrs enbart av
anvéandaren.

Rata aldrig ut vatt eller fuktigt har. Vatt har ar mer mottagligt for skador fran hoga temperaturer.

Anvind alltid ett varmeskyddsmedel for att skydda ditt har fran hoga temperaturer och foérhindra att det torkar ut.
Undvik direktkontakt med vdrmeplattorna for att undvika brannskador pa fingrar eller harbotten.

Anvind en vdarmebestdndig dyna eller sta pa din plattang.

TEKNISKA DATA

5-stegs temperaturkontroll

Effekt: 26W

Stromforsorjning: 110-240V 50/60Hz
Strémkabelldngd: ca 170cm

Galge

Blockad

Vridbar sladd

Ingar: Klamma, elastiskt band, kam

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Denna produkt kan anvéndas av barn fran 8 &r och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller brist pa

erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om séker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

e  Sink aldrig ner enheten i vatten.

e Anvand inte en skadad enhet.

e  Produkten &r inte avsedd att anvdndas av barn.

e  Barn far inte leka med apparaten.



Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Sjélva produkten och dess tillbehor ar inte leksaker, vanligen forvara dem utom rackhall f6r barn for att undvika fara.

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, dngor och
16sningsmedel.

Utsitt inte produkten for mekanisk péafrestning.

Om sdker anvandning inte langre &r mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte ldngre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

Det &r forbjudet att anvdnda produkten om nagon del dr skadad. Om kabeln ar skadad &r det férbjudet att utféra reparationer sjalv.
Anvind inte om nétsladden eller nitadaptern ar skadad eller om den inte &r ordentligt ansluten till uttaget.

Ta inte isédr enheten sjdlv.

Sla eller tappa inte denna produkt. Sluta anvdnda den om den ar skadad eller utsatt for ett fall eller annan mekanisk skada.

Forvara enheten pa en sval och torr plats.

Innan du anvéander enheten, se till att ndtspanningen 6verensstimmer med den erforderliga driftspanningen for enheten. Kontrollera
enhetens skick, sérskilt kabeln och varmeplattorna, for att sakerstélla att den fungerar korrekt.

Anvind alltid produkten som avsett.

RISK FOR ELEKTRISK STOT

Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Natspanningen maste 6verensstimma med de uppgifter som anges pa
enhetens/nitaggregatets markskylt.

Se till att stromkabeln inte blir vat eller fuktig nér enheten &r i drift. Kabeln maste dras sd att den inte klams eller skadas.

Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

Eventuella reparationer far endast utféras av service eller av kvalificerade specialister.

Innan du rengor enheten, koppla bort stromforsérjningen fran vagguttaget.

Anvind inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

Lat omedelbart reparera en skadad stickpropp eller nitkabel av en kvalificerad specialist eller ett servicecenter for att undvika fara.
Stick inte in nalar eller vassa féremdl i enheten.

Om kabeln, kontakten eller holjet &r skadat, anvand inte apparaten - detta kan orsaka elektriska stotar eller brand.

VARNING! RISK FOR SKADA!

Plattangen &r en elektrisk enhet — anvédnd den inte ndra vatten (t.ex. i badrummet ovanfor handfatet eller badkaret).
Plattangsplattorna ndr mycket hoga temperaturer. Att réra vid dem kan orsaka brannskador pa huden.

Plattangen ar avsedd for anvandning i torrt har.

Nar du rdtar ut harsektioner néra ansiktet eller 6ronen, var forsiktig sa att du inte ror huden med de varma plattorna.

Om du inte foljer dessa varningar kan det leda till skador pa ditt har, din enhet eller till och med allvarlig skada eller brand. Var forsiktig

och anvind din plattang ansvarsfullt.

VARNING — MATERIALSKADA!

ar

i

Anvind endast apparaten inomhus.
Anvind din plattdng pé varmetaliga ytor.
Lamna aldrig en plattdng inkopplad och obevakad.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen &r gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska ldmnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas tillsammans med vanligt kommunalt avfall i
hushdllsavfallet, utan maste kasseras pa rétt sitt. Information om utlamningsstéllen och deras 6ppettider lamnas av bertrd kansli.

nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

c € Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och



Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Varning for elektrisk stot! Livsfarligt!

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foéregaende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] KLpLa, GOG EVYXAPLOTOV|E TIOL AYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

TIptv Xpro1LOTOOETE TO TIPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y10 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPriOT TOL TPOIOVTOG.

DULAGETE QVTO TO EYXELPISIO YO HEAAOVTIKT] avaOpd KAl AKOAOLBNOTE TIG CLOTACELG TOL, KABME 1 LN THPNOT| TV 08NYL®OV TOL PTOPEL Vo
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYIKEYHY

To 1010TIKO pHOAM®V elval P CUOKELT] IOV COG EMTPEMEL Vo Snpovpyeite eviiagépovia oTUA peéca oe Alya povo Aemta. H ovokeun| oiavel
QMOTEAEGPATIKA TIG TIPOEEEXOVOEG KOL GYOLPEG TPixeC. MMOpeite eMiong va XPT|OIHOTOW|OETE €VA 10IMTIKO YO VO KATOXPAOOETE T& HOANA 00G T} v
SNHI0LPYNOETE EVILIOOINKODG KUPATIOROVG. KatdAAnAo yior 6Aoug Toug TOmoug HoAA®@V. Ot KepapIKEG TTAGKEG OV KATAOTPEPOLY TA HOAALA.
Oeppaiveton ypryopa ko Siabétel €eyyo Beppokpaaoiag mov kupaivetan amo 130 éwg 210 Babpovg. O xapnAdtepeg Oeppokpacieg Ba elvon xprolpeg
ya 1o styling Aemtav kon Bappéveov poAhiov. T va eAéyEete TNy KatdAAnAn Beppokpaaia styling, cuvioTtartol n xpriom TOL 101WTIKOD GTASIHKA OO
m XOHNAGTEPN TIPOG TV LYMAGTEPT BeppoKpasia.

ITPOEIAOIIOIHXH

KivSuvog akataAAnAng xpnong!

H xprion g cuokeung yia oKomovg S1QpOPETIKOVG Amd TOV TIPOOPLOHO TNG T)/KaL 1 XPHOT| TG CLOKELT|G |l 0molovonToTe dAAO TpOMO evoE eETIL VO
evéyel 81popoug KIvhvoug.

H ovokeun mpémnel va Xpro1HOMOLEITHL PHOVO YIX TOV TIPOOPLTHO TNG.

Ipémel va akoAovBovvTal o1 Stadikaoieg MOV TIEPLYPAPOVTAL GE AULTO TO EYXEPISIO 0ONYIQOV.

SHMEIQZXH : o Adyoug aopdielag kot motonoinong CE, 1o mpoidv Sev MPpEMEL v avaKaTOOKELAOTEL 1 va Tporonon el pe kavévav Tpomo. Eav
XPTOLLOTIOLEITE TO TIPOIOV YIX OKOTIOUG GAAOLG OO QLTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TIPOTYOUHEVAG, TO TIPOIOV pTopel va Kataotpagel. EmmAéov, n
OAKATAAANAN XpTIOT HTTOPEL VO TIPOKAAETEL KIVEUVOUG OTIWG BpaXUKLUKA®HATA, TUpKAyLd, NAeKTpomAnSia K.AT.

OAHT'TEX AEITOYPT'TAY/ETKATAYTAYHY

*  A@opéaTe T0 VAKO OLOKELAGIAG TOL TIPOIOVTOG.

*  BePowbeite 0Tt Ta poAAMG 0aG €ival EVIEADG GTEYVA KOL OMAAAXYHEVA OTIO TUXOV LTIEPPBOAIKG TTpOTdVTa (6TIWG AdK 1] T(EA) TIOL pTopEl Vi
KoLV Katd 0 iowwpa. EQappoote éva BeplompooTATEVTIKO 0T HOAALX OO Y10 VX T TIPOGTATEVCETE AMO TIG VYMAEG BeppoKpaoieg.

*  XUVGEOTE TO LOIOTIKO O€ P NAEKTPIKN Tpida.

*  Totote o KoupTi Agttovpyiag , otny 006vn Ba epgaviotel n) tpéxovoa Beppokpaaio. XpnolHomomote to Kovpmd "+" kot "—" yia va
puBpioete ) Beppoxpaacia mov mpotipdre (.. 160-230°C avaroya jie TOV TOTIO TV HoAALGV oag): 160—-180°C — Aentd, evaiodnta
pHoAAG, 180-200°C — kavovikd poAAtg, 200-230°C — mukvd, oyoupd i atiBooa poAAd. MOAG 1) oUOKELT] PTAGEL 0TIV KaBopLopévn
Beppokpaoia, pmopeite va Eekivioete 1o io10pQ.

*  Xowplote o poANG g AenTég KAwOTEG. TomoBetnote i Tpixa avapeoa otig mAdkeg. KAelote Tig mAdkeg Kat Tpafri&Te anmaAd T0 1010TIKO
TIPOG TA KAT®, OTO T pilar péXPL TNV &K . MNV KPATATE TO 101OTIKO O €Va PEPOG Y1 TIOAD Mpa.

* MO OAOKAT|POOETE TO I01W|X, ATMEVEPYOTIOL|OTE TO IOLWTIKO KL RITOCVVEETTE TN CLOKELT AMo TNV Tpida.

*  AQnOTE TO 1OIWTIKO VO KPUMOOEL GE KOPAAEG HEPOG, HAKPLA OO EDPAEKTO DAKA.

* MO Kpudoouvv, KabapioTte Ta AT |1E VO LYPO TIAVL Y10 VO AQOALPETETE TUXOV LIIOAELPHATH KAAAUVTIK®V.

*  KuArjote anaAd 1o KaA®S10, amo@edyovtog vo To AVYIoETe G€ €va OTHEID Y10 VO OTTOQUYETE {NHIE.

non

e H xprion g GLOKELTG YOt OKOTIOUG SIXQOPETIKOVG QMO TOV TIPOOPIOHO NG T/KaL 1| XPrOT TG CLOKELNG He omolovénmote GAAo TpOTo
evOEXETL VU EVEXEL S1AQOPOLG KIVEDVOUC,.

e XpnOHOTONOTE 1 GLOKELT HOVO YA TOLG OKOTIOVG TIOL TIPoopilovTal.

o Tlpénel va akoAovBolvial ol S1oS1IKKGieg IOV TIEPLYPAPOVTOL O€ QUTO TO EYXEPISIO 08NylV. ATONTIHOEG OMOOLONTOTE €160V TOL
TIPOKUTITOLV MO {NHLEG TIOL TIPOKXAOVVTIOL OMO OKATAAANAN XpRoT, Hn €E0VCL080TNHEVEG EMOKEVEG, U €E0VCLO80TNHEVEG OGAAAYEG T
XpNomn KN €60VC1080TNHEVOV AVIAAAXKTIKOV amokAgiovial. O kivéuvog Baplhvel amoKAEIGTIKA TOV XproTh.

e Mnv owwvete moté Bpeypéva 1 Bpeypéva paAAid. Ta Bpeypéva paAAd eivon o emppenr) ot eBopd amnod TG VYMAEG BepOKPAOIES.

e TIavta va eQappolete éva BepOTPOOTATEVTIKO Y1 VO TIPOOTATEVCETE TA HOAAK 0OG AT TIG LYMAEG BEppOKPATiEG KOl VX AMOTPEYETE TO
OTEYVOQ.

e ATOQUYETE TNV GIECT] EMOPT] |LE TIG BEPPAVTIKEG TAGKEG Y10 VX ATTOPVYETE TO KAYIHO TV SAKTOAGV 1) TOL TPLXWTOV TNG KEPAATG GOG.

e XpnowomnomoTe éva paglAdpt avlekTiko ot Beppotnta 1 oTabeite 0TO 101WTIKO COG.

TEXNIKA XTOIXEIA
e 'EAeyyog Beppokpaoiog 5 prpdtev
Ioxbg: 26W
Tpogodooia: 110-240V 50/60Hz
Mnkog kaAwdiov pedpatog: mepinov 170 cm
Kpepdotpa
AmokAelopog
[MeproTpe®dievo KopdovL
MepthapPavetar: KA, Adotixo, Xtéva




OAHT'IEX AXPAAEIAY

AvTo 10 Tpoidv pmopei va xpnotponon el ano modid nAkiog 8 TmV Kot Gve Kol oo ATOHN [E HEIWHEVEG COHATIKEG, oBnTnplakEg I
SlavonTIKEG KavoTNTEG 1 EAAEWM EPTIELPLOG 1] YVAONG, LTIO TNV TIpoLTIOBEOT OTL eMPBAEMOVTOL 1] €XOLV A&BEL 08NYiEG Yl TNV ACEOAR
XPTIOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOULG IOV TTPOKVTITOLV.

Mnv BuBilete moté ) cvokevn| o€ vepo.

Mn XpTOHOTOLEITE KATEGTPAPHEVT] GLOKELT.

To mpoiov Sev mpoopiletan ya xprion amd modid.

Ta ondix Sev mpémel va mai{ovV e Tr GLOKEDLT).

O kaBaplopog Ko 1 ouvTPNOT amd Tov XPRoTn Sev TPETEL v eKTEAOUVTOL amd o xwpig emifAeym.

To 1810 t0 MPOidV Ko Tar a&edovGp TOL Sev elvan o vidia, KpATOTE T pakpld amd mondid yix amo@uyr Kivsvvou.

BefoiwBeite 611 a0 vAKd cuokevaaiag Sev agrvovton xwpig emifAeyn. Ta mondik propel va apyicovv va naifovv padi toug, két mou eivon
EMKIVELVO.

ITpootatéyte o Mpoidy and akpaieg Beppokpaaies, Gpeco NALKO Q®G, 10XLPOLG KPASATHOVG, LYMAT LYpaoia, vypacia, EDPAEKT aépia,
OTHOVG Kot SIAVTEG,.

Mnv ekBéteTe TO TIPOIOV O€ PNYXAVIKT KATAMOVN o).

Edv Sev eivar mAéov Suvatn n ao@aAng Aettovpyia, SIKKOYTE TN XproT Kot ao@aAioTe 1o Tpoiov and enavaypnotponoinon. H aogaing
Aertovpyia Sev eivar mAEov SuvaTr) EGV TO TIPOTOV: - £XEL KATAOTPAPEL, - SV AEITOLPYEL CWOTA, - £XEL AMOONKEVLTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - €xel POPTWOETL LITEPBOANIKG KATK TN HETAPOPAL.

AmayopeVeTal 1 XprioT| TOL TIPOTOVTOG EAV KATIOL0 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EGV T0 KAA®SI0 glval KATEGTPAHEVO, ATTAYOPEVETAL VX KAVETE
EMOKEVEG LOVOL OO,

MnyV 10 XPrOlHOTOLELTE €GV TO KAA®OSI0 TPOPOSOGING 1] TO TPOPOSOTIKO Elval KATEGTPANHEVO 1 €V SeV elval 00OTA oLVEESEEVO OTNV
npida.

MnVv armoGLVAPHOAOYELTE TN CUOKELT| HOVOL GO,

MnVv XTUTATE KOL PNV PIXVETE LTO TO TIPOIOV. LTAUATIOTE VA TO XPTOLHOTIOLELTE €AV EXEL KATAOTPAPEL 1} LTTOCTEL TTTMOT 1) GAAT HNXOVIKT
BAGBN.

AmoBnkeboTe T OLOKELT OE §pPOTEPO KaL ENpo pHEPOG.

TIpwv XprOLUOTOOETE T GLOKELT, Befatwbeite OTL N TGON SIKTVOL CUPHOPPAOVETAL |IE TNV KTIALTOVHEVT] TAOT] AELITOLPYLAG TG GLOKELTG.
EAéy&te TV KATAOTOON TNG GLOKELTG, EI01KG TOL KaA®SIoL Kol Twv MAaK®V Béppavang, yia va Befaiwbeite 6Tt Aettovpyel cwoTa.

No xpno1p0oToLEiTE TAVTA TO TIPOIOV ONWE TIPOoopileTal.

KINAYNOX HAEKTPOIIAHEIAY

ZUVSEOTE T GUOKELT] HOVO O COOTA EYKATEOTNHEVN Kat Yelwpévn npila. H tdon Siktbou mpénel va avtiototyei ota Sedopéva mov
AVOYPAOOVTOL OTNV TVOKISA TUTIOV TG GUOKELNG/TPOPOSOTIKOL SIKTVOV.

Befoaiwbeite 011 10 KaADS10 Tpo@odoaiag Sev eivar vypd 1 Lypd Goo 1) cuokeun Bpioketon o€ Aettovpyia. To KaAmSio TpEmel va
SpoporoynBet €101 MOTE Vo PNV TAOTEL 1} KATAOTPAQEL.

Kpatnote 10 KaAdS10 Tpo@odociog Hakpid amnd (E0TEG EMPAVELEG.

MnV KAVETE KQpIX EMOKELT] OTI GLOKELT] HOVOL OOG.

TuXOV EMOKEVEG EMTPEMETAL VO EKTEAOVVTOL HOVO T 0€pfig 1 amd e161KELHEVOLG E1GIKOVG.

Ipw kaBapioete T OLOKELT|, AMOCLVSEGTE TO TPOPOSOTIKG OO TNV TIpila.

MM XpTOlHOTIOLELTE TI GLOKELT] G€ LYPO 1) LYPO TEPPGAAOY, OTIWG PTGVIO.

EMmoKevhote QUECHG EVA KATEGTPALHEVO QIG T] KAAOS10 Tpo@odoaing oe eEel8IKEVHEVO E151KO T] KEVTPO GE€PPIG yia va amo@yeTe
ornolovénmote kivéuvo.

Mnv e1oayete BeEAOVEG I} OXHNPA AVTIKELPEVA OTI CLOKELT.

Ed&v 1o kaA@810, To Boopa 1 o mepifAnpa €xouy vroatel NI, UNV XPTOLHOTOLELTE TN CUOKELT) - QLTO HTOPEL VO TIPOKAAECEL
nAektpomAnéia 1 mpkoayia.

ITPOEIAOIIOIHXH! KINAYNOX TPAYMATIXMOY!

To 1010 TIKO HOAALGY EIVOL PLX NAEKTPIKT) GUOKELT — PNV TO XPT|OHOTIOLEITE KOVI& O€ VEPO (TL.X. OTO PTIAVIO IAVEK QMO TOV VEPOXLTN 1) TNV
HTIOVIEPQ).

O1 TAGKEG 101OHATOG PTAVOLY Oe TIOAD LYNAEG Beppokpaaie. To dyylypa Toug pmopei va TPOKOAEDEL SEPHATIKG EYKOUHATA.

To iowwpa TpoopileTon yia XprioT O OTEYVA HaAA.

‘Otav 101OVETE TUAHATH HOANOV KOVTH 0TO TIPOGWTIO 1) TX XUTLX GG, TIPOGEETE VA UMV ayYiLETE TO SEPHA OOG HE TIG KAVTEG TIAAKEG,.

H pn t)pnon avtdv Tov Tpoetdonoujcewy propel va o8nynoet o€ BAaBn ota padAid, 6t GVGKELI) 6AG 1) AKOPA Kot 68 GoBapd TpavpPATIoNO

1] TpKayld. No €l0TE TPOGEKTIKOL KL VU XPTGLHOTIOLELTE TO LGLOTIKO 6aG P vievBuvotnra.

ITPOEIAOITOIHXH — YAIKH ZHMIA!

XPIO1LOTIO)OTE T CLOKELT HOVO G€ EGWTEPIKOVG XDPOUG.
XPT|O|LOTIOOTE TO LOIWTIKO OO OE EMPAVELEG AVOEKTIKEG 0T BeppoTnTa.
IToTé PNV aQRVeTe €va 101WTIKO GLVEESEHEVO KOl Xwplig emifAeym).



® ZYMBOYAEX KAI IIAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIZMENQN YYYKEYAYIQN
S H ouokevaoia eivol KATaoKeLaGpEVN Ao ELAIKG TTpOG To TEPIBAAAOV VAIKE TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBolv GTo TOMKO 00G KEVIPO

AVOKUKA®OTG.
ﬁ To xpnoipomounpévo VAIKO cuokevaaiog Ba mpémel va mapadideton oto onpeio SiBeong amoppipdTY oL 0pilOLV Ol TOTIKEG UPYEG.
ITAnpoopieg yia TIg SLVATOTNTEG AMOPPIYTIG TOV XPTGLHOTIOU HEVOU TIPOIOVTOG TTIAPEXOVTAL ATIO TO SNHOTIKO 1 SHOTIKO ypageio.

AITIOPPIYH METAXEIPIXMENQY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIEXMOY

Ta Adyoug mpooTaciog Tov MEPIBAAAOVTOG, TO XPT|OLHOTIONHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOIOVTA SEV TIPETIEL VA AMOPPITTOVTOL

padi pe ta ouvnBoHEVH AOTIKG AMOPPIHHOTA OTA OIKLOKG ATOPPIHHATA, OAAG TIPETEL VA amoppinTovial 0wotd. [TAnpogopieg yio ta
— onpeia GLAAOYTG KOL TIG OPEG AELTOLPYLNG TOUG TAPEXOVTAL OTIO TO APHOSI0 YpaQELo.

AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG OMALTIOELS TOV OXETIKOV ELPAOTATKMOV Kal €BVIKGOV 06nyt@v mov 1xbouy yia auto. To mpoiov
TIANPOL TIG EVPWTINIKEG KL EBVIKEG AMONTIOELG YIX TNV KCPHAELX GLOKEVAOV KOL TIPOIOVI®V.

JAUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG KTALTNOELG TOV OXETIKAOV EVPOTATKAOV Kal €BVIKOV 08nyl®v mov 10}bouy yia avto, RoHS.
IMpoeiSomnoinon nAektpomAnéiag! AnelAntiko yia tn {on!

Alatnpolpe T0 SIKAIOpA VO KAVOLHE GAAXYEG OTO KELPEVD, TO OXESLO KO TO TEXVIKA SEG0HEVH TOV TIPOIOVTOG XWPIG IPOELSOTOINON.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O placa de Indreptat parul este un dispozitiv care va permite sa creati stiluri interesante in doar cateva momente. Dispozitivul Indreapta eficient firele
de par proeminente si ondulate. De asemenea, puteti folosi o placa de indreptat pentru a va ondula parul sau pentru a crea valuri atragatoare. Potrivit
pentru toate tipurile de par. Placile ceramice nu deterioreaza parul. Se incalzeste rapid si are un control al temperaturii cuprins Intre 130 si 210 de
grade. Temperaturile mai scazute vor fi utile pentru coafarea parului subtire si vopsit. Pentru a verifica temperatura corespunzatoare de coafare, se
recomanda folosirea aparatului de indreptat treptat de la cea mai joasa temperatura la cea mai ridicata.

AVERTIZARE

Pericol de utilizare necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului Tn alte scopuri decét scopul propus si/sau utilizarea dispozitivului Tn orice alt mod poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai In scopul pentru care a fost destinat.

Trebuie urmate procedurile descrise in acest manual de instructiuni.

NOTA : Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu trebuie reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri
decat cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzdtoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

INSTRUCTIUNI DE PUNCARE/INSTALARE

+  TIndepartati materialul de ambalare al produsului.

*  Asigurati-va ca parul este complet uscat si fara orice exces de produse (cum ar fi fixativ sau gel) care ar putea arde in timpul Indreptarii.
Aplicati un protector termic pe par pentru a-1 proteja de temperaturile ridicate.

*  Conectati aparatul de indreptat la o priza electrica.

*  Apasati butonul de pornire , afisajul va afisa temperatura curentd. Utilizati butoanele ,,+” si ,,—” pentru a seta temperatura preferatd (de
exemplu, 160-230°C, in functie de tipul de par): 160-180°C — par fin, delicat, 180-200°C — par normal, 200-230°C — par des, cret sau
rebel. Odata ce dispozitivul a atins temperatura setatd, puteti Incepe sa Indreptati.

+  Tmpartiti parul in suvite subtiri. Puneti o suvitd de par intre plici. Inchideti plicile si trageti usor placa de indreptat in jos, de la ridécina la
varf . Nu tineti aparatul de indreptat Intr-un singur loc prea mult timp.

*  (Odata ce ati terminat de Indreptat, opriti aparatul de Tndreptat si deconectati dispozitivul.

*  Lasati aparatul de Indreptat sa se raceasca Intr-un loc sigur, departe de materiale inflamabile.

*  Odata ce se raceste, curatati farfuriile cu o carpa umeda pentru a indeparta orice produse cosmetice ramase.

*  Rotiti usor cablul, evitand sa-1 Indoiti Intr-un singur loc pentru a preveni deteriorarea.

e  Utilizarea dispozitivului In alte scopuri decat scopul propus si/sau utilizarea dispozitivului In orice alt mod poate implica diverse riscuri.

e  Utilizati dispozitivul numai In scopurile prevazute.

e  Trebuie urmate procedurile descrise 1n acest manual de instructiuni. Sunt excluse revendicdrile de orice fel care rezultd din daune cauzate
de utilizarea necorespunzatoare, reparatii neautorizate, modificari neautorizate sau utilizarea de piese de schimb neautorizate. Riscul este
suportat exclusiv de utilizator.

Nu ndreptati niciodata parul umed sau umed. Parul umed este mai susceptibil la deteriorarea de la temperaturi ridicate.

Aplicati Intotdeauna un protector termic pentru a va proteja parul de temperaturile ridicate si pentru a preveni uscarea acestuia.

Evitati contactul direct cu placile de incalzire pentru a evita arderea degetelor sau a scalpului.

Foloseste un tampon rezistent la caldura sau stai pe placa de indreptat.

DATE TEHNICE
e  Controlul temperaturii in 5 trepte
Putere: 26W
Alimentare: 110-240V 50/60Hz
Lungime cablu de alimentare: aproximativ 170 cm
Cuier
Blocada
Snur pivotant
Inclus: Clip, banda elastica, pieptene

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Acest produs poate fi utilizat de cdtre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleagd riscurile rezultate.

e Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.
e Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.
e Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.



e  Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

e  Curatarea si Intretinerea utilizatorului nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

e  Produsul in sine si accesoriile sale nu sunt jucdrii, va rugdm sa nu le l13sati la indemana copiilor pentru a evita pericolul.

e  Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

e  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

e Nu expuneti produsul la solicitdri mecanice.

e  Daca nu mai este posibila operarea 1n sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lungd de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

e  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.

e Nu utilizati daca cablul de alimentare sau adaptorul de alimentare este deteriorat sau daca nu este conectat corect la priza.

e Nu dezasamblati singur dispozitivul.

e Nu loviti sau scapati acest produs. Nu-l mai utilizati daca este deteriorat sau supus la o cadere sau alte daune mecanice.

e  Pastrati dispozitivul Intr-un loc racoros si uscat.

o Tnainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-va ci tensiunea retelei este in conformitate cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.
Verificati starea dispozitivului, in special cablul si placile de incélzire, pentru a va asigura ca functioneaza corect.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

PERICOL DE ELECTRICE

e  Conectati dispozitivul numai la o priza instalata si impamantat corespunzator. Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu datele indicate
pe placuta de identificare a dispozitivului/sursei de alimentare.

e  Asigurati-va ca cablul de alimentare nu devine umed sau umed in timp ce dispozitivul este in functiune. Cablul trebuie trasat astfel incat sa
nu fie ciupit sau deteriorat.

e  Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

e Nu efectuati singur reparatii la dispozitiv.

e  Orice reparatie poate fi efectuatd numai de service sau de catre specialisti calificati.

o Tnainte de a curita dispozitivul, deconectati sursa de alimentare de la priza de perete.

e Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau umed, cum ar fi o baie.

e Solicitati imediat repararea unui stecher sau a cablului de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau un centru de service
pentru a evita orice pericol.

e  Nu introduceti ace sau obiecte ascutite In dispozitiv.

e Daca cablul, stecherul sau carcasa sunt deteriorate, nu utilizati aparatul - acest lucru poate provoca soc electric sau incendiu.

AVERTIZARE! RISC DE RANIRE!

e  Placa de indreptat parul este un dispozitiv electric — nu o utilizati langd apa (de exemplu, in baia deasupra chiuvetei sau a cazii).
e Placile de Indreptat ating temperaturi foarte ridicate. Atingerea lor poate provoca arsuri ale pielii.
e  Placa de Indreptat este destinata utilizdrii pe parul uscat.
e  (Cand Indreptati sectiunile de par in apropierea fetei sau a urechilor, aveti grija sa nu va atingeti pielea cu placile fierbinti.
Nerespectarea acestor avertismente poate duce la deteriorarea parului, a dispozitivului sau chiar la vatamari grave sau la incendiu. Fii atent
si foloseste-ti placa de indreptat in mod responsabil.

AVERTISMENT — DAUNE MATERIALE!

e  Folositi aparatul numai in interior.

e  Utilizati placa de indreptat pe suprafete rezistente la caldura.
e  Nu lasati niciodata aparatul de Indreptat in priza si nesupravegheat.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

S Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de catre oficiul municipal sau municipal.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile municipale
normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de
functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.



Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Avertisment de electrocutare! Amenintator de viata!

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Uma chapinha é um aparelho que permite criar estilos interessantes em poucos instantes. O aparelho alisa com eficdcia fios de cabelo crespos e
rebeldes. Vocé também pode usar uma chapinha para ondular o cabelo ou criar ondas chamativas. Adequado para todos os tipos de cabelo. Placas de
ceramica ndo danificam o cabelo. Ele esquenta rapidamente e tem um controle de temperatura que varia de 130 a 210 graus. Temperaturas mais
baixas serdo tteis para modelar cabelos finos e coloridos. Para verificar a temperatura adequada para modelar, recomenda-se usar a chapinha
gradualmente, da temperatura mais baixa para a mais alta.

AVISO

Perigo de uso indevido!

Usar o dispositivo para finalidades diferentes da sua finalidade e/ou usa-lo de qualquer outra forma pode envolver vérios riscos.
O dispositivo deve ser utilizado somente para o fim a que se destina.

Os procedimentos descritos neste manual de instrug¢des devem ser seguidos.

OBSERVACAO : Por razdes de seguranca e certificacio CE, o produto nio deve ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé utilizar
o produto para finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos
como curto-circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE COMISSIONAMENTO/INSTALACAO

*  Remova o material de embalagem do produto.

*  Certifique-se de que seu cabelo esteja completamente seco e livre de qualquer excesso de produtos (como spray ou gel) que possam
queimar durante o alisamento. Aplique um protetor térmico no cabelo para protegé-lo das altas temperaturas.

*  Ligue a chapinha a uma tomada elétrica.

*  Pressione o botdo liga/desliga , o visor mostrara a temperatura atual. Use os botdes "+" e "-" para definir a temperatura preferida (por
exemplo, 160-230 °C, dependendo do seu tipo de cabelo): 160—-180 °C — cabelos finos e delicados, 180-200 °C — cabelos normais, 200—
230 °C — cabelos grossos, cacheados ou rebeldes. Quando o aparelho atingir a temperatura definida, vocé poderad comecar a alisar.

*  Divida o cabelo em mechas finas. Coloque uma mecha de cabelo entre as placas. Feche as placas e puxe suavemente a prancha para baixo,
da raiz as pontas . Nao segure a chapinha no mesmo lugar por muito tempo.

*  Apods terminar de alisar, desligue a chapinha e desconecte o aparelho da tomada.

*  Deixe a chapinha esfriar em um local seguro, longe de materiais inflaméveis.

*  Depois de esfriar, limpe as placas com um pano umido para remover quaisquer residuos de cosméticos.

*  Enrole o cabo delicadamente, evitando dobra-lo em um s6 lugar para evitar danos.

e  Usar o dispositivo para finalidades diferentes da sua finalidade e/ou usa-lo de qualquer outra forma pode envolver vérios riscos.

e  Utilize o dispositivo somente para os fins a que se destina.

e  Os procedimentos descritos neste manual de instru¢des devem ser seguidos. Reclamagdes de qualquer tipo resultantes de danos causados
por uso indevido, reparos nao autorizados, altera¢des ndo autorizadas ou uso de pecas de reposi¢do ndo autorizadas sdo excluidas. O risco é
suportado exclusivamente pelo usuério.

Nunca alise cabelos molhados ou imidos. Cabelos molhados sdo mais suscetiveis a danos causados por altas temperaturas.

Aplique sempre um protetor térmico para proteger seu cabelo das altas temperaturas e evitar que ele resseque.

Evite o contato direto com as placas de aquecimento para ndo queimar os dedos ou o couro cabeludo.

Use uma almofada resistente ao calor ou fique em pé sobre a chapinha.

DADOS TECNICOS

Controle de temperatura em 5 etapas

Poténcia: 26W

Fonte de alimentacdo: 110-240V 50/60Hz
Comprimento do cabo de alimentagdo: cerca de 170 cm
Cabide

Bloqueio

Cabo giratério

Inclui: Clipe, elastico, pente

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou

com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

e Nunca mergulhe o dispositivo em dgua.

e  Nao utilize um dispositivo danificado.

e O produto nao se destina ao uso por criangas.



e  Criangas ndo devem brincar com o aparelho.

e  Alimpeza e a manutencao do usuério ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

e O produto em si e seus acessorios ndo sdo brinquedos, mantenha-os fora do alcance de criangas para evitar perigos.

e  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

e  Nao exponha o produto a esforgos mecanicos.

e  Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operacdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condi¢des desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

e  E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.

e Ndo utilize se o cabo de alimentacdo ou o adaptador de energia estiverem danificados ou se ndo estiverem conectados corretamente a
tomada.

e  Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

e  Ndo bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se estiver danificado ou sofrer queda ou outro dano mecanico.

e Guarde o dispositivo em local fresco e seco.

e  Antes de utilizar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica esteja de acordo com a tensdo de operacdo necessaria do
dispositivo. Verifique as condi¢Ges do dispositivo, especialmente o cabo e as placas de aquecimento, para garantir que esteja funcionando
corretamente.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO

e  Conecte o dispositivo somente a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo da rede elétrica deve corresponder aos
dados indicados na placa de identificacdo do aparelho/rede de alimentagdo.

e  Certifique-se de que o cabo de alimentacdo néo fique molhado ou imido enquanto o dispositivo estiver em operacdo. O cabo deve ser
encaminhado de modo que ndo fique comprimido ou danificado.

e  Mantenha o cabo de alimentagdo longe de superficies quentes.

e  Nao execute nenhum reparo no dispositivo por conta prépria.

e Quaisquer reparos s6 podem ser realizados pela assisténcia técnica ou por especialistas qualificados.

e Antes de limpar o dispositivo, desconecte o cabo de alimentagdo da tomada.

e  Nao utilize o dispositivo em ambientes imidos ou molhados, como banheiros.

e Mande consertar imediatamente um plugue ou cabo de alimentacdo danificado por um técnico qualificado ou por um centro de assisténcia
técnica para evitar qualquer perigo.

e  Nao insira agulhas ou objetos cortantes no dispositivo.

e Se o cabo, o plugue ou a caixa estiverem danificados, ndo utilize o aparelho. Isso pode causar choque elétrico ou incéndio.

AVISO! RISCO DE FERIMENTOS!

e O alisador de cabelo é um aparelho elétrico — ndo o utilize perto de agua (por exemplo, no banheiro, acima da pia ou da banheira).
e  As placas alisadoras atingem temperaturas muito altas. Toca-los pode causar queimaduras na pele.
e A chapinha deve ser usada em cabelos secos.
e Ao alisar mechas de cabelo perto do rosto ou das orelhas, tome cuidado para néo tocar a pele com as placas quentes.
Nao seguir esses avisos pode resultar em danos ao seu cabelo, ao seu dispositivo ou até mesmo ferimentos graves ou incéndio. Tenha cuidado
e use sua chapinha com responsabilidade.

AVISO — DANOS MATERIAIS!
e  Utilize o aparelho somente em ambientes internos.

e Use sua chapinha em superficies resistentes ao calor.
e Nunca deixe uma chapinha ligada e sem supervisao.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

- A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo municipal comum no
lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informagdes sobre pontos de coleta e seus horarios de funcionamento
sdo fornecidas pelo escritério relevante.




Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Aviso de choque elétrico! Risco de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu rocCrioiiHe Ui rocrioxo, 6HaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIlHuXTe Halllhsd HpO;[yKT!

Hpe/:u/l Jia U3I10/13BaTe IIpoAyKTa, MOJId, IIpoueTeTe C/IeJHUTE NMHCTPYKLINY, 3a [la OCUT'YpUTE IIpaBU/THATA yrIOTpe6a Ha IMpoAYKTa.

Mounsi, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6’]:,[[6]].[1/1 CIIpaBKH U CHEABaﬁTe HeroBuTe IperopuKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKIJUUTE MOXKe [1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

HPW/IOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

Ipecara 3a kKoca e yCTPOMCTBO, KOETO BY TI03BOJIsIBA [la Ch3/aBaTe WHTEPeCHHW CTH/IOBE CaMO 3a HSKOJIKO MUHYTH. YpeObT eeKTHBHO H3MpaBsi
CTHpYAIM U KbJPaBU KUUypPH Koca. MoxKeTe CBINO /ia U3I0/I3BaTe Tpeca, 3a /la HaKb/JpUTe KocaTa CH WIH /ia Ch3/aZieTe TIPUB/IMUAIH BHUMaHUETO
BbJIHU. [T0AXO0/SII 32 BCEKH THM KOca. KepaMHUHKTe TUI0UM He yBpeXKar Kocara. 3arpsisa Obp30 ¥ MMa KOHTPOJI Ha Temrieparypara ot 130 go 210
rpagyca. [To-HUCKHTe TeMIiepaTtypH e Obar mosie3Hu 3a odhopMsiHe Ha ThHKA M GosiycaHa Koca. 3a [ja MPOBepUTe MOJX0AsIaTa TeMreparypa Ha
CTUNM3UpaHe, Ce TIPeropbyBa Ja U3I0/I3Bare rpecara MoCTeleHHO OT Hal-HUCKaTa TeMIrepaTrypa KbM Haii-BHCOKaTa.

IPEAYIIPEXXTEHUE

OracHOCT OT HerpaBWJIHa yroTpebal

M3non3BaHeTo Ha yCTPOMCTBOTO 3a LieJIM, PasIUYHU OT TpejHa3sHaueHWeTo My W/WIM W3MO0JI3BaHETO Ha YCTPOWCTBOTO MO JPYr HAaukMH MOXe Ja
BKJIIOYBA Pa3/IMYHU PHUCKOBE.

YeTpoiicTBOTO TpsbBa la ce U3I0/I3Ba CaMo M0 Mpe/jHa3HaYeHHe.

TpsabBa fia ce cJieBar MpOLeAYPUTE, ONIMCAHU B TOBA PBKOBO/CTBO C MHCTPYKLIUH.

3ABEJIEKKA : Ot cvobpaxenus 3a 6e3onacHoct u CE ceprudunyipae, MpoAyKTsT He TPsiOBa ja Obe mpeycTpoiiBaH WM MoguduLpaH Mo
HUKaKbB HayWH. AKO W3M0/3BaTe MPOAYKTa 3a Lie/M, pas/lMYHM OT OMHCaHWTe MO-rope, MPOAYKTHT MOXe Ja ce TMoBpedu. B nomeiHeHMe,
HeIpaBUJIHaTa yroTpeba MoXKe /ja IPUYMHH OMACHOCTH KaTo KbCO Chbe/JMHEeHHe, T10Kap, TOKOB yzap U Ap.

MNHCTPYKIINUA 3A ITY CKAHE/MOHTAX

*  OrcTpaHeTe OIAaKOBbUHMS MaTepuasl Ha MPOAYKTa.

*  VYBepere ce, 4e KOCaTa BU € HAITHJIHO CyXa U 0e3 HUKAaKBY W3/IHIIHH ITPOAYKTH (KaTo JIaK 3a KOca WY rej1), KOUTO MOTarT /ja M3TOpsT 110
BpeMe Ha u3rnpassiHe. HaHeceTe TepMo3alliuTeH NPOAYKT BbPXY KOcaTa CH, 3a Jja 5 IpeAirasuTe OT BUCOKHU TeMIlepaTypH.

*  Bkirouere npecara B eJleKTpUUeCKH KOHTAKT.

*  Haruchete GyToHa 3a 3axpaHBaHe , AUCIUIEST e TOKaXke TeKyllaTa Temeparypa. V3non3eaiite Oytonute "+" u "-", 3a fa 3amagere
MpeAroynTaHara oT Bac Temrieparypa (Harp. 160-230°C B 3aBUcHMOCT OT Barusi Tur koca): 160-180°C — ¢uHa, fenvkaTtHa koca, 180—
200°C — HopMasHa Koca, 200-230°C — reeTa, KbApaBa UM HeTlloKopHa koca. Criefl KaTo yCTPOMCTBOTO JOCTUTHe 3afafeHara
TeMIleparypa, MoXeTe /la 3allOuHeTe H3MPaBsIHeTo.

*  Paspgenere kocara Ha ThHKM Kuuypu. [locTaBeTe KW4yp Koca MeXX/ly IJIOUMTe. 3aTBOpeTe IJIOUMTe U JIeKO U3/[bpIiaiiTe rpecara HaJjoy, OT
KOpeHa /1o Bbpxa . He ippXTe npecaTa Ha eZIHO MsICTO TBBP/ie Jb/TO.

*  Cnep KaTo MPUKJIIOUMTE C U3MPaBsSHeTO, U3K/II0UeTe Npecara U U3K/II04eTe YCTPOMCTBOTO OT KOHTaKTa.

*  OcraBeTe Ipecara /Jja ce 0x/1aZii Ha 6e30macHo MsICTO, Jjajied OT 3arajauMH MaTepHasu.

*  Cnep XaTo U3CTUHAT, IOUMCTeTe UMHMUTE C BJIaXKHA KbPIIa, 3a a OTCTPAHUTe OCTaTbLIUTe OT KO3MeTHKa.

*  3aBbpTeTe Kabeyia BHUMaTe/HO, KaTo U30srBare /la ro orbeare Ha efHO MsICTO, 3a Jja TIpeil0TBPATUTe MOBpeJa.

e  13mon3BaHeTO Ha yCTPOMCTBOTO 3a LI/, Pa3/IMYHM OT MpeJHa3HaueHWeTo My W/WJIM U3I0JI3BaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO TI0 IPYT HAUWH MOXKe
Ad BK/IFOUBA PA3/IMUHU DUCKOBeE.

e  3mosn3BaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMo I10 IpejHa3HaueHue.

e Tpsbea fja ce c/efBaT MpOLieAypUTe, OMKUCAHH B TOBAa PHKOBOACTBO C MHCTPYKLMH. VICKOBe OT BCSKaKbB BHJ, TIPOM3TUYALM OT LIETH,

MPUYMHEH!Y OT HelpaBW/IHA yNoTpe6a, HeOTOPU3HUPAaHN PEMOHTH, HEOTOPU3UPaHU MPOMEHU /TN H3II0/I3BaHe Ha HEOTOPU3UPAHU pe3epBHU

YacTH, €a U3K/IIOUeHH. PUCKBT Ce roeMa eJUHCTBEHO OT MOTpe6uTeIs.

Hukora He H3rpaBsiiiTe MOKpa WM Bla)kKHa Koca. MoKpaTa Koca e Mo-II0AaT/ivBa Ha YBPeXKjaHe OT BUCOKU TeMIIEPaTypH.

BuHary HaHacsifiTe TepMO3allMTeH Nperapar, 3a Jia MpeAnasyTe KocaTa CH OT BUCOKH TeMIIepaTypH U Ja s IpeAra3iTe OT U3CyllaBaHe.

V36sirBaiiTe JUpEKTeH KOHTAKT C HarpeBaTe/IHUTe /10U, 3a ia He U3ropyTe NPBCTUTE WK CKaslra CH.

V3nion3BaiiTe TOIUIOYCTOMYMBA MO/JI0)KKA MM 3aCTaHeTe BbPXY [pecara CH.

TEXHUYECKHW JTAHHUA

5-CcTernieHeH KOHTPOJI Ha TeMIleparypara
MomHocTt: 26W

3axpanBane: 110-240V 50/60Hz

[smkrHa Ha 3axpaHBanyst Kabem: okoso 170 cm
3akavasika

brnokaga

BwpTsuy ce mHyp

B KoMIuieKTa: KJIUIIC, IaCTHK, rpebeH

HNHCTPYKIINW 3A BE3OIIACHOCT
e  To3u MpoAyKT MOXKe Jja Ce U3M0/I3Ba OT Jielja Ha Bb3pacT Haf, 8 TOAWHM U OT JIMIa C HaMasleH! (HU3U4YeCKy, CeTUBHU WK YMCTBEHN
CIIOCOOHOCTH WM JIUTICA HA OTMT WM MO3HAHWS, TIPY YC/IOBHE Ue ca Mof, Hab/rofieH e Wiu ca MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO Ge3omacHaTa
yrorpeba Ha MPOAYKTa U pa3dupar MpoU3THYAIMTe OT TOBAa PUCKOBE.
e  Hukora He noTarisiiiTe yCTPOMCTBOTO BLB BOZa.



He u3rnion3Baiite 1oBpe/jeHO YCTPOHCTBO.

ITpoayKTHT He e MpefiHa3HaueH 3a yrnorpeba oT felja.

[Henara He TpsibBa Jja CU UrpasT C ypeAa.

ITourcTBaHeTO M NMOTpeOuUTe/ICKaTa TIOAPbKKa He TpsibBa /la ce U3BbPLIBAT OT Jelia 6e3 Haz30p.

CaMuAT IPOAYKT U aKCcecoapuTe KbM Hero He ca UIpavukH, MO/, T1a3eTe TH Jafey OT Jella, 3a Aia u30erHeTe ornacHOCT.

VYBepeTe ce, Ue ONAKOBbUHUTE MaTepuajy He ca octaBeHy 6e3 Haz3op. [eliata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TsX, KOeTO e OMacHO.
ITa3eTe mpofiyKTa OT €KCTPEMHH TeMIlepaTypH, Tpsika CTbHUeBa CBET/IMHA, CHJTHH BUOpPAILVY, BUCOKA BJIaJKHOCT, BJIara, 3araaiMy ra3ose,
T1apy ¥ pa3TBOPUTEH.

He m3naraiite mpo/iyKTa Ha MexaHUYHO HaTOBapBaHe.

Axo 6e3ormacHata paboTa Beue He e Bb3MOJKHA, TIpeKpareTe yriorpebara 1 obe3oraceTe IpoAyKTa Cpelly MOBTOpHa yroTpeba. be3onacHara
pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TPOAYKTHT: - € OWJT MOBpeJieH, - He (yHKIIMOHMPA NPABUJIHO, - € OW/ ChbXpaHsIBaH 3a MPOAB/DKUTENIEH
TIepyoy, OT BpeMe Npy HeG/aronpuysiTHY YCIOBUSI WX - € G1JT IPEKOMEPHO HaTOBapeH I10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHo e M3M0/13BaHETO Ha MPOJYKTa, aKO HSKOSI 4acT e MoBpeieHa. AKo KabesTbT e TIOBpe/ieH, e 3abpaHeHo /ia U3BbpIIBaTe PEMOHT
CamH.

He u3non3Baiite, ako 3axpaHBaIlUsT Kabes UM 3aXpaHBaLUAT afianTep ca MOBPeJjeHH WM aKo He Ca BK/IOUeHH MPaBU/IHO B KOHTAKTa.
He pa3srnobsiBaiite yCTpOWCTBOTO CaMu.

He yzpsiiiTe u He u3nyckaiite To3u npoAyKT. CripeTe jia ro U3I10/13BaTe, ako e TI0OBPe/ieH WU MOJJIOXKeH Ha MaJjjaHe WK pyra MexaHH4YHa
oBpeJa.

CobxpaHsiBaliTe YCTPOMCTBOTO Ha X/1afiHO U CYXO MSICTO.

TTpeau ja v3nosn3eare ypesa, yBepeTe ce, ue MPeKOBOTO Hallpe)KeHre ChOTBETCTBAa Ha He0OX0AUMOTO pabOTHO HarpeXKeHre Ha ypeJa.
ITpoBepeTe CbCTOSIHUETO Ha YCTPOMCTBOTO, 0cOOeHO Kabesia ¥ HarpeBaTe/IHUTE IUIOUM, 3a J]a Ce yBepuTe, ye paboTH NPaBUITHO.

Bunaru nsmnosnsBaiite IpofiyKra Mo IIpefHa3HaueHue.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

CBbp3BaliTe yCTPOMCTBOTO CaMO KbM IPAaBU/IHO MHCTA/IUPAH U 3a3eMeH e/leKTPUUeCKH KOHTAKT. Mpe)KoBOTO Hanpe)keHue TpsibBa Jia
OTroBapsi Ha JJaHHWTe, TTOCOYeHH Ha TabesKaTa C JaHHU Ha ypeJja/MpPeXXOBOTO 3aXxpaHBaHe.

VYBeperte ce, ue 3axpaHBaLUAT Kabes He € MOKBD WK B/IaXKeH, JOKATo yCTporcTBOTO pabotu. KabensT TpsibBa fia O6b/ie mpekapaH Taka, ye
[Jia He Ob/ie MPUILMIIAH WK TTOBPE/ieH.

JpBxTe 3axpaHBalls Kabes jajed oT roperiy NOBbPXHOCTH.

He u3BbpInBaiiTe caMyu HUKaKBU PEMOHTH Ha YCTPOWCTBOTO.

BCHYKM pPeMOHTH MOTaT /ia Ce W3BBPILIBAT CaMo OT CePBU3 WM OT KBaTU(ULIMPAHH CIIEL{aTUCTH.

ITpeau Aa OYMCTHTE YCTPOMCTBOTO, U3K/IIOUETe 3aXPaHBAHETO OT KOHTAaKTa.

He u3nosn3Baiite yCcTpOWCTBOTO BB B/IaXKHA /I MOKpa Cpefia, Karo HarpuMmep OaHsl.

He3abaBHo ronpaBeTe NIOBpe/ieH Lerces1 WM 3aXpaHBall] Kabes oT KBaMGULMpaH CleLjualiCcT WK CepBU3€H LIEHTHD, 3a Jia u3bernere
BCSIKAKBU OMACHOCTH.

He nocraBsiiTe HUKaKBU UIVIM WM OCTPH NPEAMETH B YCTPOWUCTBOTO.

Axo KabesrbT, 1LercenbT WM KOPITyChT Ca TIOBPe/IeHH, He U3II0/3BaliTe ypea - TOBa MOXKe /la PUUYMHU TOKOB YZap WU MosKap.

NPEAYIIPEXIEHWE! PUCK OT HAPAHABAHE!

ITpecara 3a Koca e eJIeKTpUUeCKHU ype — He 5 U3110/13BaliTe 6y130 /10 Boja (Harp. B 6aHsATa HaJy MMBKATa WM BaHara).
InouuTe Ha npecara JOCTUraT MHOTO BUCOKHU TeMIlepatypu. JJokoCBaHeTO UM MOJKe fla IPUUMHU U3rapsiHUs Ha KoyKaTa.
ITpecara e npeAHa3HaueHa 3a yroTpeba BbPXy Cyxa Koca.

Koraro usrpaesiTe yacTu oT Kocara 6130 /10 JIMLIETO WM YILUTE CH, BHUMaBaiiTe la He JJOKOCBaTe Ko)kaTa CH C KOT/IOHHUTE.

Hecna3BaHeTo Ha Te3H NpeAynpeXx/eHusi MOXe Ja A0Bejie 0 MoBpe/ja Ha KOCaTa BY, BallleT0 YCTPONHCTBO WIM {0PU CePHO3HO HapaHsABaHe

WM noKap. bpaeTe BHUMaTe/THM M M3M0/I3BaiiTe CBOSITA IPeca 0TTOBOPHO.

BHUMAHMWE — MATEPUA/THU INTETNA!

av

M3non3gaiiTe ypeia caMo Ha 3aKPUTO.
HM3nosn3BaliTe npecara CU 3a TOI/I0Yy CTOMYHMBY MOBBPXHOCTH.
Huxora He ocTaBsiiTe npecaTa BK/IoueHa 1 6e3 Hazi30p.

CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHWUE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKIA

OrakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepua/ii, KOUTO Morar fa 61>,an W3XBBPJIEHW B MeCTHHA LJEHTHP 3a PelK/INpaHe.

V3M0/13BaHUST OTIAKOBBUEH MaTeprasl TpsiOBa /ja ce JOCTaBH /I0 MyHKTa 3a U3XBLPJISIHE Ha OTMAa/bLIM, OMPe/ie/ieH OT MeCTHUTE BJIACTH.
Wubopmarius 3a Bb3MOKHOCTHTE 33 U3XBBPJISTHE Ha U3II0/I3BAHUS MIPOAYKT Ce MPeA0CTaBst OT OOIMHCKATa WK TPajickara Ciyxoa.

MN3XBBPIAHE HA M3ITO/I3BAHO EJJEKTPUYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPYJIBAHE

Ot cpobparkeHUs 3a OIa3BaHe Ha OKOJIHATA CPeJa, 3II0/I3BaHUTE eJIeKTPUUeCKU U eJIeKTPOHHU TIPOZYKTH He TPsiOBa fla Ce U3XBBPIIIT C
0OMKHOBEHHTe OGUTOBH OTMAbLM B OUTOBHUTE OTMABLIM, a TPSIOBa [ja Ce M3XBLPJIST MpaBWIHO. MIHpopMaLys 3a ChOrpaTe/iHUTe

_ IYHKTOBE U TAXHOTO pa6OTHO Bpeme Ce 1ipejoCTaBA OT CbOTBETHUA OCbI/IC.



To3u TIPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE EBPOHeﬁCKH Y HalJUOHA/THU JVPEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.
HpO,E[yKT'BT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe W HallUOHA/THU U3UCKBAHUSA 3d 0e30macHOCT Ha YCTpOI‘;ICTBElTa U MPOAYKTHUTE.

To3u MPOAYKT OTrOBapsA Ha U3MCKBAHUATA HAa CbOTBETHUTE eBpOHefICKPI 1 HallMOHA/THU JUPEKTHUBH, KOUTO Ce€ OTHACAT 3a Hero, RoHS.

ITpenymnipexxaeHue 3a TokoB yzap! C omacHOCT 3a )KUBOTA!

3arasBamMme CUu MpaBOTO [d MMpdBHUM IIPOMEHH B TEKCTa, ,/:[1/13a171Ha " TEXHUYECKUTE AdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrpexiaeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalaténak biztositdsa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A hajvasal6 egy olyan eszkdz, amellyel néhany pillanat alatt érdekes stilusokat hozhat létre. A késziilék hatékonyan kiegyenesiti a kiall6 és gondor
hajszélakat. Hajegyenesitével is gondoritheti a hajat, vagy szemet gyonyorkodtet6 hullimokat hozhat 1étre. Minden hajtipusra alkalmas. A kerdmia
lemezek nem karositjak a hajat. Gyorsan felmelegszik és 130 és 210 fok kozott szabalyozhat6 a h6mérséklet. Az alacsonyabb hémérséklet hasznos
lehet vékony és festett haj formazasahoz. A megfeleld formazasi h6mérséklet ellendrzése érdekében javasolt a hajvasal6 hasznalata fokozatosan a
legalacsonyabb hémérséklett6l a legmagasabbig.

FIGYELMEZTETES

Nem rendeltetésszer(i haszndlat veszélye!

A késziilék rendeltetését6l eltéré célra torténd hasznélata és/vagy a késziilék barmilyen méas mddon torténd hasznélata kiilonféle kockazatokkal
jarhat.

A késziiléket csak a rendeltetésének megfelel6en szabad hasznalni.

A jelen haszndlati utmutatéban leirt eljarasokat kell kovetni.

MEGJEGYZES : Biztonsagi és CE-tantisitasi okokbél a terméket semmilyen médon nem szabad atépiteni vagy médositani. Ha a terméket a
korabban leirtaktdl eltér6 célokra hasznalja, a termék megsériilhet. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul
rovidzarlat, tiizet, aramiitést stb.

UZEMBE HELYEZESYTELEPITESI UTMUTATO

*  Tavolitsa el a termék csomagol6anyagat.

*  Gy6z6djon meg rola, hogy a haja teljesen szaraz, és mentes a felesleges termékekt6l (példaul hajlakktdl vagy géltél), amelyek
megéghetnek a kiegyenesités soran. Vigyen fel h6védét a hajra, hogy megvédje a magas hémérséklettol.

*  Csatlakoztassa az egyenget6t egy elektromos aljzathoz.

*  Nyomja meg a bekapcsol6 gombot , a kijelz6n megjelenik az aktualis hdmérséklet. A ,,+” és ,—” gombokkal allitsa be a kivant
hémérsékletet (pl. 160—230°C a hajtipustdl fiiggben): 160-180°C — finom, finom haj, 180-200°C — normal haj, 200-230°C — s{ir{i, gondor
vagy rakoncatlan haj. Ha a késziilék elérte a beallitott h6mérsékletet, elkezdheti a kiegyenesitést.

*  Osszuk a hajat vékony szalakra. Helyezzen egy hajszélat a lemezek kozé. Zarja le a lemezeket, és 6vatosan hiizza lefelé az egyenget6t, a
gyokerét6l a hegyéig . Ne tartsa tul sokaig egy helyen a hajvasalét.

*  Ha befejezte az egyengetést, kapcsolja ki az egyenget6t, és hiizza ki a késziiléket.

*  Hagyja az egyenget6t biztonsagos helyen kihtilni, tavol a gytilékony anyagoktol.

*  Ha kihfilt, nedves ruhaval tisztitsa meg a lemezeket, hogy eltavolitsa a maradék kozmetikumokat.

+  Ovatosan tekerje meg a kébelt, ne hajlitsa meg egy helyen, hogy elkeriilje a sériilést.

e A késziilék rendeltetését6l eltéré célra torténd hasznalata és/vagy a késziilék barmilyen mas moédon torténd hasznélata kiilonféle
kockézatokkal jarhat.

o Akésziiléket csak a rendeltetésének megfelelen hasznalja.

e A jelen hasznalati utmutatéban leirt eljardsokat kell kovetni. A nem rendeltetésszerti hasznalatbdl, a jogosulatlan javitdsokbol, a
jogosulatlan véltoztatasokbdl vagy a nem engedélyezett pétalkatrészek hasznélatdbdl eredé mindennemt kévetelés kizarva. A kockazatot
kizarélag a felhasznal6 viseli.

e Soha ne egyenesitse ki a nedves vagy nedves hajat. A nedves haj érzékenyebb a magas hémérséklet okozta karosodasokra.
e  Mindig alkalmazzon h6védét, hogy megvédje a hajat a magas hdmérséklett6l és megakadalyozza a kiszaradast.
e Keriilje a kozvetlen érintkezést a fiit6lapokkal, nehogy megégesse ujjait vagy fejborét.
e  Hasznaljon h6allé parnat vagy alljon ra a hajvasaléra.
MUSZAKI ADATOK

o 5 fokozati homérsékletszabalyozas
Teljesitmény: 26W

Téapellatas: 110-240V 50/60Hz
Tapkabel hossza: kb 170 cm
Akaszté

Blokad

Forg6 zsino6r

Tartalma: klip, gumiszalag, fést

BIZTONSAGI UTASITASOK

e  Ezt a terméket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességti, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara vonatkozo
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl eredé kockazatokat.

e Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

e  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.



A termék nem gyermekek altali hasznélatra késziilt.

Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

A tisztitast és a felhasznal6i karbantartast gyermekek nem végezhetik feliigyelet nélkiil.

Maga a termék és tartozékai nem jatékok, a veszély elkertilése érdekében tartsa gyermekektdl tavol.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

Ovja a terméket szélséséges hémérséklettdl, kozvetlen napfénytdl, erés vibraciétol, magas pératartalomtol, nedvességtsl, gytilékony
gazoktodl, g6zoktdl és olddszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az Gjrahasznélat ellen. A biztonsagos
iizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezo6tlen koriilmények kozott
taroltdk, vagy - szallitds kozben tlilsdgosan megterhelték.

Tilos a termék haszndlata, ha barmely része sériilt. Ha a kdbel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.

Ne haszndlja, ha a tdpkabel vagy a halézati adapter sériilt, vagy ha nincs megfelel6en bedugva a konnektorba.

Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

Ne iisse meg vagy ejtse le ezt a terméket. Hagyja abba a hasznélatat, ha megsériilt, leesik vagy egyéb mechanikai sériilésnek van kitéve.
Térolja a késziiléket hiivos és szaraz helyen.

A késziilék hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a haldzati fesziiltség megfelel a késziilék elGirt tizemi fesziiltségének. Ellendrizze a
késziilék, kiilonosen a kabel és a flit6lemezek allapotat, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy megfelel6en miikodik.

Mindig rendeltetésszeriien hasznélja a terméket.

ARAMUTES VESZELYE

A késziiléket csak megfelelGen felszerelt és foldelt konnektorhoz csatlakoztassa. A haldzati fesziiltségnek meg kell egyeznie a
késziilék/haldzati tapegység adattablajan szerepld adatokkal.

Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne legyen nedves vagy nedves a késziilék miikédése kozben. A kéabelt gy kell elvezetni, hogy ne csipédjon
be vagy sériiljon meg.

Tartsa tavol a tapkabelt forré feliiletektol.

Ne végezzen sajat maga semmilyen javitast a késziiléken.

Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

A késziilék tisztitasa el6tt hiizza ki a tdpegységet a fali aljzatbol.

Ne hasznadlja a késziiléket nyirkos vagy nedves kornyezetben, példaul fiirdészobéban.

A sériilt dugét vagy tapkabelt haladéktalanul javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkézponttal, hogy elkeriilje a
veszélyeket.

Ne sztrjon tiit vagy éles targyat a késziilékbe.

Ha a kabel, a csatlakozé vagy a haz megsériil, ne hasznélja a késziiléket — ez dramiitést vagy tiizet okozhat.

FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

A hajvasal6 elektromos eszkoz — ne hasznalja viz kozelében (példaul a fiird6szobaban a mosddkagylé6 vagy a kad felett).
Az egyengetSlemezek nagyon magas hdmérsékletet érnek el. Erintésiik bSrégést okozhat.

A hajvasal6 szaraz hajon val6 hasznélatra késziilt.

Amikor az arcahoz vagy a fiiléhez kozeli hajrészeket kiegyenesiti, tigyeljen arra, hogy ne érintse meg bérét a f6z6lapokkal.

Ha nem tartja be ezeket a figyelmeztetéseket, az karosithatja a hajat, a késziiléket, vagy akar stilyos sériilést vagy tiizet okozhat. Legyen

ovatos, és felelosségteljesen hasznalja a hajvasalojat.

FIGYELMEZTETES — ANYAGKAR!

ar
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A késziiléket csak beltérben hasznélja.
Hasznalja a hajvasaldjat h6allé feliileteken.
Soha ne hagyja az egyenget6t bedugva és feliigyelet nélkiil.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A haszndlt csomagoldanyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznélt termék
megsemmisitésének lehetdségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normal kommunadlis hulladékkal egyiitt a
héztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 mdédon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az
illetékes iroda ad tajékoztatast.



Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkoz6 eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Aramiitési figyelmeztetés! Eletveszélyes!

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kebt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du lese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Et glattejern er en enhed, der giver dig mulighed for at skabe interessante styles pa blot et par gjeblikke. Enheden glatter effektivt udstdende og
krgllede hérstra. Du kan ogsa bruge et glattejern til at krglle dit hér eller skabe igjnefaldende bglger. Velegnet til alle hartyper. Keramiske plader
beskadiger ikke hdret. Den varmer hurtigt op og har en temperaturkontrol, der spender fra 130 til 210 grader. Lavere temperaturer vil veere nyttige til
styling af tyndt og farvet har. For at kontrollere den passende stylingtemperatur anbefales det at bruge glattejernet gradvist fra den laveste temperatur
til den hgjeste.

ADVARSEL

Fare for forkert brug!

Brug af enheden til andre formal end det tilsigtede formal og/eller brug af enheden pa anden méade kan indebere forskellige risici.
Enheden ma kun bruges til det tilsigtede formal.

Procedurerne beskrevet i denne brugsanvisning skal falges.

BEMAZRK : Af sikkerheds- og CE-certificeringsgrunde ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pd nogen méde. Hvis du bruger produktet
til andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sasom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

IDRIFTS-/INSTALLATIONSVEJLEDNING

*  Fjern produktets emballagemateriale.

*  Serg for, at dit har er helt tort og fri for overskydende produkter (sdsom hérspray eller gel), der kan breende under glatning. Pafer et
varmebeskyttende middel til dit hér for at beskytte det mod hgje temperaturer.

*  Set glattejernet i en stikkontakt.

*  Tryk pa teend/sluk -knappen , displayet viser den aktuelle temperatur. Brug knapperne "+" og til at indstille din foretrukne temperatur
(f.eks. 160-230°C athengigt af din hartype): 160-180°C — fint, sart har, 180-200°C — normalt har, 200-230°C — tykt, krgllet eller
uregerligt har. Nér enheden har néet den indstillede temperatur, kan du begynde at rette ud.

*  Del haret i tynde trdde. Leeg et harstra mellem pladerne. Luk pladerne og treek forsigtigt glattejernet nedad, fra rod til spids . Hold ikke
glattejernet et sted for leenge.

*  Nardu er feerdig med at glatte, skal du slukke for glattejernet og tage stikket ud af enheden.

*  Lad glattejernet kele af et sikkert sted, veek fra breendbare materialer.

*  Nar pladerne er afkglet, renggres de med en fugtig klud for at fjerne eventuelle resterende kosmetik.

*  Rul kablet forsigtigt, undga at bagje det ét sted for at forhindre beskadigelse.

TIP

e  Brug af enheden til andre formal end det tilsigtede formal og/eller brug af enheden pa anden made kan indebere forskellige risici.

e  Brug kun enheden til dets tilsigtede formal.

e  Procedurerne beskrevet i denne brugsanvisning skal fglges. Krav af enhver art som felge af skader forarsaget af ukorrekt brug,
uautoriserede reparationer, uautoriserede @ndringer eller brug af uautoriserede reservedele er udelukket. Risikoen beres udelukkende af
brugeren.

Glat aldrig vadt eller fugtigt har. Vadt har er mere modtageligt for skader fra hgje temperaturer.

Pafgr altid et varmebeskyttende middel for at beskytte dit har mod hgje temperaturer og forhindre det i at tgrre ud.
Undga direkte kontakt med varmepladerne for at undgd at breende dine fingre eller hovedbund.

Brug en varmebestandig pude eller std pa dit glattejern.

TEKNISKE DATA

5-trins temperaturkontrol

Effekt: 26W

Strgmforsyning: 110-240V 50/60Hz
Strgmkabelleengde: ca. 170 cm
Bgjle

Blokade

Drejelig ledning

Inkluderet: Clip, elastik, kam

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
e Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.
e  Nedsank aldrig enheden i vand.
e  Brug ikke en beskadiget enhed.
e Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.
e  Born md ikke lege med apparatet.



Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.

Selve produktet og dets tilbehgr er ikke legetaj. Opbevar dem venligst utilgeengeligt for bern for at undga fare.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

Udseet ikke produktet for mekanisk belastning.

Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfere reparationer selv.

Ma ikke bruges, hvis netledningen eller stremadapteren er beskadiget, eller hvis den ikke er sat korrekt i stikkontakten.

Skil ikke enheden selv ad.

Sla eller tab ikke dette produkt. Stop med at bruge den, hvis den er beskadiget eller udsat for et fald eller anden mekanisk skade.
Opbevar enheden pa et kaligt og tart sted.

Far enheden tages i brug, skal man sikre sig, at netspendingen stemmer overens med den pakravede driftsspaending for enheden.
Kontroller enhedens tilstand, iser kablet og varmepladerne, for at sikre, at den fungerer korrekt.

Brug altid produktet efter hensigten.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspendingen skal svare til de data, der er angivet pa
apparatets/netstrgmforsyningens typeskilt.

Sarg for, at strsmkablet ikke bliver vadt eller fugtigt, mens enheden er i drift. Kablet skal fares, sa det ikke kommer i klemme eller
beskadiges.

Hold stremkablet veek fra varme overflader.

Udfer ikke selv nogen reparationer pa enheden.

Eventuelle reparationer ma kun udferes af service eller af kvalificerede specialister.

Far du renggr enheden, skal du tage stremforsyningen ud af stikkontakten.

Brug ikke enheden i fugtige eller vdde omgivelser, sésom et badeverelse.

F4 et beskadiget stik eller et beskadiget stremkabel straks repareret af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga enhver
fare.

Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i enheden.

Hvis kablet, stikket eller huset er beskadiget, ma du ikke bruge apparatet - det kan forarsage elektrisk stgd eller brand.

ADVARSEL! RISIKO FOR SKADE!

Glattejernet er et elektrisk apparat — brug det ikke i neerheden af vand (f.eks. pa badeverelset over handvasken eller badekarret).
Glattepladerne nar meget hgje temperaturer. Bergring af dem kan fordrsage forbraendinger af huden.

Glattejernet er beregnet til brug i tert har.

Nar du glatter harsektioner ner dit ansigt eller grer, skal du passe pa ikke at rgre din hud med varmepladerne.

Manglende overholdelse af disse advarsler kan resultere i skader pa dit har, din enhed eller endda alvorlig personskade eller brand. Ver

forsigtig og brug dit glattejern ansvarligt.

ADVARSEL - MATERIAI.SKADE!

ar
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Brug kun apparatet indendgrs.
Brug dit glattejern pad varmebestandige overflader.
Efterlad aldrig et glattejern tilsluttet og uden opsyn.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald,
men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

c € Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder

europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.



Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Advarsel om elektrisk stgd! Livstruende!

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zaktpili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad’te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méze predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Zehlitka na vlasy je zariadenie, ktoré vdm umozni vytvérat' zaujimavé $tyly v priebehu niekolkych okamihov. Pristroj efektivne vyrovnava
vyCnievajiice a kuceravé pramene vlasov. Na nataanie vlasov alebo vytvaranie piitavych vin mdZete pouZit' aj Zehlicku. Vhodné pre vietky typy
vlasov. Keramické dosky neposkodzuji vlasy. Rychlo sa zahreje a mé regulaciu teploty v rozsahu od 130 do 210 stupniov. NizSie teploty budd
uzitocné pri tprave tenkych a farbenych vlasov. Aby ste skontrolovali vhodnu teplotu stylingu, odportica sa pouZivat’ Zehlicku postupne od najnizZsej
teploty po najvyssiu.

POZOR

Nebezpecenstvo nespravneho pouZitia!

Pouzivanie zariadenia na iné tcely, neZ je urcené a/alebo pouZivanie zariadenia inym spésobom, moZe zahrfiat' rozne rizika.
Zariadenie sa smie pouZivat iba na urCeny ucel.

Postupy opisané v tomto nadvode na obsluhu sa musia dodrziavat'.

POZNAMKA : Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikicie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym spdsobom prestavovat’ ani upravovat'. Ak
produkt pouZivate na iné ucely, ako st vysSie uvedené, moZe sa poskodit. Okrem toho mo6Ze nespravne pouZitie sposobit’ nebezpecenstvo, ako je
skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom atd'.

NAVOD NA UVEDENIE DO PREVADZKY/INSTALACIU
Odstréarite obalovy material produktu.

»  Uistite sa, Ze su vaSe vlasy uplne suché a bez akychkol'vek prebyto¢nych produktov (ako je lak na vlasy alebo gél), ktoré sa mézu pri
Zehleni spalit. Naneste na vlasy tepelnd ochranu, aby ste ich ochranili pred vysokymi teplotami.

*  Zapojte Zehlicku do elektrickej zasuvky.

»  Stlacte tlacidlo napajania , na displeji sa zobrazi aktualna teplota. Pomocou tlacidiel ,,+“ a ,,— nastavte preferovant teplotu (napr. 160 —
230 °C v zdvislosti od typu vlasov): 160 — 180 °C — jemné, jemné vlasy, 180 — 200 °C — normalne vlasy, 200 — 230 °C — husté, kuceravé
alebo nepoddajné vlasy. Ked' zariadenie dosiahne nastavenu teplotu, méZete zaCat' s vyrovnavanim.

*  Rozdel'te vlasy na tenké pramene. Medzi doSti¢ky poloZte pramefi vlasov. Zatvorte platne a jemne potiahnite Zehlicku smerom nadol, od
korienkov ku kon¢ekom . NedrZte Zehlicku na jednom mieste prilis dlho.

*  Po dokonceni vyrovnavania Zehlicku vypnite a odpojte zariadenie zo siete.

*  Nechajte Zehlicku vychladnit’ na bezpe¢nom mieste, mimo dosahu horl'avych materialov.

*  Po vychladnuti ocistite platne vlhkou handrickou, aby ste odstranili zvysnti kozmetiku.

*  Kabel jemne rolujte, neohybajte ho na jednom mieste, aby ste predisli poskodeniu.

TIP

e  PouZivanie zariadenia na iné Gcely, neZ je urcené a/alebo pouZivanie zariadenia inym spésobom, mozZe zahriiat' rozne rizika.

e  Zariadenie pouZivajte iba na tcely, na ktoré je urcené.

e  Postupy opisané v tomto niavode na obsluhu sa musia dodrziavat. Naroky akéhokolvek druhu vyplyvajice zo $kod spdosobenych
nespravnym pouzivanim, neoprdvnenymi opravami, neopravnenymi zmenami alebo pouZitim neautorizovanych nédhradnych dielov sd
vylticené. Riziko nesie vylucne uzivatel'.

Nikdy nenarovnavajte mokré alebo vlhké vlasy. Vlhké vlasy st nachylnejSie na poSkodenie vplyvom vysokych teplot.
Vzdy aplikujte tepelnd ochranu, aby ste vlasy ochranili pred vysokymi teplotami a zabranili ich vysuSeniu.

Vyhnite sa priamemu kontaktu s vyhrievacimi platfiami, aby ste si nepopalili prsty alebo pokozku hlavy.

Pouzite tepelne odolnti podlozku alebo sa postavte na Zehlicku.

TECHNICKE UDAJE
e  5-stuptiova reguldcia teploty
Vykon: 26W
Napajanie: 110-240V 50/60Hz
Di7ka napéjacieho kabla: cca 170 cm
Vesiak
Blokada
Otoc¢nd Snura
V cene: klip, gumicka, hrebeni

BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Tento vyrobok mézu pouZivat’ deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.

e  Pristroj nikdy neponérajte do vody.
e Nepouzivajte poSkodené zariadenie.
e Vyrobok nie je ur€eny na pouZivanie det'mi.



e Deti sa so spotrebicom nesmu hrat’.

o Cistenie a uZivatel'skii tidrzbu nesmii vykonavat deti bez dozoru.

e  Samotny vyrobok a jeho prisluSenstvo nie si hracky, uchovévajte ich mimo dosahu deti, aby ste sa vyhli nebezpecenstvu.

e  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

e  Chraite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkostou, horfavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

e Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

e Ak uZ nie je mozZnd bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat' a zaistite ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpecna prevadzka uZ nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

e Je zakazané pouZzivat vyrobok, ak je niektora Cast’ poSkodena. Ak je kébel poskodeny, je zakazané vykonavat’ opravy sami.

e Nepouzivajte, ak je napdjaci kabel alebo napéjaci adaptér poSkodeny alebo ak nie je spravne zapojeny do zasuvky.

e  Zariadenie sami nerozoberajte.

e  Neudierajte do tohto produktu a nenechajte ho spadniit’. Prestaiite ho pouZivat, ak je poskodeny alebo vystaveny padu alebo inému
mechanickému poSkodeniu.

e  Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.

e  Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze siet'ové napatie zodpoveda poZadovanému prevadzkovému napdtiu zariadenia. Skontrolujte stav
zariadenia, najma kdabla a vykurovacich dosiek, aby ste sa uistili, Ze spravne funguje.

e  Vidy pouZivajte vyrobok podla urcenia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

e  Zariadenie pripojte iba k spravne nainsStalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvke. Sietové napétie musi zodpovedat’ idajom uvedenym na
typovom Stitku zariadenia/siet ového zdroja.

e  Dbajte na to, aby sa napdjaci kabel pocas prevadzky zariadenia nenamocil alebo nezvlhol. Kébel musi byt vedeny tak, aby nedoslo k jeho
priskripnutiu alebo poSkodeniu.

e  UdrZujte napajaci kdbel mimo horticich povrchov.

e Nevykondvajte sami Ziadne opravy na zariadeni.

o  Akékol'vek opravy méZe vykonavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

e  Pred cistenim zariadenia odpojte napajaci zdroj zo zasuvky.

e  Zariadenie nepouZivajte vo vlhkom alebo mokrom prostredi, ako je napriklad kipelna.

e  Poskodent zastrcku alebo napéjaci kabel nechajte ihned’ opravit' kvalifikovanému odbornikovi alebo servisnému stredisku, aby ste predisli
akémukol'vek nebezpecenstvu.

e Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

e Ak je kabel, zastrcka alebo kryt poskodeny, spotrebi¢ nepouZivajte - méZe to spdsobit’ zasah elektrickym pridom alebo poZiar.

POZOR! RIZIKO ZRANENIA!

o Zehlitka na vlasy je elektrické zariadenie — nepouZivajte ju v blizkosti vody (napriklad v kiipel'ni nad umyvadlom alebo vatiou).
e Dosky rovnacky dosahujii vel'mi vysoké teploty. Ich dotyk mdZe sposobit’ popaleniny koZe.
e Zehlicka je urfend na pouZitie na suché vlasy.
e  Pri vyrovnavani vlasovych casti v blizkosti tvare alebo usi davajte pozor, aby ste sa horicimi platnickami nedotkli pokozZky.
Nedodrzanie tychto upozorneni mozZe mat’ za nasledok poskodenie vlasov, zariadenia alebo dokonca vazne zranenie ¢i poziar. Bud’te opatrni
a pouzivajte Zehlicku zodpovedne.

UPOZORNENIE — VEIKE POSKODENIA!
e Spotrebi¢ pouZivajte iba v interiéri.

e Zehli¢ku pouZivajte na tepelne odolné povrchy.
e Nikdy nenechévajte Zehlicku zapojend a bez dozoru.

@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

S Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy materidl odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urc¢ené miestnymi tradmi. Informécie o moznostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN{
Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZnym komunalnym
odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat' spravnym sposobom. Informéacie o odbernych miestach a ich otvaracich
hodinach poskytuje prislusny urad.

— POSYIE PSRN

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poZziadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.



Tento produkt spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a ndrodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii, RoHS.

Varovanie pred tirazom elektrickym pridom! Zivotu nebezpe&né!

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdmé opas mydhempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Suoristuslaite on laite, jolla voit luoda mielenkiintoisia tyyleja muutamassa hetkessd. Laite suoristaa tehokkaasti esiin tyontyvit ja kiharat
hiussédikeet. Voit my0s kayttdd suoristuslaitetta kihartamaan hiuksesi tai luomaan katseenvangitsijaa. Sopii kaikille hiustyypeille. Keraamiset levyt
eivat vahingoita hiuksia. Se lampenee nopeasti ja sen lampotilan sdato vaihtelee vélilla 130 - 210 astetta. Matalammat lampdétilat ovat hyodyllisia
ohuiden ja vérjéttyjen hiusten muotoilussa. Sopivan muotoiluldmpétilan tarkistamiseksi on suositeltavaa kayttda suoristusrautaa asteittain alimmasta
lampétilasta korkeimpaan.

VAROITUS

Védrén kéayton vaara!

Laitteen kédyttdmiseen muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen muuhun kéytt66n voi liittyé erilaisia riskeja.
Laitetta saa kdyttdd vain sen kdyttotarkoitukseen.

Téassa kayttoohjeessa kuvattuja menettelyja on noudatettava.

HUOMAA : Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa milldédn tavalla. Jos kdytat tuotetta muihin kuin
aiemmin kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi vaara kaytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkéiskuja jne.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

*  Poista tuotteen pakkausmateriaali.

*  Varmista, ettd hiuksesi ovat tdysin kuivat ja vailla ylimaérdisia tuotteita (kuten hiuslakkaa tai geelid), jotka voivat polttaa suoristuksen
aikana. Levitd lamposuojaa hiuksiisi suojaamaan niitéd korkeilta lampétiloilta.

*  Liitd suoristuslaite pistorasiaan.

*  Paina virtapainiketta , ndytossd nakyy nykyinen lampétila. Kaytd "+"- ja "-"-painikkeita asettaaksesi haluamasi lampétila (esim. 160-230°C
hiustyypisté riippuen): 160-180°C — ohuet, herkét hiukset, 180-200°C — normaalit hiukset, 200-230°C — paksut, kiharat tai kurittomat
hiukset. Kun laite on saavuttanut asetetun ldmpétilan, voit aloittaa suoristamisen.

Jaa hiukset ohuiksi siikeiksi. Aseta hiusnauha levyjen viliin. Sulje levyt ja vedd suoristusrautaa varovasti alas, juuresta karkeen . Ala pida
suoristusrautaa yhdessé paikassa liian kauan.

*  Kun suoristus on suoritettu, sammuta suoristus ja irrota laite pistorasiasta.

*  Anna suoristimen jadhtyé turvalliseen paikkaan, etdélla syttyvistd materiaaleista.

*  Kaun levyt ovat jadhtyneet, puhdista ne kostealla liinalla poistaaksesi jaljelld olevat kosmeettiset aineet.

*  Rullaa kaapelia varovasti vilttden taivuttamista yhteen paikkaan vahingoittumisen estamiseksi.

nn

e  Laitteen kdyttdmiseen muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen muuhun kaytt6on voi liittyd erilaisia riskeja.

e  Kaiytd laitetta vain sen aiottuun tarkoitukseen.

e Tassa kayttoohjeessa kuvattuja menettelyjd on noudatettava. Kaikki vaatimukset, jotka johtuvat vdarastd kdytostd, luvattomista
korjauksista, luvattomista muutoksista tai luvattomien varaosien kaytostd, ovat poissuljettuja. Riskin kantaa yksinomaan kayttdja.

Al koskaan suorista mérki4 tai kosteita hiuksia. Marit hiukset ovat alttiimpia korkeiden lampétilojen aiheuttamille vaurioille.

Kaéytd aina lamposuojaa, joka suojaa hiuksiasi korkeilta l1ampétiloilta ja estdd niitd kuivumasta.

Viltd suoraa kosketusta lammityslevyjen kanssa sormien tai pddnahan polttamisen valttdmiseksi.

Kéytd lammonkestdvad tyynya tai seiso suoristusraudan paalla.

TEKNISET TIEDOT

5-portainen ldmpétilanséaato

Teho: 26W

Virtaldhde: 110-240V 50/60Hz
Virtajohdon pituus: noin 170 cm
Ripustin

Saarto

Kédntyvé johto

Mukana: Klipsi, kuminauha, kampa

TURVALLISUUSOHJEET

e  Tatd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkildt, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikéli heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kédytostd ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

e Al4 koskaan upota laitetta veteen.

e  Ald kilytd vaurioitunutta laitetta.

e Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kédyttoon.

e  Lapset eivit saa leikkia laitteella.

e  Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja kédyttdjan huoltamista ilman valvontaa.

e Itse tuote ja sen lisdvarusteet eivét ole leluja, sdilytd ne lasten ulottumattomissa vaaran valttdmiseksi.



e  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista.

e  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyviltd
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

e  Al4 altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

e Jos turvallinen kéytt6 ei ole endd mahdollista, lopeta kéytt6 ja suojaa tuote uudelleenkdyttoéd vastaan. Turvallinen kdytto ei ole enda
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkdn aikaa epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

e  Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettya suorittaa korjauksia itse.

e  Ala kéytd, jos virtajohto tai verkkolaite on vaurioitunut tai jos sité ei ole kytketty kunnolla pistorasiaan.

e  Ali pura laitetta itse.

e  Aldlyo tai pudota titd tuotetta. Lopeta sen kdyttd, jos se on vaurioitunut tai joutunut putoamaan tai muuhun mekaaniseen vaurioon.

e  Sdiilyta laitetta viiledssd ja kuivassa paikassa.

e  Varmista ennen laitteen kdyttod, ettd verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kayttdjannitettd. Tarkista laitteen, erityisesti kaapelin ja
lammityslevyjen kunto, varmistaaksesi, ettd se toimii oikein.

e  Kiytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

SAHKOISKUN VAARA
e  Liitd laite vain oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojannitteen tulee vastata laitteen/verkkovirtaldhteen tyyppikilvessa
olevia tietoja.
e  Varmista, ettd virtajohto ei kastu tai kostu laitteen ollessa kdytossd. Kaapeli on vedettdva niin, ettei se jad puristuksiin tai vaurioidu.

e  Pid4 virtajohto poissa kuumista pinnoista.

e Al4 korjaa laitetta itse.

e Vain huolto tai piteva asiantuntija saa tehdd korjauksia.

e  Irrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

e  Al4 kiyt4 laitetta kosteassa tai méirdssa ympéristossd, kuten kylpyhuoneessa.

e  Anna pétevdn asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto valittémésti vaaran valttamiseksi.
e Al tydnnd laitteeseen neuloja tai terdvid esineité.

e Jos johto, pistoke tai kotelo on vaurioitunut, dld kéyta laitetta - tdmad voi aiheuttaa sdhkoiskun tai tulipalon.

VAROITUS! LOUKKAANTUMISVAARA!

e  Suoristuslaite on sdhkdlaite — dld kéyta sitd veden lahelld (esim. kylpyhuoneessa pesualtaan tai kylpyammeen yldpuolella).
e Suoristuslevyt saavuttavat erittdin korkeita lampétiloja. Niiden koskettaminen voi aiheuttaa ihon palovammoja.
e  Suoristusaine on tarkoitettu kdytettavaksi kuiville hiuksille.
e  Kun suoristat hiusosia ldhelld kasvojasi tai korviasi, varo koskettamasta ihoasi keittolevyilla.
Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa hiusten, laitteen vaurioitumiseen tai jopa vakavaan loukkaantumiseen tai
tulipaloon. Ole varovainen ja kayta suoristusrautaa vastuullisesti.
VAROITUS - AINEVAHINGOT!
e  Kaytd laitetta vain sisatiloissa.

e  Kaiytd suoristusrautaa kuumuutta kestévilld pinnoilla.
e  Alid koskaan jita suoristusrautaa kytkettyna ja ilman valvontaa.

[ ] VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaddn jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen
hévittdamismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyista kédytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittda tavallisen yhdyskuntajéatteen mukana, vaan ne on
hévitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tama tuote tdyttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Sahkoiskun varoitus! Hengenvaarallista!

Pidatdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT

Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jame pateiktomis rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali
kelti pavojy gyvybei arba sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Plauky tiesintuvas — tai jrenginys, leidZiantis vos per kelias akimirkas susikurti jdomy stiliy. Prietaisas efektyviai iStiesina iSsikiSusias ir garbanotas
plauky sruogas. Taip pat galite naudoti tiesintuva plaukams garbanoti arba sukurti akj traukiancias bangas. Tinka visy tipy plaukams. Keraminés
plokstés nepazeidzia plauky. Jis greitai jkaista ir turi temperatiiros reguliavima nuo 130 iki 210 laipsniy. Zemesné temperatiira bus naudinga
formuojant plonus ir dazytus plaukus. Norint patikrinti tinkama formavimo temperatiira, tiesintuvg rekomenduojama naudoti palaipsniui nuo
Zemiausios iki auksSciausios.

ISPEJIMAS

Netinkamo naudojimo pavojus!

Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisa kitu btidu, gali kilti jvairiy pavoju.
Prietaisas turi biti naudojamas tik pagal paskirtj.

Turi bati laikomasi Sioje instrukcijoje aprasyty procediiry.

PASTABA : dél saugumo ir CE sertifikato gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau apraSytais
tikslais, gaminys gali bati sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smugj ir pan.

EKSPLOATACIJA / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS

*  PaSalinkite gaminio pakavimo medZiaga.

»  [sitikinkite, kad jisy plaukai yra visiSkai sausi ir be jokiy pertekliniy produkty (pvz., plauky lako ar gelio), kurie gali nudegti tiesinimo
metu. UZtepkite plaukus apsaugancia nuo kar$cio, kad apsaugotuméte juos nuo aukstos temperatiiros.

*  Prijunkite lygintuva i elektros lizda.

*  Paspauskite maitinimo mygtuka , ekrane bus rodoma esama temperatiira. Mygtukais ,,+“ ir ,,— nustatykite pageidaujama temperatiira
(pvz., 160-230°C, priklausomai nuo jtsy plauky tipo): 160-180°C — ploni, Svelnis plaukai, 180-200°C — normalis plaukai, 200-230°C —
stori, garbanoti arba nepaklusniis plaukai. Prietaisui pasiekus nustatyta temperatiira, galima pradéti tiesinti.

*  Padalinkite plaukus plonomis sruogelémis. Tarp ploksteliy idékite plauky sruoga. UZdarykite plokstes ir Svelniai traukite tiesintuva Zemyn,
nuo Sakny iki galiuky . Nelaikykite tiesintuvo per ilgai vienoje vietoje.

*  Baige tiesinti, iSjunkite tiesintuva ir atjunkite prietaisa.

»  Palikite tiesintuva atvésti saugioje vietoje, toliau nuo degiy medzZiagy.

*  Kai atvés, nuvalykite plokstes drégna Sluoste, kad pasalintuméte kosmetikos likucius.

+  Svelniai sukite kabelj, nelenkite jo vienoje vietoje, kad nepaZeistuméte.

PATARIMAS
e  Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisa kitu biidu, gali kilti jvairiy pavojy.
e  Prietaisa naudokite tik pagal paskirtj.
e Turi biiti laikomasi Sioje instrukcijoje apraSyty procediiry. Bet kokios pretenzijos, kilusios dél Zalos, atsiradusios dél netinkamo naudojimo,
neteiséto remonto, neleistiny pakeitimy ar neleistiny atsarginiy daliy naudojimo, yra nejtraukiamos. Rizika prisiima tik vartotojas.
Niekada netiesinkite §lapiy ar drégny plauky. Drégni plaukai yra labiau paZeidZiami dél aukstos temperatiiros.
Visada naudokite karS¢iui atsparia priemone, kad apsaugotuméte plaukus nuo aukstos temperatiiros ir iSvengtuméte juy iSsauséjimo.
Venkite tiesioginio kontakto su kaitinimo plokstémis, kad nenudegintumeéte pirsty ar galvos odos.
Naudokite karS¢iui atspary jklota arba stovékite ant tiesintuvo.

TECHNINIAI DUOMENYS

5 pakopy temperatiiros valdymas

Galia: 26W

Maitinimas: 110-240V 50/60Hz

Maitinimo laido ilgis: apie 170 cm
Kabykla

Blokada

Pasukamas laidas

Komplekte: segtukas, elastiné juosta, Sukos

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

e Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

e  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

e Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

e  Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.

e  Vaikai be prieZitiros negali atlikti valymo ir naudotojo prieZiiiros.

e  Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai, todél laikykite juos vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte pavojaus.



Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, drégmeés, degiy dujuy, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojimga ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laikq buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.

Nenaudokite, jei paZeistas maitinimo laidas arba maitinimo adapteris arba jie netinkamai jkisti i elektros lizda.

Neardykite prietaiso patys.

Nemuskite ir nenumeskite Sio gaminio. Nustokite jj naudoti, jei jis yra paZeistas, nukrites ar kitaip mechaninis.

Laikykite prietaisg vésioje ir sausoje vietoje.

Prie§ naudodami jrenginj jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa. Patikrinkite jrenginio, ypac kabelio ir
Sildymo ploks¢iy, biikle, kad jsitikintuméte, jog jis tinkamai veikia.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Prietaisa junkite tik prie tinkamai sumontuoto ir jZeminto maitinimo lizdo. Tinklo jtampa turi atitikti duomenis, nurodytus prietaiso /
maitinimo Saltinio vardinéje lenteléje.

Isitikinkite, kad maitinimo laidas nesuslapty arba nesudrékty, kai jrenginys veikia. Kabelis turi biiti nutiestas taip, kad jis nebiity suspaustas
ar paZeistas.

Maitinimo laidg laikykite toliau nuo karSty pavirsiy.

Neatlikite jrenginio remonto patys.

Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik servisas arba kvalifikuoti specialistai.

Prie$ valydami jrenginj, iStraukite maitinimo kiStuka i$ sieninio lizdo.

Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdZiui, vonios kambaryje.

Kad iSvengtuméte pavojaus, paZeista kiStukq arba maitinimo laida nedelsdami pataisykite kvalifikuotam specialistui arba techninés
priezitiros centrui.

Nekiskite j prietaisa jokiy adaty ar aStriy daikty.

Jei paZeistas laidas, kiStukas arba korpusas, nenaudokite prietaiso — tai gali sukelti elektros smiigj arba gaisra.

ISPEJIMAS! SUZALOJIMO RIZIKA!

Plauky tiesintuvas yra elektrinis prietaisas — nenaudokite jo Salia vandens (pvz., vonios kambaryje vir$ kriauklés ar vonios).
IStiesinimo plokStés pasiekia labai auksta temperatiira. Palietus juos, galite nudeginti oda.

Tiesintuvas skirtas naudoti sausiems plaukams.

Tiesindami plauky dalis prie veido ar ausy, biikite atsargiis, kad kaitvietémis nepaliestuméte odos.

Jei nesilaikysite Siy jspéjimy, galite sugadinti plaukus, jrenginj arba net rimtai susizaloti ar uzsidegti. Biikite atsargiis ir naudokite tiesintuva

atsakingai.

ISPEJIMAS —- MEDZIAGOS ZALA!

ar

i

Prietaisa naudokite tik patalpose.
Naudokite lygintuva ant karSciui atspariy pavirsiy.
Niekada nepalikite lygintuvo jjungto ir be prieZitros.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis komunalinémis atliekomis
kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia
atitinkamas biuras.

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

c e Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir



Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Ispéjimas apie elektros smiigj! Pavojinga gyvybei!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio tekstg, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Matu taisnotajs ir ierice, kas lauj izveidot interesantus stilus tikai daZos mirklos. Ierice efektivi iztaisno izvirzitas un cirtainas matu skipsnas. Varat art
izmantot taisnotaju, lai saritinatu matus vai izveidotu uzkritoSus vilnus. Piemeérots visiem matu tipiem. Keramikas plaksnes neboja matus. Tas atri
uzsilst, un tam ir temperatiras kontrole no 130 lidz 210 gradiem. Zemaka temperatiira noderés planu un krasotu matu ieveidoSanai. Lai parbauditu
piemérotu ieveidoSanas temperatiiru, taisnotaju ieteicams lietot pakapeniski no zemakas temperatiiras lidz augstakajai.

BRIDINAJUMS

Nepareizas lietoSanas briesmas!

Terices lietoSana citiem mérkiem un/vai ierices izmantoSana jebkada cita veida var radit dazadus riskus.
lerici drikst lietot tikai paredzé&tajam mérkim.

Jaieveéro $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas procediiras.

PIEZIME : Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu dél izstradajumu nedrikst nekada veida parbiivet vai parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem
meérkiem, nevis ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraud&jumus ka issavienojumi,
aizdegSanas, elektriskas stravas trieciens utt.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

*  Nonemiet produkta iepakojuma materialu.

»  Parliecinieties, ka jisu mati ir pilnigi sausi un bez liekiem produktiem (pieméram, matu lakas vai Zelejas), kas var apdegt taisnoSanas laika.
Uzklajiet matiem siltuma aizsardzibas lidzekli, lai pasargatu tos no augstam temperattiram.

*  Pievienojiet taisnotaju elektribas kontaktligzdai.

*  Nospiediet baroSanas pogu , displeja tiks paradita pasreizé&ja temperatiira. Izmantojiet pogas “+” un “-”, lai iestatitu vélamo temperattiru
(pieméram, 160—230°C atkariba no matu tipa): 160-180°C — smalkiem, smalkiem matiem, 180-200°C — normaliem matiem, 200-230°C —
bieziem, cirtainiem vai nepaklausigiem matiem. Kad ierice ir sasniegusi iestatito temperatiiru, varat sakt iztaisnoSanu.

*  Sadaliet matus planas Skipsnas. Novietojiet matu Skipsnu starp plaksném. Aizveriet plaksnes un uzmanigi velciet taisnotaju uz leju, no
saknes lidz galiem . Neturiet taisnotaju viena vieta parak ilgi.

*  Kad esat pabeidzis iztaisnoSanu, izslédziet taisnotaju un atvienojiet ierici.

*  Atstajiet taisnotaju atdzist drosa vieta, prom no viegli uzliesmojoSiem materialiem.

*  Kad plaksnes ir atdzisuSas, notiriet tas ar mitru dranu, lai nopemtu atlikuSos kosmétikas Iidzeklus.

*  Viegli ritiniet kabeli, izvairoties no ta saliekSanas viena vieta, lai izvairitos no bojajumiem.

PADOMS

e Terices lietoSana citiem mérkiem un/vai ierices izmantoSana jebkada cita veida var radit dazadus riskus.

e  Izmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim.

e Jaievero Saja lietoSanas pamaciba aprakstitas procediras. Jebkada veida pretenzijas, kas izriet no bojajumiem, kas raduSies nepareizas
lietoSanas, neatlauta remonta, neatlautu izmainu vai neatlautu rezerves dalu izmantoSanas rezultata, ir izslégtas. Risku uznemas tikai
lietotajs.

Nekad neiztaisnojiet mitrus vai mitrus matus. Mitri mati ir vairak paklauti augstas temperatiiras bojajumiem.

Vienmer uzklajiet karstuma aizsardzibas Iidzekli, lai aizsargatu matus no augstam temperatfiram un noveérstu to izzisanu.
Izvairieties no tieSas saskares ar sildiSanas plaksném, lai nesadedzinatu pirkstus vai galvas adu.

Izmantojiet karstumizturigu paliktni vai staviet uz taisnotaja.

TEHNISKIE DATI

5 pakapju temperatiiras kontrole

Jauda: 26W

BaroSana: 110-240V 50/60Hz

Stravas kabela garums: apméram 170 cm
Pakaramais

Blokade

Grozamais vads

Komplekta: klipsis, elastiga lente, kemme

DROSIBAS NORADIJUMI

e Soizstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezZotam fiziskam, manu vai garigam spg&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

e  Nekad neiegremdéjiet ierici Gdeni.

e  Neizmantojiet bojatu ierici.

e Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

e  Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

e TriSanu un lietotdja apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

e  Pats izstradajums un ta piederumi nav rotallietas, liidzu, glabajiet tos bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no briesmam.



Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja droSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. Dro3a darbiba vairs nav
iesp€jama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.

Neizmantojiet, ja stravas vads vai stravas adapteris ir bojats vai nav pareizi pievienots kontaktligzdai.

Neizjauciet ierici pasi.

Nesitiet un nenometiet So izstradajumu. Partrauciet to lietot, ja tas ir bojats vai paklauts kritienam vai citiem mehaniskiem bojajumiem.
Uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta.

Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam. Parbaudiet ierices stavokli,
jo 1pasi kabela un sildiSanas plaksnes, lai parliecinatos, ka ta darbojas pareizi.

Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA APDRAUDEJUMS

Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Tikla spriegumam jaatbilst datiem, kas noraditi uz
ierices/tikla baroSanas avota datu plaksnites.

Parliecinieties, vai stravas kabelis nav slapj$ vai mitrs, kamer ierice darbojas. Kabelis janovieto ta, lai tas netiktu saspiests vai bojats.
Sargajiet stravas kabeli no karstam virsmam.

Neveiciet ierices remontdarbus pats.

Jebkuru remontu drikst veikt tikai serviss vai kvalificéti specialisti.

Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no sienas kontaktligzdas.

Neizmantojiet ierici mitra vai slapja vidé, pieméram, vannas istaba.

Bojato kontaktdaksu vai stravas kabeli nekavéjoties lieciet salabot kvalificétam specialistam vai servisa centram, lai izvairitos no
briesmam.

Neievietojiet iericé adatas vai asus priekSmetus.

Ja kabelis, kontaktdaksa vai korpuss ir bojats, nelietojiet ierici - tas var izraisit elektriskas stravas triecienu vai aizdegSanos.

BRIDINAJUMS! TRAUMU RISKS!

Matu taisnotajs ir elektriska ierice — nelietojiet to idens tuvuma (pieméram, vannas istaba virs izlietnes vai vannas).
IztaisnoSanas plaksnes sasniedz loti augstu temperatiiru. Pieskaroties tiem, var rasties adas apdegumi.

Iztaisnotajs ir paredzéts lietoSanai uz sausiem matiem.

Iztaisnojot matu dalas pie sejas vai ausim, uzmanieties, lai sildvirsmas nepieskartos adai.

So bridinajumu neievéroSana var izraisit matu, ierices bojajumus vai pat nopietnus savainojumus vai aizdegSanos. Esiet piesardzigs un

izmantojiet taisnotaju atbildigi.

BRIDINAJUMS — MATERIALI BOJAJUMI!
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Izmantojiet ierici tikai iekStelpas.
Izmantojiet savu taisnotaju uz karstumizturigam virsmam.
Nekad neatstajiet taisnotaju pieslégtu stravas avotam un bez uzraudzibas.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietg&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstosi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz
attiecigais birojs.

attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

c e Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam



Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Bridinajums par elektroSoku! Dzivibai bistami!

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu vdi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Juuste sirgendaja on seade, mis vdimaldab luua huvitavaid stiile vaid mdne hetkega. Seade sirgendab téhusalt véljaulatuvaid ja lokkis juuksesalke.
Samuti void kasutada sirgendajat, et oma juukseid lokkida voi pilkupiitidvaid laineid tekitada. Sobib koikidele juuksetiitipidele. Keraamilised plaadid
ei kahjusta juukseid. See kuumeneb kiiresti ja selle temperatuuri reguleerimine on vahemikus 130 kuni 210 kraadi. Madalamad temperatuurid on
kasulikud Shukeste ja varviliste juuste kujundamisel. Sobiva soengutemperatuuri kontrollimiseks on soovitatav kasutada sirgendajat jark-jargult
madalaimast temperatuurist korgeimani.

HOIATUS

Ebadige kasutamise oht!

Seadme kasutamine muul otstarbel kui ettendhtud otstarve ja/voi seadme kasutamine muul viisil v3ib hdlmata erinevaid riske.
Seadet tohib kasutada ainult ettendhtud otstarbel.

Jargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

MARKUS : Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil iimber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui
eelnevalt kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks v3ib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilock jne.

Kasutuselevotu/PAIGALDUSJUHEND

*  Eemaldage toote pakkematerjal.

*  Veenduge, et teie juuksed on tdiesti kuivad ja vabad iileliigsetest toodetest (nt juukselakk voi geel), mis vdivad sirgendamise ajal pdletada.
Kandke juustele kuumakaitsevahendit, et kaitsta neid korgete temperatuuride eest.

e Uhendage sirgendaja pistikupessa.

*  Vajutage toitenuppu , ekraanile kuvatakse praegune temperatuur. Kasutage nuppe "+" ja oma eelistatud temperatuuri madramiseks (nt
160-230 °C olenevalt teie juuksetiiiibist): 160-180 °C — Ghukesed, ornad juuksed, 180-200 °C — normaalsed juuksed, 200-230 °C —
paksud, lokkis voi sdnakuulmatud juuksed. Kui seade on saavutanud seatud temperatuuri, voite alustada sirgendamist.

»  Jagage juuksed ohukesteks kiududeks. Asetage plaatide vahele juuksesalk. Sulgege plaadid ja tdmmake sirgendajat drnalt allapoole,
juurtest otsteni . Arge hoidke sirgendajat liiga kaua iihes kohas.

*  Kui olete sirgendamise 1dpetanud, liilitage sirgendaja vélja ja eemaldage seade vooluvorgust.

*  Laske sirgendajal jahtuda ohutus kohas, eemal siittivatest materjalidest.

*  Pdrast jahtumist puhastage plaadid niiske lapiga, et eemaldada kdik iilejadnud kosmeetikatooted.

*  Keerake kaablit &rnalt rulli, véltides selle iihes kohas painutamist, et valtida kahjustusi.
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e  Seadme kasutamine muul otstarbel kui ettendhtud otstarve ja/voi seadme kasutamine muul viisil voib holmata erinevaid riske.

e  Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel.

e Jargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure. Mis tahes nouded, mis tulenevad ebadigest kasutamisest, volitamata
remondist, volitamata muudatustest voi volitamata varuosade kasutamisest, on valistatud. Riski kannab ainult kasutaja.

e Arge kunagi sirgendage mérgasid vdi niiskeid juukseid. Marjad juuksed on vastuvétlikumad korgete temperatuuride pdhjustatud
kahjustustele.

e  Kandke alati kuumakaitsevahendit, et kaitsta juukseid korgete temperatuuride eest ja véltida nende kuivamist.

e Viiltige otsest kokkupuudet kuumutusplaatidega, et véltida sérmede v3i peanaha pdletamist.

e  Kasutage kuumakindlat padjakest voi seiske sirgendajal.

TEHNILISED ANDMED

5-astmeline temperatuuri reguleerimine
Voimsus: 26W

Toide: 110-240V 50/60Hz

Toitekaabli pikkus: umbes 170 cm
Riidepuu

Blokaad

Pooratav juhe

Komplektis: klamber, kummipael, kamm

OHUTUSJUHISED
e Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vdhenenud fiitisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega vai kogemuste
voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

e Arge kunagi kastke seadet vette.

e Arge kasutage kahjustatud seadet.

e  Toode ei ole moeldud kasutamiseks lastele.

e  Lapsed ei tohi seadmega méngida.

e  Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.



Toode ise ja selle tarvikud ei ole manguasjad, ohu véltimiseks hoidke need lastele kéttesaamatus kohas.

Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

Kaitske toodet ddarmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal tile koormatud.

Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.

Arge kasutage, kui toitejuhe voi toiteadapter on kahjustatud vai kui see pole korralikult pistikupessa ithendatud.

Arge votke seadet ise lahti.

Arge 166ge ega kukutage seda toodet maha. Lopetage selle kasutamine, kui see on kahjustatud vai kukkunud vi saanud muid mehaanilisi
vigastusi.

Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge vastaks seadme ndutavale tdopingele. Kontrollige seadme, eriti kaabli ja kiitteplaatide
seisukorda, veendumaks, et see totab korralikult.

Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

ELEKTRILOOGI OHT

Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Vorgupinge peab vastama seadme/toiteallika andmesildil toodud
andmetele.

Veenduge, et toitekaabel ei saaks seadme to6tamise ajal méarjaks ega niiskeks. Kaabel tuleb vedada nii, et see ei oleks muljutud ega
kahjustatud.

Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest eemal.

Arge tehke seadet ise remonti.

Kaiki remondit6id vdivad teha ainult teenindus vai kvalifitseeritud spetsialistid.

Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

Arge kasutage seadet niiskes vdi mérjas keskkonnas, naiteks vannitoas.

Ohu viltimiseks laske kahjustatud pistik voi toitekaabel viivitamatult parandada kvalifitseeritud spetsialistil v4i teeninduskeskusel.
Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

Kui kaabel, pistik voi korpus on kahjustatud, drge seadet kasutage — see vdib pohjustada elektril66gi voi tulekahju.

HOIATTUS! VIGASTAMISE OHT'!

Juuste sirgendaja on elektriseade — drge kasutage seda vee ldhedal (nt vannitoas kraanikausi voi vanni kohal).
Sirgestusplaadid saavutavad viga kdrge temperatuuri. Nende puudutamine vdib pdhjustada nahapdletust.
Sirgendaja on mdeldud kasutamiseks kuivadele juustele.

Kui sirgendate juukseldike ndo voi korvade ldhedal, olge ettevaatlik, et te ei puudutaks kuumutusplaatidega nahka.

Nende hoiatuste eiramine v6ib péhjustada teie juukseid, seadet véi isegi tosiseid vigastusi voi tulekahju. Olge ettevaatlik ja kasutage

sirgendajat vastutustundlikult.

HOIATUS - MATERJALIKAHJU!
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Kasutage seadet ainult siseruumides.
Kasutage sirgendajat kuumakindlatel pindadel.
Arge kunagi jitke sirgendajat vooluvorku iihendatud ja jarelevalveta.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt méédratud jadtmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v4i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejadtmete hulka olmepriigi hulka,
vaid need tuleb utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

c € See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele

seadmete ja toodete ohutuse nduetele.



See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS n&uetele.

Elektrilo6gi hoiatus! Eluohtlik!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Ravnalnik las je naprava, ki vam omogoca ustvarjanje zanimivih priesk v samo nekaj trenutkih. Naprava ucinkovito zravna Strlece in kodraste
pramene las. Za kodranje las ali ustvarjanje vpadljivih valov lahko uporabite tudi ravnalnik. Primerno za vse tipe las. Keramicne ploSce ne
poskodujejo las. Hitro se segreje in ima regulacijo temperature od 130 do 210 stopinj. NiZje temperature bodo koristne za oblikovanje tankih in
barvanih las. Da bi preverili ustrezno temperaturo oblikovanja, je priporocljivo, da likalnik uporabljate postopoma od najniZje temperature do
najvisje.

OPOZORILO

Nevarnost nepravilne uporabe!

Uporaba naprave za namene, ki niso predvideni, in/ali uporaba naprave na kakrSen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
Napravo je treba uporabljati samo za predvideni namen.

Upostevati je treba postopke, opisane v teh navodilih za uporabo.

OPOMBA : Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ne smete predelati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej
opisani, se lahko izdelek poSkoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzro¢i nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektri¢ni udar itd.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

*  Odstranite embalaZni material izdelka.

*  Prepricajte se, da so vasi lasje popolnoma suhi in brez kakr$nih koli odvecnih izdelkov (na primer laka za lase ali gela), ki bi se lahko med
ravnanjem zazgali. Na lase nanesite toplotno zas¢itno sredstvo, da jih zascitite pred visokimi temperaturami.

*  Prikljucite ravnalnik v elektri¢no vti¢nico.

*  Pritisnite gumb za vklop , na zaslonu se prikaZe trenutna temperatura. Z gumboma "+" in nastavite Zeleno temperaturo (npr. 160-230
°C, odvisno od vrste las): 160-180 °C — fini, obcutljivi lasje, 180-200 °C — normalni lasje, 200-230 °C — gosti, kodrasti ali neobvladljivi
lasje. Ko naprava doseZe nastavljeno temperaturo, lahko zacnete z ravnanjem.

*  Lase razdelite na tanke pramene. Med ploSce poloZite pramen las. Zaprite ploSce in neZno povlecite ravnalnik navzdol, od korena do
konice . Ravnalnika ne drZite predolgo na enem mestu.

* Ko koncate z ravnanjem, izklopite likalnik in izkljucite napravo.

. Ravnalnik pustite, da se ohladi na varnem mestu, stran od vnetljivih materialov.

* Ko se ohladijo, ocistite plosce z vlazno krpo, da odstranite ostanke kozmetike.

*  Kabel nezno zvijajte in se izogibajte zvijanju na enem mestu, da preprecite poskodbe.
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e  Uporaba naprave za namene, ki niso predvideni, in/ali uporaba naprave na kakrSen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.

e  Napravo uporabljajte samo za predvidene namene.

e  Upostevati je treba postopke, opisane v teh navodilih za uporabo. Kakrsni koli zahtevki, ki izhajajo iz Skode, ki je nastala zaradi nepravilne
uporabe, nepooblascenih popravil, nepooblas¢enih sprememb ali uporabe nepooblascenih rezervnih delov, so izklju€eni. Tveganje nosi
izklju¢no uporabnik.

Nikoli ne ravnajte mokrih ali vlaznih las. Mokri lasje so bolj dovzetni za poSkodbe zaradi visokih temperatur.

Vedno nanesite toplotno zas¢itno sredstvo, da za3citite lase pred visokimi temperaturami in preprecite njihovo izsuSitev.

Izogibajte se neposrednemu stiku z grelnimi ploS¢ami, da ne opecete prstov ali lasiSca.

Uporabite blazinico, odporno na vrocino, ali stojte na ravnalniku.

TEHNICNI PODATKI

5-stopenjski nadzor temperature

Moc: 26W

Napajanje: 110-240V 50/60Hz

DolZina napajalnega kabla: priblizno 170 cm
ObeSalnik

Blokada

Vrtljiva vrvica

PriloZeno: sponka, elasti¢ni trak, glavnik

VARNOSTNA NAVODILA

e  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.

e  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

e  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

e TIzdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

e Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

o  CisCenja in uporabniskega vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

e Izdelek sam in njegovi dodatki niso igrace, zato jih hranite izven dosega otrok, da preprecite nevarnost.



Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaZnostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje Casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

Prepovedana je uporaba izdelka, e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.

Ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel ali napajalnik poSkodovan ali e ni pravilno prikljucen v vti¢nico.

Naprave ne razstavljajte sami.

Izdelka ne udarjajte ali pazite na tla. Prenehajte ga uporabljati, ¢e je poSkodovan ali izpostavljen padcu ali drugim mehanskim poskodbam.
Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

Pred uporabo naprave se prepricajte, da omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave. Preverite stanje naprave, zlasti
kabla in grelnih plos¢, da se prepricate, da deluje pravilno.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

Napravo prikljucite samo na pravilno namesceno in ozemljeno elektri¢no vti¢nico. OmreZna napetost mora ustrezati podatkom na imenski
ploscici naprave/napajalnika.

Pazite, da se napajalni kabel med delovanjem naprave ne zmoci ali navlaZi. Kabel mora biti napeljan tako, da ni preS¢ipnjen ali
poskodovan.

Napajalni kabel hranite stran od vro¢ih povrsin.

Naprave ne popravljajte sami.

Morebitna popravila lahko izvaja samo servis ali usposobljeni strokovnjak.

Pred ciS¢enjem naprave izkljucite napajalnik iz stenske vti¢nice.

Naprave ne uporabljajte v vlaZnem ali mokrem okolju, kot je kopalnica.

Poskodovan vti¢ ali napajalni kabel naj nemudoma popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete kakrsni koli
nevarnosti.

V napravo ne vstavljajte nobenih igel ali ostrih predmetov.

Ce so kabel, vti¢ ali ohisje poskodovani, aparata ne uporabljajte - to lahko povzro¢i elektri¢ni udar ali poZar.

OPOZORILO! NEVARNOST POSKODBE!

Likalnik za lase je elektricna naprava — ne uporabljajte ga v bliZini vode (npr. v kopalnici nad umivalnikom ali kopalno kadjo).
Plosce ravnalnika doseZejo zelo visoke temperature. Ce se jih dotaknete, lahko povzrocite opekline.

Ravnalnik je namenjen uporabi na suhih laseh.

Pri ravnanju las ob obrazu ali uSesih pazite, da se z vro€imi ploS¢ami ne dotaknete koZe.

Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci poskodbe las, naprave ali celo resne poskodbe ali pozar. Bodite previdni in svoj likalnik

uporabljajte odgovorno.

OPOZORILO — MATERIALNA SKODA!

ar

i

Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.
Likalnik uporabljajte na povrsinah, odpornih na vrocino.
Ravnalnika nikoli ne puscajte priklopljenega in brez nadzora.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalazo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje obcinski oz.

ODLAGANIJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obic¢ajne komunalne odpadke med
gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu

— posreduje pristojni urad.

c € Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in

nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.



Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Opozorilo na elektri¢ni udar! Zivljenjsko nevarno!

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is gléas é straightener gruaige a ligeann duit stileanna suimitla a chruthti i gceann ctpla néiméad. Direachann an gléas snaitheanna gruaige
protruding agus chatach go héifeachtach. Is féidir leat straightener a tisaid freisin chun curl do chuid gruaige né chun tonnta silmhar a chrutha.
Oiritunach do gach cineél gruaige. Ni dhéanann platai ceirmeacha damaiste don ghruaig. Teasaionn sé go tapa agus ta rialti teochta aige 6 130 go 210
céim. Beidh teochtai nios isle tisdideach le haghaidh gruaige tanai agus daite a stilia. D'fhonn an teocht stilithe cui a sheiceail, moltar an straightener
a usaid de réir a chéile 6n teocht is isle go dti an teocht is airde.

RABHADH

Contuirt usaide michui!

D’fhéadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le hisaid na feiste chun criocha seachas an chrioch até beartaithe di agus/né tséid na feiste ar aon
bhealach eile.

Ni mor an fheiste a isaid ach amhain chun na criche ata beartaithe di.

Ni mér na nésanna imeachta a thuairiscitear sa lamhleabhar treoracha seo a leandint.

TABHAIR FAOI DEARA : Ar chiiseanna sabhailteachta agus deimhnithe CE, nior cheart an tairge a at6gdil n6 a mhodhnt ar bhealach ar bith. M4
usaideann td an tairge chun criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damdiste a dhéanamh don tairge. Ina theannta sin, féadfaidh
Usaid mhichui a bheith ina chuis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA UM CHOIMISIUNU/Suiteail

*  Bain &bhar pacdistithe tairgi.

*  Déan cinnte go bhfuil do chuid gruaige tirim go hiomlan agus saor 6 aon téirgi breise (costil le hairspray né gléthach) a d'théadfadh a dhé
le linn dirithe. Cuir cosantdir teasa i bhfeidhm ar do chuid gruaige chun é a chosaint 6 theocht ard.

*  Plug an straightener isteach in asraon leictreach.

*  Bruigh an cnaipe cumhachta , taispeanfaidh an taispedint an teocht reatha. Bain dsdid as na cnaipi “+” agus “—” chun an teocht is fearr leat
a shocrt (m.sh. 160-230°C ag brath ar do chinedl gruaige): 160-180°C — gruaig mhin, mhin, 180-200°C — gruaig gnath, 200-230°C —
gruaig tiubh, chatach né neambhrialta. Nuair a bheidh an teocht socraithe ag an bhfeiste, is féidir leat tosu ar dhireachu.

*  Roinn an ghruaig i snaitheanna tanai. Cuir sndithe gruaige idir na platai. Dun na platai agus tarraing an straightener anuas go réidh, én
bhfréamh go dti an barr . N4 coinnigh an straightener in aon ait amhdin ar feadh ré-fhada.

*  Nuair a bheidh an straightener criochnaithe agat, cas as an straightener agus diphlugéil an gléas.

*  Fag an straightener chun fuard in &it shabhailte, amach 6 dbhair inadhainte.

e Nuair a bheidh sé fionnuar, glan na plétai le héadach tais chun aon chosmaidi atéa fagtha a bhaint.

*  Rollaigh an cabla go réidh, ag seachaint é a liibadh in aon it amhdin chun damaiste a chosc.

TIP

e  D’fhéadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le hisaid na feiste chun criocha seachas an chrioch até beartaithe di agus/né uséid na feiste ar

aon bhealach eile.

e  Bain Gsaid as an bhfeiste chun na criocha ata beartaithe di amhain.

e Ni mér na nésanna imeachta a thuairiscitear sa lamhleabhar treoracha seo a leandint. Eisiatar éilimh de chinedl ar bith a eascraionn as
damadiste de bharr dsaid mhichui, deisiichdin neamhtdaraithe, athruithe neamhtidaraithe né tisaid pairteanna spartha neamhuidaraithe. Is é
an t-usaideoir amhdin a iompraionn an riosca.

N4 direach gruaig fhliuch n6 thaise riamh. T4 gruaig fhliuch nios so-ghabhalai i leith damaiste 6 theocht ard.

Cuir cosant6ir teasa i bhfeidhm i gcénai chun do chuid gruaige a chosaint 6 theocht ard agus chun é a chosc 6 thriomt amach.
Seachain teagmbhail dhireach leis na platai téimh chun do mhéara né scalp a dhé a sheachaint.

Bain iséid as eochaircheap teas-dhionach né seas ar do dhireachoir.

SONRAI TEICNIULA

Rialu teochta 5-chéim

Cumbhacht: 26W

Solathar cumhachta: 110-240V 50/60Hz

Fad cédbla cumhachta: thart ar 170cm

Crochaire

Imshui

Corda scléine

San direamh: Gearrthég, banna leaisteacha, cior

TREORACHA SABHAILTEACHTA

e  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi n6 eolais acu an tairge seo a Usdid, ar choinnioll go ndéantar maoirsia orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le hiiséid shabhailte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

e N4 thumadh an gléas in uisce riamh.
e N4 hiséid gléas damaiste.
e  Nil an tairge beartaithe le htsaid ag leanai.



e  Ni ceadmhach do phaisti sigradh leis an bhfearas.

e Ni dhéanfaidh leanai glanadh agus cothabhéil usaideora gan mhaoirseacht.

e Ni bréagéin iad an tdirge féin agus a chuid gabhalais, le do thoil coinnigh amach as teacht leanai iad chun contuirt a sheachaint.

e  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata contuirteach.

e  Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.

e  Nanocht an tairge do strus meicniuil.

e  Mura féidir oibrid sabhéilte a thuilleadh, scoir den dsaid agus déan an tairge a chosaint 6 athdsaid. Ni féidir oibriti sabhdilte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaéiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - m4 ta sé stéréilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - ma ta sé ré-ualach le linn iompair.

e  Té& sé toirmiscthe an tairge a isdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid. Ma dhéantar damaiste don chabla, t4 sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh tu féin.

e N4 hiisdid ma dhéantar damdiste don chorda cumhachta n6 don adapter camhachta né mura bhfuil sé plugéilte isteach sa asraon i gceart.

e N4 dichéimeadil an gléas td féin.

e Na buail n6 scaoil an tairge seo. Na htisaid é ma dhéantar damaiste d6 n6 ma thiteann sé n6 méa dhéantar damadiste meicnitil eile dé.

e  Déan an gléas a stérail in ait fthionnuar agus tirim.

e  Sula n-tisdideann tu an gléas, déan cinnte go gcomhlionann an voltas priomhlionra voltas oibritichain riachtanach na feiste. Seiceail riocht
an fheiste, go hairithe an cabla agus na platai téimh, chun a chinntit go bhfuil sé ag obair i gceart.

e  Bain dsdid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe.

GUAIS TUAIRISCEAN LEICTREACH
e N4 ceangail an gléas ach le asraon cumhachta até suitedilte agus bunaithe i gceart. Caithfidh voltas an phriomhlionra a bheith ag freagairt
do na sonrai ata tugtha ar ainmchlar an fheiste/solathair chumhachta an phriomhlionra.
e  Déan cinnte nach n-éirionn an cabla cumhachta fliuch né tais agus an gléas i bhfeidhm. Ni mér an cébla a rothld ionas nach ndéantar é a
phionnadh né a mhilleadh.
e  Coinnigh an cabla cumhachta ar shitl 6 dhromchlafi te.

e  Na déan aon deisitichin ar an bhfeiste tu féin.

e Ni féidir aon deisitichain a dhéanamh ach amhaéin le seirbhis no le speisialtdiri céilithe.

e  Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, diphlugéil an solathar camhachta 6n asraon balla.

e N4 hiiséid an fheiste i dtimpeallacht tais n6 fliuch, mar shampla seomra folctha.

e  Biodh breisean damdiste né cabla cumhachta deisithe laithreach ag speisialtdir céilithe né ionad seirbhise chun aon chonttirt a sheachaint.

e Na cuir isteach aon snathaidi n6 rudai géara isteach sa gléas.

e Ma dhéantar damdiste don chéabla, don breisedn n6 don tithiocht, na bain tiséid as an bhfearas - d'fhéadfadh sé seo turraing leictreach n6
tine a chur faoi deara.

RABHADH! RIOSCA Diobhala!

e Is gléas leictreach é an straightener gruaige - n htisaid in aice leis an uisce (m.sh. sa seomra folctha os cionn an doirteal n6 folctha).
e  Sroicheann na platai straightener teocht an-ard. D'fhéadfadh dénna craicinn a bheith i dteagmhail leo.
e  Téaan straightener beartaithe le hisdid ar ghruaig thirim.
e Agus td ag diriu ailt gruaige gar d'aghaidh n6 do chluasa, bi ciramach gan teagmhail a dhéanamh le do chraiceann leis na platai te.
Mura gcloitear leis na rabhaidh seo d’fhéadfai damaiste a dhéanamh do do chuid gruaige, do ghléas, né fit gorti tromchiiseach né tine. Bi
ciramach agus usaid do straightener go freagrach.

RABHADH - DAMAISTE ABHAR!
e  Bain dsdid as an bhfearas laistigh amhain.

e  Bain dsaid as do straightener ar dhromchlai teas-resistant.
e Na fag straightener plugéilte isteach agus gan duine ar bith air.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

S T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir a dhidscairt ag d'ionad athchtirséla &ititiil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hidaréis aititla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai atd ann chun an tairge usdidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chuiseanna cosanta comhshaoil, ni ga tairgi leictreacha agus leictreonacha a dsdidtear a dhidscairt le gnath-dhramhail chathrach i
drambhail ti, ach ni mér iad a dhitscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailitichdin agus a gcuid
uaireanta oscailte.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiuinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.



Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Rabhadh turraing leictreach! bagrach don bheatha!

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

A straightener tax-xaghar huwa mezz li jippermettilek li tohloq stili interessanti fi ftit mumenti biss. L-apparat jillixxa b'mod effettiv il-ferghat tax-
xaghar li jisporgu 'l barra u kabocéi. Tista 'wkoll tuza straightener biex iddawwar ix-xaghar tieghek jew tohlog mewg li jigbed 1-ghajn. Adattat ghat-
tipi kollha ta 'xaghar. Pjanci tac-ceramika ma jaghmlux hsara lix-xaghar. Tishon malajr u ghandu kontroll tat-temperatura li jvarja minn 130 sa 210
grad. Temperaturi aktar baxxi jkunu utli ghall-grafika tax-xaghar irqiq u kkulurit. Sabiex ticc¢ekkja t-temperatura xierqa tal-grafika, huwa
rakkomandat li tuza l-iddrittar gradwalment mill-aktar temperatura baxxa ghall-oghla.

TWISSIJA

Periklu ta' uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat ghal skopijiet ohra ghajr 1-iskop mahsub tieghu w/jew l-uzu tal-apparat b'xi mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.

Il-proceduri deskritti f'dan il-manwal ta' struzzjonijiet ghandhom jigu segwiti.

NOTA : Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott m'ghandux jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza l-prodott
ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short
circuits, nar, xokk elettriku, ec¢.

ISTRUZZJONDJIET GHALIL-KUMMISSJONI/INSTALILLAZZJONI

*  Nehhi I-materjal tal-ippakkjar tal-prodott.

*  Kun zgur li xaghar tieghek huwa kompletament niexef u hieles minn kwalunkwe prodotti zZejda (bhal sprej tax-xaghar jew gel) li jistghu
jinharqu wagqt l-iddrittar. Applika protettiv tas-shana fuq xaghar tieghek biex tipprotegih minn temperaturi gholjin.

»  Ipplaggja l-iddrittar fi zbokk elettriku.

*  Aghfas il- buttuna tal-qawwa , il-wiri se juri t-temperatura attwali. Uza l-buttuni "+" u "—" biex issettja t-temperatura preferuta tieghek (ez.
160-230°C skont it-tip ta' xaghar tieghek): 160-180°C — xaghar fin u delikat, 180-200°C — xaghar normali, 200-230°C — xaghar ohxon,
kabocci jew indisciplinat. Ladarba 1-apparat ikun lahaq it-temperatura stabbilita, tista 'tibda l-iddrittar.

*  Agsam ix-xaghar fi linji irqaq. Poggi linja ta 'xaghar bejn il-pjanci. Aghlaq il-pjanci u igbed bil-mod l-apparat li jillixxa 'l isfel, mill-gherq
sal-ponta . Zommx I-iddrittar f'post wiehed ghal Zmien twil wisq.

*  Ladarba tkun spi¢¢ajt iddritta, itfi l-iddrittar u aqla 1-apparat.

*  Halli l-iddrittar jiksah f'post sigur, 'il boghod minn materjali li jagbdu.

*  Ladarba jibred, naddaf il-pjanci b'¢arruta niedja biex tnehhi kwalunkwe kozmetici li jkun fadal.

*  Irrombla I-kejbil bil-mod, tevita li tghawweg f'post wiehed biex tevita l-hsara.

TIP

e L-uzu tal-apparat ghal skopijiet ohra ghajr l-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'xi mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.

e  Uza l-apparat biss ghall-iskopijiet intizi tieghu.

e  Il-proceduri deskritti f'dan il-manwal ta' struzzjonijiet ghandhom jigu segwiti. Talbiet ta’ kull tip 1i jirrizultaw minn hsara kkawzata minn
uzu mhux xieraq, tiswijiet mhux awtorizzati, bidliet mhux awtorizzati jew l-uzu ta’ spare parts mhux awtorizzati huma eskluzi. Ir-riskju
jingarr biss mill-utent.

Qatt iddritta xaghar imxarrab jew niedi. Xaghar imxarrab huwa aktar suxxettibbli ghall-hsara minn temperaturi gholjin.
Dejjem applika protettiv tas-shana biex tipprotegi xaghar tieghek minn temperaturi gholjin u tevita li tinxef.

Evita kuntatt dirett mal-pjanci tat-tishin biex tevita li tahraq is-swaba 'jew il-qorriegha.

Uza pad rezistenti ghas-shana jew togghod fuq l-iddrittar tieghek.

DEJTA TEKNIKA

Kontroll tat-temperatura f'5 stadji
Qawwa: 26W

Provvista ta 'energija: 110-240V 50/60Hz
Tul tal-kejbil tal-energija: madwar 170cm
Hanger

Imblokk

Korda li jdur

Inkluz: Clip, faxxa elastika, moxt

ISTRUZZJONILJIET TAS-SIGURTA
e  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b'nuqqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
e  Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.
e  Tuzax apparat bil-hsara.
e  Il-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.
e  It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bl-apparat.



e  It-tindif u I-manutenzjoni tal-utent m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

e  Il-prodott innifsu u l-accessorji tieghu mhumiex gugarelli, jekk joghgbok Zzommhom 'il boghod mit-tfal biex tevita l-periklu.

e  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

e  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

e  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

e  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf I-uzu u assigura l-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢c¢essivament wagqt it-trasport.

e  Huwa pprojbit li tuza I-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.

e  Tuzax jekk il-korda tal-energija jew l-adapter tal-energija tkun bil-hsara jew jekk ma tkunx imdahhla sew fl-izbokk.

e  Zarmax l-apparat lilek innifsek.

e  Tolqotx jew twaqqa' dan il-prodott. Tieqaf tuzaha jekk tkun bil-hsara jew suggetta ghal waqgha jew hsara mekkanika ohra.

e  Ahzen l-apparat f'post frisk u niexef.

e Qabel tuza l-apparat, kun zgur li I-vultagg tal-mejn jikkonforma mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat. I¢¢ekkja I-kundizzjoni tal-
apparat, specjalment il-kejbil u l-pjanci tat-tishin, biex tizgura li qed tahdem sew.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

PERIKLU TA' XOKK ELETTRIKA

e  Qabbad l-apparat biss ma' zbokk tad-dawl installat u ertjat kif suppost. Il-vultagg tal-mejn ghandu jikkorrispondi mad-dejta moghtija fuq
il-pjanca tal-isem tal-apparat/provvista tal-energija tal-mejn.

e  Kun zgur li 1-kejbil tad-dawl ma jixxarrabx jew niedi waqt li l-apparat ikun ged jahdem. Il-cable ghandu jigi mghoddi sabiex ma jkunx
magrus jew bil-hsara.

e  Zomm il-kejbil tad-dawl 'il boghod minn u¢uh shan.

e  Taghmel ebda tiswijiet fuq l-apparat lilek innifsek.

e  Kwalunkwe tiswija tista' ssir biss mis-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.

e Qabel tnaddaf l-apparat, agla 'l-provvista tal-energija mill-izbokk tal-hajt.

e  Tuzax l-apparat f'ambjent niedi jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

e  Tkseb imsewwija ta' plagg jew kejbil tad-dawl bil-hsara immedjatament minn specjalista kwalifikat jew ¢entru ta' servizz sabiex tevita
kwalunkwe periklu.

e  Dahhalx labar jew oggetti li jagtghu fl-apparat.

o  Jekk il-kejbil, il-plagg jew 1-akkomodazzjoni tkun bil-hsara, tuzax l-apparat - dan jista 'jikkawza xokk elettriku jew nar.

TWISSIJA! RISKJU TA' KORRIMENT!'!

e  L-apparat li jillixxa x-xaghar huwa apparat elettriku - tuzahx hdejn I-ilma (ez. fil-kamra tal-banju 'l fuq mis-sink jew bathtub).
e Il-pjanci li jillixxaw jilhqu temperaturi gholjin hafna. Meta tmisshom jista' jikkawza hruq fil-gilda.
e  Id-dritta hija mahsuba ghall-uzu fuq xaghar niexef.
e  Meta ddritta sezzjonijiet tax-xaghar hdejn wiccek jew widnejk, oqghod attent li ma tmissx il-gilda tieghek mal-hot plates.
In-nuqqas li ssegwi dawn it-twissijiet jista' jirrizulta fi hsara lis-xaghar tieghek, lill-apparat tieghek, jew sahansitra korriment serju jew nar.
Oqghod attent u uza l-iddrittar tieghek b'mod responsabbli.

TWISSIJA - HSARA MATERJALI!
e  Uza l-apparat gewwa biss.

e Uza l-iddrittar tieghek fuq u¢uh rezistenti ghas-shana.
e Qatt thalli straightener imgabbad u wahdu.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

S L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ [l-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart munic¢ipali normali fl-

iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.



Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Twissija ta 'xokk elettriku! Fil-periklu tal-hajja!

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Pegla za kosu uredaj je koji vam omogucuje stvaranje zanimljivih frizura u samo nekoliko trenutaka. Uredaj u¢inkovito ravna pramenove kose koji
strSe i kovrcave. Takoder moZete koristiti peglu za kovrcanje kose ili stvaranje privlac¢nih valova. Pogodno za sve tipove kose. Keramicke ploce ne
oStecuju kosu. Brzo se zagrijava i ima kontrolu temperature u rasponu od 130 do 210 stupnjeva. NiZe temperature bit ¢e korisne za oblikovanje tanke
i obojene kose. Kako biste provjerili odgovaraju¢u temperaturu stiliziranja, preporuca se postupno koriStenje pegle od najniZe do najviSe
temperature.

UPOZORENJE

Opasnost od nestrucne uporabe!

KoriStenje uredaja u svrhe koje nisu predvidene i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi na¢in mozZe ukljucivati razlicite rizike.
Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen.

Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priru¢niku s uputama.

NAPOMENA : Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite
proizvod u svrhe koje nisu prethodno opisane, proizvod se mozZe ostetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao $to su kratki
spojevi, pozar, strujni udar itd.

UPUTE ZA PUSTANJE U RAD/INSTALACLJU

*  Uklonite materijal za pakiranje proizvoda.

*  Provjerite je li vaSa kosa potpuno suha i bez suvisnih proizvoda (poput laka za kosu ili gela) koji bi mogli zagorjeti tijekom ravnanja.
Nanesite sredstvo za zastitu od topline na kosu kako biste je zastitili od visokih temperatura.

*  Ukljucite peglu u elektri¢nu uti¢nicu.

*  Pritisnite tipku za napajanje , zaslon ce prikazati trenutnu temperaturu. Pomo¢u gumba "+" i postavite Zeljenu temperaturu (npr. 160—
230°C ovisno o tipu kose): 160-180°C — fina, osjetljiva kosa, 180-200°C — normalna kosa, 200-230°C — gusta, kovrcava ili neposlusna
kosa. Nakon Sto uredaj postigne zadanu temperaturu, moZete poceti s ravnanjem.

*  Podijelite kosu na tanke pramenove. Stavite pramen kose izmedu ploca. Zatvorite ploce i njeZno povucite peglu prema dolje, od korijena
prema vrhovima . Ne drZite peglu predugo na jednom mjestu.

*  Nakon Sto ste zavrsSili s ravnanjem, iskljucite uredaj za ravnanje i iskljucite uredaj iz struje.

*  Ostavite peglu da se ohladi na sigurnom mjestu, dalje od zapaljivih materijala.

*  Kad se ohlade, ocistite ploce vlaznom krpom kako biste uklonili ostatke kozmetike.

*  Pazljivo motajte kabel, izbjegavajuci ga savijati na jednom mjestu kako biste sprijecili oStecenje.

non

SAVJET

e  KoriStenje uredaja u svrhe koje nisu predvidene i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi nac¢in moZe ukljucivati razlicite rizike.

e  Koristite uredaj samo u svrhu za koju je namijenjen.

e Moraju se slijediti postupci opisani u ovom prirucniku s uputama. Zahtjevi bilo koje vrste koji proizlaze iz Stete uzrokovane nepravilnom
uporabom, neovlastenim popravcima, neovlaStenim izmjenama ili uporabom neovlastenih rezervnih dijelova su iskljuceni. Rizik snosi
iskljucivo korisnik.

Nikada ne ravnajte mokru ili vlaznu kosu. Mokra kosa je osjetljivija na oSte¢enja od visokih temperatura.

Uvijek nanesite sredstvo za zastitu od topline kako biste zastitili kosu od visokih temperatura i sprijecili njezino isuSivanje.
Izbjegavajte izravan kontakt s grija¢im plocama kako biste izbjegli opekline prstiju ili vlasiSta.

Koristite jastuci¢ otporan na toplinu ili stanite na peglu.

TEHNICKI PODACI
e  Kontrola temperature u 5 koraka
Snaga: 26W
Napajanje: 110-240V 50/60Hz
Duljina kabela za napajanje: oko 170 cm
Vijesalica
Blokada
Okretni kabel
Ukljuceno: kopca, elasti¢na traka, ceSalj

SIGURNOSNE UPUTE

e  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili

nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

e  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

e  Nemojte koristiti oStec¢eni uredaj.

e  Proizvod nije namijenjen djeci.



Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ciscenje i korisnicko odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Sam proizvod i njegovi dodaci nisu igracke, molimo da ih drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli opasnost.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Ne izlazZite proizvod mehanickom opterecenju.

Ako siguran rad vise nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad vise nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
Nemojte koristiti ako je kabel za napajanje ili adapter za napajanje oStecen ili ako nije pravilno ukljucen u uti¢nicu.

Nemojte sami rastavljati uredaj.

Nemojte udarati ili ispustati ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oStecen ili izloZen padu ili drugom mehani¢kom oStec¢enju.
Cuvajte uredaj na hladnom i suhom mjestu.

Prije uporabe uredaja provjerite odgovara li mreZni napon potrebnom radnom naponu uredaja. Provijerite stanje uredaja, posebno kabela i
grijacih ploca, kako biste bili sigurni da ispravno radi.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

Uredaj prikljucite samo na ispravno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. MreZni napon mora odgovarati podacima navedenim na natpisnoj
plocici uredaja/mrezZnog napajanja.

Pazite da kabel za napajanje ne postane mokar ili vlaZan dok uredaj radi. Kabel mora biti postavljen tako da se ne prikljesti ili o3teti.
Kabel za napajanje drZite dalje od vru¢ih povrsina.

Nemojte sami popravljati uredaj.

Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.

Prije CiS¢enja uredaja, iskljucite napajanje iz zidne uticnice.

Nemoijte koristiti uredaj u vlaznom ili mokrom okruZenju, kao Sto je kupaonica.

Osteceni utikac ili kabel za napajanje dajte odmah popraviti kvalificiranom stru¢njaku ili servisnom centru kako biste izbjegli bilo kakvu
opasnost.

Nemojte umetati igle ili oStre predmete u uredaj.

Ako su kabel, utikac ili kuciste oSteceni, nemojte koristiti uredaj - to moZe uzrokovati strujni udar ili poZar.

UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Pegla za kosu je elektri¢ni uredaj — nemojte je koristiti u blizini vode (npr. u kupaonici iznad umivaonika ili kade).
Ploce ispravljaca dostizu vrlo visoke temperature. Dodirivanje moZe uzrokovati opekline kozZe.

Pegla je namijenjena za koriStenje na suhoj kosi.

Kada ravnate dijelove kose u blizini lica ili uSiju, pazite da ne dodirnete kozu vru¢im ploCama.

Nepostivanje ovih upozorenja moze rezultirati oStecenjem vase kose, uredaja ili cak ozbiljnim ozljedama ili poZarom. Budite oprezni i

koristite svoju peglu odgovorno.

UPOZORENJE — MATERIJALNA STETA!

ar
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Aparat koristite samo u zatvorenom prostoru.
Koristite peglu za kosu na povrSinama otpornim na toplinu.
Nikada ne ostavljajte peglu uklju€enu u struju i bez nadzora.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje opéinski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobic¢ajenim komunalnim otpadom u
kuéni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovarajuc¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom radnom vremenu daje nadlezni
ured.

europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

c € Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava



Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Upozorenje na elektri¢ni udar! Opasno po Zivot!

ZadrzZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

IPUMEHEHUWE U OLIMCAHUE YCTPOVICTBA

BemmpsiMuTesnb [ BOJIOC — 3TO yCTPOMCTBO, IMO3BOJISIIOIee CO3/jaBaTh MHTepeCHble YK/IafIKK BCEro 3a HeCKOJbKO MIHOBEHMH. YCTpOHCTBO
3¢ heKTUBHO BHINPSMIISET TOPUALIie ¥ BBIOIIMECS NPSIAN BOJIOC. BBl Takke MOsKeTe HCIT0/Ib30BaTh BHINPSIMUTEIb [J151 3aBUBKH BOJIOC WK CO3[AHUS
s¢dexTHpIX BonH. ITogxomuT A1 BCeX TUIOB Bosioc. Kepamuueckye TJIaCTWHBI He TIOBPeXXJAlOT BOMOCHL. OH OBICTPO HarpeBaeTcsi U MMeeT
perympoBKy Temriepatypsl oT 130 no 210 rpagycos. Bosee HU3KMe TeMIiepaTyphl OJOMAYT AJIs YKJIaJKM TOHKUX W OKpAIIeHHBIX BooC. YTOObI
TIPOBEPUTH TOAXOJALIYIO TeMIlepaTypy YK/IaJKu, PeKOMeHJyeTCsl MCIOb30BaTh BBINPSIMUTENb MOCTENeHHO, OT CaMOil HW3KOM TeMIlepaTyphl J0
caMoli BBICOKOM.

MNMPEAYIIPEXJTEHUE

OnacHOCTb HeMpaBW/IbHOTO UCIO/Ib30BaHusl!

Vcronb30BaHye yCTPOMCTBA HE MO HA3HAUEHWIO W/WIM HCIIO/b30BaHWE YCTPOWCTBA KAaKUM-JIMOO MHBIM 00Pa3soM MOXKET ObIThb COTPSDKEHO C
Pa3UUHBIMUA PUCKaMHU.

YCTpONCTBO JO/KHO HCITO/IB30BATHCS TOJIBKO 10 Ha3HAUeHUIO.

Heob6xonumo cobsiroaaTh MpoLieAypbl, OMMCAHHbIE B JAHHOW MHCTPYKLIMH.

IIPUMEYAHMUE : B 1jensx 6e3onacHocty u ceprudukanyu CE u3fenve He MOAJ/IEXUT Tiepeiesike WM MogudUKaLy KakuM-1bo obpazom. Ecim
BbI HCIO/Ib3y€eTe TPOAYKT B LIe/IsAX, OT/IMYHBIX OT OMMCAHHBIX paHee, MPOAYKT MOXKET ObITh OBpeXKAeH. KpoMme TOro, HempaBU/IbHOE KCO/b30BaHHE
MOJKeT TIPUBECTH K TaKUM OMAaCHOCTSIM, KaK KOPOTKOe 3aMbIKaHUe, [10Kap, OpaKeHHe /IeKTPUUeCKUM TOKOM U T. J.

NHCTPYKIINN 110 BBOAY B OKCIUIYATAIIMEO/MOHTAXY

*  YpnanuTe ynakoBOYHBIN MaTepuas IPOJYKTa.

*  Ybexurech, 4TO BAllM BOJIOCHI ITOJIHOCTBIO CyXHe M Ha HUX HEeT OCTAaTKOB KaKUX-/MO0 CpeACTB (HarpyuMep, j1aka WK rejisi), KOTOpble MOTYT
CropeTh BO BpeMsl BbINpsiM/IeHUst. HaHoCHTe Ha BOIOCHI TEPMO3allJUTHOE CPEJICTBO, UTOOBI 3aLIUTUTE UX OT BLICOKMX TeMIIepaTyp.

*  IlopxnrounTe BBINPSMUTE/b K 37I€KTPUUECKOIT pO3eTKe.

*  HaXMuTe KHOIKY NMUTaHUs , Ha JUCIjIee 0TOOPA3UTCs TeKylljas TeMIiepatypa. VICromb3yiiTe KHOMIKH «+» U «—», YTOOBI yCTaHOBUTD
JKeJlaeMyto TeMiepatypy (Harpumep, 160—-230 °C B 3aBucuMocTH OT THIIa Bostoc): 160—180 °C — ToHKMe, HexkHbIe Bosiockl, 180-200 °C
— HOpMaJsibHbIe BOIoCkl, 200—230 °C — rycThie, BHIOIIMECS WK HEeMOCyIHbIe BOJOChl. Kak To/IbKO MprbOop AOCTUTHET 3a[aHHOM
TeMIIepaTypbl, MO>XHO IPUCTYIATh K BBIIPSMI/IEHUIO.

*  Pa3penure Bonochl Ha TOHKUe Npsifiv. [ToMecTrTe NpsAb BOJIOC MeXKAY IIaCTMHAMU. 3aKpOTe MJIaCTUHBI U aKKyPaTHO MOTSHUTE
BBINIPSIMUTE b BHU3, OT KOPHel 10 KOHUMKOB . He fiepkuTe BBINPSMUTENb Ha OJHOM MeCTe C/IMIIKOM J0/ITO.

*  Ilocsne 3aBepliieHus] BBINPSIM/IEHHS] BBIK/IIOUMTE BBIMPSIMUTE b M OTCOEJHUTE YCTPONUCTBO OT CeTH.

*  OcraBbTe BBINIPSMUTENb OCTHIBATh B O€30M1aCHOM MeCTe, BAa/Iu OT JIeTKOBOCIIaMEHSIIOIMXCSl MaTepHasoB.

*  Tlocse Toro, Kak M1acTUHbI OCTHIHYT, IPOTPUTE UX B/Ia)KHOM TKaHbIO, UTOOBI y/Ja/IUTh OCTaTKK KOCMETHKH.

*  AKKypaTHO CKpyuMBaiTe Kabesb, n3beras ero crubaHuisi B OfJHOM MeCTe, YTOObI He OBPEAUTb ero.

COBETBI ITO 3KCIUIYATAITN

e  Vcrionp30BaHKe YCTPOKMCTBA He 10 Ha3HAUEHHIO W/VJIM UCII0B30BaHKUE YCTPOMCTBA KaKUM-/TO0 HHBIM 06pa30M MOXKeT ObITh COTIPSDKEHO C
Pa3/IMYHBIMM PHUCKaMU.

e  Tcrione3yiiTe yCTPOHCTBO TO/BKO [0 Ha3HAYEHHUIO.

e  HeobxomuMo cob/mofaTh NpoLieyphl, ONMCAHHBIE B JaHHOHW MHCTPYKUMHU. IIpeTeH3uu mo6oro poza, BO3HMKIIMeE B pe3y/bTaTe yiepoa,
BBbI3BAHHOIO HeIpaBW/IbHBIM HCIIONb30BaHWEM, HECAHKLJMOHMPOBAHHBIM DEMOHTOM, HEeCAHKLJMOHHUPOBAHHBIMUA H3MEHEeHUsIMU WU
WCTI0/Ib30BaHNeM HeCaHKILIMOHUPOBAHHBIX 3allacHbIX YacTel, UCK/II0UatoTCsl. PUCK HeceT MCK/IIOUMTe/IbHO M0/1b30BaTelb.

e  Hukorza He BBINPSMIISiFTE MOKpPbIe W/IM B/IaXKHBIE BOJIOCHL. MOKpbIe BOIOCH! Gosiee BOCIPUMMYMBEI K TTOBPEXK/EHHIO 1107, BO3ZeCTBHEM
BBICOKHX TeMIIepaTyp.

e  Bcerja HaHOCHTe TePMO3AILUTHOE CPE/ICTBO, UTOOBI 3allUTUTD BOJIOCHI OT BHICOKHX TEMIIEPATYP U MPeJOTBPATUTh MX NIepeCchIXaHue.

e  1I36eraiiTe MpsIMOTrO KOHTAKTa C HarpeBare/IbHBIMH IUIACTUHAMU, UTOObI He 00Keub MajIbLibl WM KOXKY TOJIOBBI.

e  Ucrnone3yiiTe TepMOCTONKYO MOACTABKY WM HaCaJKy Ha BBIIPSIMUTE/Ib.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE
5-CTyreHuaThlil KOHTPOJIb TeMIepaTyphbl
MouHocTh: 26 BT

Onekrpornurranue: 110-240 B 50/60 I'yy
ImiHa kabesnst mutaHust: okoso 170 cm.
Bermanka

brnokaga

Bpajaromuiics IWHyp

B KoMmruieKTe: 3a)KUM, pe3HKa, pacuecka



MNHCTPYKITVNA T10 BESOIMTACHOCTHU

[laHHOe u3[e/ve MOXKET MCII0/b30BaThCs A€THMHU B BO3pACTe OT 8 JIeT U CTaplile, a TAKXKe JMLIaMU C OrpaHUYeHHBIMY (PU31YeCKUMH,
CEHCOPHBIMHU WJIX YMCTBEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU WJIM C HE/JOCTATKOM OIIbITa W/IM 3HAHWH NMPH YCJIOBUH, UTO OHW HaXOAATCS MOJ,
TIPUCMOTPOM W/IM TOTYyYHIH UHCTPYKLMH 10 6€3011aCHOMY HCII0/Ib30BaHUIO M3/e/Hsl U TIOHUMAIOT BO3HUKAFOLIHE MPH 3TOM PHUCKH.
Hukorza He norpyskaiiTe yCTpOMCTBO B BOZY.

He ncnone3yliTe noBpexxieHHOE yCTPOICTBO.

W3nenue He npeJjHa3HAYEHO /i1 UCTIONB30BAHUS € THMU.

[eTam He pa3pellaeTcsi UTPaTh C MPUOOPOM.

YucTKa U TEXHUYeCKOe 00C/Ty)KUBaHKe He JJO/DKHBI BBITIOJIHATHLCS IeThMU 6e3 MpUCMOTpa.

W3nenue v ero akceccyapsl He sIBJISIIOTCS UTpyLIKaMu. [To)kasyiicTa, XpaHUTe UX B HEJJOCTYITHOM Ji/isl [ieTeii MecTe BO M30eXaHue
OTACHOCTH.

Crnenute 3a TeM, 4TOOBI YIIaKOBOUHbIE MaTepUasbl He OCTaBalkCh Oe3 MpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTh C HUMH, UTO OMAacHO.
3auumiaiiTe U3ziesMe OT FKCTpeMasIbHbIX TeMIepaTyp, MPsSMbIX COJTHEYHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOparvii, BbICOKOW BIIa)KHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCILIaMEHSTFOLIMXCS a30B, TIaPOB U PaCTBOPUTE/IEH.

He miogBepraiite u3genie MeXaHU4eCKAM BO3/I€HCTBUSM.

Ecsin Ge3onacHast 3Kcrutyararus 60sibliie HeBO3MOXKHA, MPeKPaTUTe UCIIONIB30BaHKE U 3allJUTUTE U3/Ie/IHe OT MOBTOPHOTO UCIIO/Ib30BaHHsI.
Be3somnacHast sKCIuTyaTaLysi HeBO3MOXKHa, eC/IU U3Jenue: - 6bUI0 TOBPEXX/EHO, - He (YHKLMOHUPYeT AO/DKHBIM 006pa3oM, - XpaHWIoCh B
TeyeHHe JIUTeJIbHOTO I1epHrofia BpeMeHH B HeO/IaronpHsATHBIX YCIOBUSX WM - ObIIO Upe3MepHO reperpykeHo Bo BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKHU.

3ampelriaeTcs MCIIOb30BaTh M3Je/He, eC/ii Kakasi-IM0o ero 4acte roBpexxzeHa. Eciu kabestb TOBpeXXeH, 3arperaeTcsi MpOU3BOAUTD
PEMOHT CaMOCTOSITEJTHHO.

He ucrione3yiite yCTpOHCTBO, €C/H IIHYP MUTAHUS WK a/IANTeP MTUTaHHs IOBPEXX/EHbI UK €C/TU OH HEMPaBU/ILHO MOJK/IFOUEH K PO3ETKe.
He pasbupaiite ycTpOHCTBO CaMOCTOSTENBHO.

He yzapsiiTe u He poHsiiiTe 3T0 U3aenue. [IpeKpaTUTe €ro UCIOIL30BaHKE, €C/TH OH MOBPEXK/EH, YITal WU MIOJBEPrCs APYroMy
MeXaHHUeCKOMY TTOBPEXX/IeHHIO.

XpaHuTe yCTPOHCTBO B MTPOXJ/IA/HOM U CYXOM MECTe.

ITepep MCIOB30BaHKMEM yCTPOMCTBa yOeqUTeCh, UTO HAlPsDKEHHE CETH COOTBETCTBYeT TpeGyeMoMy paboueMy HarpsDKeHHIO YCTPOHCTBA.
TTpoBepETe COCTOSIHKE YCTPOICTBA, 0COOEHHO Kabesisi U HarpeBaTe/lbHbIX MJIACTHH, YTOOBI yOeAUThCS B €ro paBU/IbHOM paboTe.

Bcerza vicnonb3yiiTe n3ziesve TI0 Ha3HAUeHHIO.

OITACHOCTSD ITOPAXKEHUWA JIEKTPUYECKNM TOKOM

NPEAYTIPEXXJTEHWE! PUCK TPA

IMogkmrodaiiTe YCTPOMCTBO TOMBKO K MPaBU/ILHO YCTAHOBJ/IEHHOM U 3a3eMJIeHHOM po3eTKe. HaripsbkeHre ceTH JO/DKHO COOTBETCTBOBATH
[JAHHBIM, YKa3aHHbIM Ha 3aBOJCKOM TabyiMuKe yCTPOWCTBa/0/10Ka MUTAHMSI.

Crnenute 3a TeM, uToObI Kabesb TIMTaHKS He HAMOK U He CTaJl BJI&XXHBIM BO BpeMsi paboThI ycTpoticTBa. Kabensb 0/keH ObITh TIPOJIOXKEH
TakuM 00pa3oM, uToObI OH He ObLT 3aljeM/IeH WK TIOBPEXJIEH.

[epsxute Kabesb MUTAHYS BAAN OT TOPSTYMX TIOBEPXHOCTEH.

He BhIMoO/HANTE peMOHT YCTPOHUCTBA CaMOCTOSATE/IBHO.

JIt060¥ PEMOHT MOXET BBIMOMHSTHCS TOJIBKO CePBUCHOM CITy>KO0H MM KBanu(ULIMPOBaHHBIMHU CIIeLIHa/TMCTaMH.

ITepep YnMCTKOW yCTPOICTBA OTK/IFOUMTE OJIOK MATAHHUS OT PO3€TKH.

He ucrnione3yiite ycTpoCTBO BO BJIAKHOW WM MOKPO# cpefie, HallpyMep B BAaHHOM KOMHare.

Bo u3bexxaHue 0racHOCTH HeMe/IeHHO 00paTuTeCh K KBaTM(ULMPOBaHHOMY CIIEL{al|uCTy WM B CEPBUCHBIN LIEHTP JJIs1 PEMOHTa
TIOBPeXX/JleHHON BUJIKU WU Kaberst TUTaHus.

He BcTaBnsiiiTe B yCTPOWCTBO MIVIBI WM OCTPBIE MPEJMETHI.

Ecsn kabernb, BU/IKa WM KOPITYC MOBPeXX/eHbl, He T0JIb3yHTeCh MPUOOPOM — 3TO MOXKET MPUBECTH K MOPa)KeHHIO 3/IeKTPUUECKIM TOKOM
W TI0Kapy.

bI!

BrInpsiMUTeNB [J151 BOJIOC — 3TO /IEKTPHUECKHI TPHOO0P, TI03TOMY He HCTIO/Ib3YiTe ero PsiAioM ¢ BOfIOH (HarmpuMep, B BaHHOW KOMHaTe Haf
PAaKOBMHOMW WM BaHHOM).

I11aCTHHBI BBINPSAMUTEIST HArPEBAIOTCA /10 OUeHb BHICOKUX TeMrieparyp. IIpHKOCHOBEeHHEe K HUM MOXKET BbI3BaTh O’KOTH KOXKU.
BempsiMuTe b TipejHa3HaueH JijIst MICII0/Ib30BaHus Ha CYXUX BOJIOCAX.

BrINIpsiMIIsis IPSi/IA BOJIOC BO3JIE JIMLIA WK Y€, Oy/[bTe OCTOPOXKHBI, UTOObI He KOCHYTHCSI KOXKHM FOPSIUMMH T/TACTHHAMM.

HECOGJIIOI[EHI/IC ITHUX npeaynpe)l(,qeﬂnifl MOXXET IIPUBECTH K MOBPEX/JEHHUIO BOJIOC, YCTpoﬁCTBa W/IM ld)Ke K Cepbe3HbIM TPAaBMaM HJIH II0XKapy.

ByAbTe 0CTOPOXKHEI M HCITOJIB3YHiTe BBHINPAMHTE/Ib OTBETCTBEHHO.

BHUMAHWE — MATEPUAJTbHBIN YIIIEPE!

Hcrons3ytiTe iprbOp TOBKO B TIOMEI[eHHH.
Vcrione3yiiTe BBITIPSIMUTEH [J1s1 BOJIOC HA TEPMOCTORKHX TIOBEPXHOCTSIX.
Hukorzia He oCTaB/isiiiTe BBIPIMUTE/D i/ BOJIOC BK/TFOUEHHBIM B CeTh 6e3 mpucMoTpa.



® COBETHI 1 THO®OPMAILINSA [10 YIIPABITEHUIO NCITO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

4 YIakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 9KOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPhIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATH B MECTHOM ITyHKTE TIpUeMa
BTOPUUHOM TIepepaboTKu.
Vcno/ib30BaHHbIN YIIaKOBOUHBINA MaTepra CefyeT CAaBaTh B IyHKT YTHIU3aLMK OTXO0/I0B, YKa3aHHbIA MeCTHBIMU OPraHaMM BJIaCTH.
VH(OPMALIMIO 0 BO3MOKHOCTSX YTH/IN3AIAK UCITO/Ib30BAHHOTO MPO/YKTa MOXKHO TOJYUNTE B OPraHaX MeCTHOTO CaMOYTIPAB/IeHHsT
WM TOPOJia.

YTWIN3AINWA NCITI0/Ib3OBAHHOT'O VIEKTPUYECKOI'O 11 SJIEKTPOHHOI'O OBOPYJIOBAHWSA

B 1es1s1x 3alUThI OKPY’KaroIel cpesibl oTpaboTaHHble 371eKTPUUeCKHe U 3/1eKTPOHHBIE U3[le/ust Heslb3s1 BIOpackiBaTh BMeCTe C
0OBIYHBIMY OBITOBBIMH OTXOZIaMH, UX HE00XOAMMO YTUIN3UPOBaTh Ha/lexxalum obpasoM. ViHpopmaryio o myHKTax cbopa ¥ BpeMeH!
— uX paboTbl MOXKHO MOTYYNTb B COOTBETCTBYHOLIIEM OHCe.

JlaHHBIH NIPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSAM COOTBETCTBYIOIMX €BPONEHCKHUX U HALIMOHA/IBHBIX JUPEKTHB, KOTOPBIE K HEMY
MIPUMeHSIIOTCs1. M31enue COOTBTCTBYeT eBPOIeHCKUM M HallMOHa/IbHbIM TpeboBaHUsM 6e3011acHOCTH PUOOPOB U M3/e/UH.

IaHHBII TIPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSAM COOTBETCTBYIOILMX eBPONEeNCKUX U HAallMOHA/IBHBIX JUPeKTHB, ROHS, KoTophle K HeMy
TIPUMEHSTIOTCSL.

IIpenynpexxaeHue o NopakeHUU /1eKTpudeckKuM TokoM! OnacHo /s xxu3Hu!

M-b1 ocTaBsieM 3a co00ii TIPaBO BHOCHUTH W3MEHEHHUs B TEKCT, JU3aiH U TeXHUUeCKHe JaHHbIe MPoAyKTa 6e3 mpeBapuTenbHOTO
yBeZOMJ/IEHUS].



